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BCTYII

Momnorpadito TpUCBIYCHO BUBUCHHIO MTapaIUTrMaTUKH
¢dpazeonoriuanx onuHUIp (PO) 13 KOMIOHEHTOM «HAa3Ba KBIT-
KU» Y pI3HOCHCTEMHHX MOBaX.

VY cydacHiil JIHTBICTHIII JIOMIHYE aHTPOIOIEHTPUYHA
napagurma, y Mexax sKoi MOBHI SIBUI[A aHATI3YIOTh 13 TO3HUITIT
B3a€MO/I1i MOBH 1 JIFOIMHU, MOBH 1 KYJIbTYPH, MOBH 1 HaIliOHAJIb-
HOTO MEHTAJIITETYy, BUBYAIOTh CIOCOOM BiTOOpa)XeHHS y CBi-
JIOMOCTI JIFOJIMHU YSIBJIIEHb IPO HABKOJMUIIHIN CBIT 1 IXHI pemnpe-
3eHTalii B MOBHUX (hopmax. Posrisin ¢pazeonoriunoro oy
Jla€ 3MOTY BUSIBUTU €THOMEHTAJIbHI PUCHU HOCIiB MOBH, OCK1JIb-
Ki y (pa3eosoriyHuX OJMHHULAX B ycTaneHiil ¢opmi 30epi-
raloThCs 1 TPAHCIIOIOTHCS YSIBICHHS €THOCY MPO CBIT, KYJIbTY-
pHa ¥ icropuko-midornoriyHa iHTepiopH3alis AiCHOCTI Ta
BHYTPILIIHBOTO peIEKCUBHOTO IOCBIAY HAPOAY.

[Tpupona ¢pa3eonoriyHuX OAWHUIL MPUBEPTANIA yBary
6araTb0OX MOBO3HABI[IB. Y BU3HAYE€HHI IXHbOI CYTHOCTi, MEXaHi-
3MiB TBOPEHHS, 3 CyBaHHI MOTHBAIIHOI OCHOBH, BHYTPIIIIHbOT
(dbopMHU TOIIO B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI c(hOpMyBaslocs KijbKa
nigxoxAiB. Ha croronHi HailOUIbII PO3pOOIEHUMH € CTPYKTYp-
auit (JI. T'. CkpunHuK) i QyHKIIOHATBHHIN MiAXO0IH 10 PO3TIISTY
(hpazeooriyHUX OJIMHULIb.

OctanHIM yacoM (ppa3eosIoriuHI OJUHMII PO3IIILAA0TH
3 OHOBJICHMX MO3MILIA. Y MeXax JIHIBOKYJIbTYPOJIOTii BU3HA-
YEeHO crocoOu BiOOpakeHHsI €THOKYJIbTYpHOI iH(opmarii B
cemanTuil ¢pazeonoriyaux oauHuik (b. M. Axniok, B. M. Mo-
KieHko, B. M. Temnist), po3risiHyTO CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHI Xa-
PaKTEpUCTHKH (Ppa3eoJIoTi3MiB K HOCIIB TeHAepHOI iH(opMarlii,
3 MO3MLIN aKCIONOTTYHOrO MiAX0Ly (pa3eosori3Mu pO3IISIHYTO
SIK 3acO0M eKCIUTIKAIlll HAIllOHATbHO-KYITYPHHUX I[IHHOCTEH
(O. A. Kymuk, C. B. Omiiinuk, H. 1. [Tanacenko). ¥ miomuHi Ko-
THITUBHOI NapaJurMU BHU3HAUYEHO IICUXOMEHTAJIbHI MEXaHI3MHU
¢bpaszeosnoriyHOi HOMiHAIli1, CMIBBIIHECEHHS 0OPa3HOIro 3MICTy
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(bpazeosoTiYHUX OJAMHUILG 13 KOHI[ENITAMH HalliOHAJIbHO-MOB-
Hoi kapTuHu cBity (M. ®@. Anedipenko, C. H. [lenuceHnko,
C. B. Oumniiinuk). 3aBasgku po6oTaM MOBO3HABIIB TpaaWIiitHUN
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUHHUM MiJX1[ 1HTEPHPETYETHCS MO-HOBOMY.
Ile mae MOXIUBICTH y3araJbHUTH HAIMPAIFOBAHHS, TIOB’s3aHi1 3
MOHATTAM (hPa3eoIOriuHOI MapaJUrMaTUKH, OKPEMI acleKTH SIKOT
posrmsinamu M. @. Anediperko, M. B. T'amsiok, O. M. JlepueH-
ko, A. Peii, JI. I1. Cwmir, 1O. @. IIpagin. ®pazeonoriydi oquHUIT
SIK €JICMEHTH MOBHOI CHCTEMH MalOTh PI3HOMAHITHI BiJHOCHHH,
YTBOPIOIOYM CEMAHTUYHI MapaJurMU Ha MiACTaBl 3arajbHUX
IHTETpAJIbHUX CEMAaHTUYHHX O3HAK 1 CEMaHTHYHO IuQepeH-
WIMHUX PUC; KaTeropiiHO-TpaMaTH4YHa 1 CTPYKTypHa BapiaTHB-
HicTh (hpazeosnori3miB 3i 30€peKEHHSM 3aralbHOrO CeMaHTUYHO-
ro obpasy crae MmiJcTaBoO sl 00’ €AHAHHA 1X HA CTPYKTYpPHO-
CHHTaKCHUYHOMY piBHI. HayKOBII NPHUIIAIOTH yBary nepeBaxHoO
BHUBYCHHIO OKpeMHX (Hpa3eosoriyHUX MapagurM OJHI€E]l MOBU
a00 B KOHTEKCTI KOHTPACTUBHOTO PO3TIISAY JIBOX MOB i 3HAUHO
MeHIIIe — pa3eoIOTiYHIN MapaurMaTHIIl, 0 OXOILTIOE SIK ceMa-
HTUYHUH, TaK 1 CTPYKTYpHO-TpPaMaTUYHUI PIBHI, y pi3HOCHC-
TEMHHX MOBaX.

HaiimenyBaHHs 00’€KTIB HaBKOJIMILIHBOTO CBITY, 3-TIOMIXK
SKHX OKpPEMY IpYyIy CTaHOBJIATh 1 Ha3BH POCIIHH, TAKOX (PYHK-
L[IOHYIOTh SIK KOMIIOHEHTH (ppazeosioriuHux oAuMHUI. Dropo-
HIMH JOCHTH 4aCTO € 00’ €KTOM JIIHIBICTUYHOT'O JOCIIKEHHS
(B. B. XaiiBoponok, I. E. ITogomsa, A. M. Cepmiok Ta in.). [Ipo-
T€ B KOHTPACTUBHO-YHIBEPCIONOTIYHOMY IlIaH1 iX Maiike He J0c-
JIJKYBAJIU SIK KOMIIOHEHTH PI3HOMAHITHUX MapaJiurM.

J1nst MOBO3HABYOT HAYKH BaXKJIMBUM € HE JIUILE BUBYEHHS
3araJIbHUX MeXaH13MiB TBOpPEHHs (pa3eosor1YHUX OJMHUIb 1
iXHBOI CTPYKTYpPH, a i Te, SIK yTBOPIOIOTHCS OKPEMI MapagurMu
B pi3HUX MoBax. B ykpaiHChbKili Hayli i Joci Hemae poboTH,
gKa 0 KOMIUIEKCHO pO3Tiisjana MmapagurMaTuyHi BiTHOCHHH
(pazeosoriYHUX OJAMHHULL 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKWY,



iXHI CTPYKTYpHO-CEMaHTHUHI BIACTHBOCTI Ha Marepialli TPhOX
PI3HOCHCTEMHUX MOB: YKPAiHCHKOI, aHTJIHCHKO1, PpaHITy3bKOi.

AKXTyanbHICTb MOHOTpadii 3yMOBIE€Ha TaKMM{ YWHHH-
kamu: 1) yHiBepcabHICTIO (ppaseostorizaii sSK pecypcy MOBH,
o 3acobamu (pa3eosIoTiyHOi CEMAHTUKH 00 €KTUBYE 3HAHHS
JIFOJIMHH TIPO CBIT; 2) MOTPEOOI0 TEOPETHYHOIO OOIPYHTYBAHHS
i IPaKTUYHOTO OMMHCY CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHUX BIACTUBOCTEH
(hpazeosoriyHMX OAMHUIIb, 0 MICTATh y CBOIH CTPYKTYpI CIILIb-
HUI KOMITOHEHT, OCKUTBKH 1€ JaCTh 3MOT'Y BHSIBUTH 3aKOHOMIp-
HOCTI BIUIMBY OKPEMHX CKJIQJIHUKIB Ha (POpMYBaHHS 3arajibHOTO
(pa3eosoriyHOTO 3HAUCHHS, YCTAHOBHUTH 3B’SI30K MK CEMaHTHY-
HOIO CTPYKTYpOIO (hpa3eonoriyHoi OJUHHUII i €THOKYIBTYPHOIO
cnennikoro MoBH; 3) MOTPEeOOI0 MpOaHATI3yBaTH W OMUCATH
CIEKTpP KaTeropiiiHo-rpaMaTU4HUX 3HA4Y€Hb, 110 00’ €KTUBYIOTHCS
(bpa3eoyIOTIYHIMH OJMHHUIIIMU 3 KOMIIOHCHTOM «Ha3Ba KBITKH,
a TaKOXK iXHIO 3/IaTHICTb J0 MapaJIMrMaTUYHUX 3MiH.

Merta JOCTIDKEHHS — BUSBUTH CHEIM(IKy Mapagurma-
TUYHUX BiTHOIIEHB (hPa3eOIOTIYHUX OJUHUII 13 KOMIIOHEHTOM
«Ha3Ba KBITKW» y PI3HOCUCTEMHHMX MOBAX 3 YpaxyBaHHSM iXHbOI
CTPYKTYpHO-(hopManbHOT opraHizaiii Ta CTpyKTypHO-CEMaHTHY-
HHX BJIACTUBOCTEH.

[TocTaBnena meta nepeadavac BAKOHAHHS TAKUX 3aBJIaHb!

— BU3HAYUTH TEOPETUYHI 3acajyl JOCIHIDKEHHS (dpaszeo-
JIOTIYHUX OJUHUIIH 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKW» B yKpaiH-
CBbKI1M, aHTJIINCHKIN 1 (ppaHIy3bKill MOBaAX;

— pO3pOOHUTH KOMILIEKCHY METOIUKY BUBUYCHHS TMapaur-
MaTHKH (Pa3eosIOTTYHUX OAMHUILH 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBI-
TKH» Yy HECTIOPITHEHUX MOBaX 3 ypaxXyBaHHSM iXHbOI CTPYKTY-
pHO-popManbHOI Oprasizamii Ta CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHUX
BJIACTHUBOCTE;

— nobOyayBaTH ieorpadiuHy KiacH}ikalio B Mexax ce-
MaHTHYHOI TapagurMu (ppazeosoriuHuX OJUHHIIb 13 KOMIIOHE-
HTOM «Ha3Ba KBITKNY;



— cxapakTepu3yBaTu (pa3eosoriyHi OJUHUII B mapa-
JUTMATUYHUX BiJTHOIICHHSX;

— BHUSBHUTU YHIBepcaJibHI ¥ HalllOHAJIBHO-CIICIU(IUHI
pucH QppazeonoriyHuX OJMHHIIL 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBIT-
KW» Y TeH/IEPHOMY aCIIeKTi;

— BU3HAYUTH HANOLIBII MPOIYKTHUBHI CTPYKTYpPHO-Tpama-
THYHI MOZENI (hPa3eoIOTiuHUX OAWHMIIL 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba
KBITKI».

06’exm nocmipKeHHsT — (Hpa3eoIoriuHl ONMHHMII 3 KOM-
MIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKW» B YKPaiHCBKiW, aHTIINACHKINA 1 ppaH-
IIy3bKiil MOBax.

Ilpeomemom BUBYEHHA € MapaaurMatuka Qpaszeono-
TIYHUX OJMHUIB 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKH» y PI3HOCHC-
TEMHUX MOBax.

Marepiaiom gociipkerss nociayryBaiu 1363 dpaze-
OJIOT1YHI OJWHUIII, BUABJICHI METOJOM CYIIJIbHOI BHOIPKHU 13
102 anrmiiicekux, (ppaHIy3pKHX Ta YKPATHCHKUX JIGKCHKOTpa-
(hiuyHUX JDKEpeNn: OJHOMOBHHMX 1 JBOMOBHHX (Dpa3eosorivyHuX,
TIIYMayHHUX, TEMAaTUYHUX CIIOBHMKIB; CJIOBHUKIB ()Pa3e0IOrTUHUX
CHUHOHIMIB, aHTOHIMIB; 30ipHMKIB KpHJIATUX BHCJIOBIB, MpHUC-
JiB’1B, IPUKA30K Ta 1H.

Metoam nocaigxeHnsi. Meta i 3aBaHHs poOOTH 3yMO-
BWJIA HEOOX1HICTh BUKOPUCTAHHS KOMILIEKCHOI METOJTUKH JIOC-
JJDKEHHsI, 110 IPYHTYETHCS Ha CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOMY
1 JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY IiJIX0/1aX 13 BUKOPUCTAHHSIM CIelli-
ATBHUX HAYKOBUX METOJIIB: ONUCOB0-AHANIMUYHO20 JITISI OTIACY Ta
y3arajbHEHHSI aHATI30BAaHOTO MaTepiany; IHOYKMUGHO20 NS
noOynoBH iaeorpadiunoi knacudikauii; memodie ¢hpazeonozi-
YHO2O aHanizy i paseonociunozo onucy s BCTAHOBJICHHS
napagurMaTUYHUX BiTHOIIEHb (Ppa3eoIOTiYHUX OAMHHUIIb; Me-
mooy ¢hpaszeonociunoi annixayii (3a B. I1. XKykoBum) y 3icTaB-
JICHHI LIJTICHOTO 3HA4YeHHs (pazeosori4HOl OJMHUIIL 3 JIEKCHY-
HUM 3HAYE€HHSAM ii KOMIIOHEHTIB; 3iCMABHO20 Memooy s
3’sICYBaHHS yHIBEpPCAJIbHUX 1 HalllOHATBHO-CHEIU(PIYHUX pUC
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y CEMaHTUYHIN 1 CTPYKTYpHO-TpaMaTH4HIN MapaaurMax ykpaiH-
ChKUX, aHTTMCHKUX 1 (paHIly3pKUX (Ppa3eosIoriuHuX OIMHHUIIb;
KOMITOHEHTHHH aHaJIi3 BUKOPUCTAHO ISl BUSIBIICHHS Ta OTMCAHHS
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH (Ppa3eosIoriuHuX OAUHULb; JiH8OKPA-
iHO3HaBYUI KOMeHmap 3ITy4eHO JJISl YTOYHEHHS CeMaHTHYHOL
CTPYKTYpHU (Ppa3eosOTiYHUX OJMHUIIb 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba
KBITKH», YCTaHOBJICHHS 3B’SI3KIB M) CEMAaHTHYHOIO CTPYK-
Typoro (ppazeosioriaMy Ta HalllOHAIbHO-KYJIBTYPHOIO crienudi-
KOIO MOBM; KILIbKICHUL aHaaiz — JJIs1 BCTAHOBJIEHHS KBaHTHTa-
TUBHUX XapaKTEPUCTUK Y (Ppa3zeosoriYHUX KOpIycax AOCii-
JDKYBaHHUX MOB.

HaykoBa HOBM3HA O/iep)KaHUX pE3yJbTATIB IOJIATAE B
TOMY, IO @nepuie 3MIHCHEHO KOMIUICKCHE JIIHBICTHYHE JTOCITI-
JOKEHHS (pa3eosIoriYyHUX OJIMHUIb 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBi-
TKU» Y iXHIX MapaJurMaTUYHUX BIJHOUICHHSX Ha Marepiaii pi3-
HOCHCTEMHHUX MOB; YBEICHO JI0 HAyKOBOTr0 00iry nediHilio
«(hpazeonoriuHa OIUHMIS 3 KOMIIOHEHTOM «HAa3Ba KBITKH; T10-
OyznoBaHoO ineorpadiuny Kiacudikaiilo B MeKax CEeMaHTHUYHOL
napagurmu ¢pa3eooriyHUX OJUHUIb 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba
KBITKM»; 3’5ICOBaHO CTPYKTYpHO-CEMAaHTH4HI BIACTUBOCTI (ppa-
3€0JIOT1YHUX OJUHUIIb, 1[0 Y CBOEMY CKJIaJl MICTSTh KOMIIO-
HEHTHU «HA3BU KBITKN»; YCTAHOBJIEHO KOHIENTYaJIbHY OCHOBY
Ta E€THOKYJIbTYpHE 3HAYCHHS KOMITOHEHTA «Ha3Ba KBITKH» Yy
(dopMyBaHHI CeMaHTHKHM (Dpa3eosOriuHUX OJUHMIL YKpaTHCh-
KOi, aHIIIHChKOI Ta ()paHIly3bKOi MOB; BUSBIIEHO YHIBEpCaIbHI1
Ta HalllOHAJIbHO-CIIEIM(IYHI PUCH B CEMAaHTUYHIH 1 CTPYKTYpHO-
rpaMaTHUyHIN Mapagurmax yKpaiHChKUX, aHIJINHCBKUX 1 (ppaHIry-
3bKUX (Ppa3eoIOriYHUX OAWHMIb 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBIT-
KI»; PO3KPUTO CEMAHTHKY (Ppa3eosIOTIYHUX OJUHUILH 13 KOMITO-
HEHTOM «Ha3Ba KBITKHM» 3 T€HJIEPHUM MapKepoM 3 ypaxyBaHHSIM
eKCTPaJIIHIBAJIbHUX UYMHHUKIB 1 3/11HCHEHO Kiacudikalioo ix 3a
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUMU O3HAKAMMU; YOOCKOHANEHO TIIXO0AN
JI0 PO3IJISITy CEMaHTHKH Ta CTPYKTYpH (hpa3eosIoriuHuX OJUHULb
y PI3HOCHUCTEMHHMX MOBaX, METOAMKY 11€0rpadiqyHOro Onucy
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(bpa3eoNoriYHNX OJMHULL; NOOAILULO2O PO3GUMK) HAOYIU Te-
OpPETUYHI TOJIOKECHHS IOJ0 MPUPOIU, CEMAHTUKH 1 CTPYK-
Typu (pa3eonoriyHuX OJUHHIIb.

[IpakTH4YHE 3HAYEHHS OACPKAHUX PE3YJIbTATIB MOJISATAE
B KOMIJIEKCHOMY ITiJIXO/i 1O BUBYECHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHY-
HUX BJIIACTUBOCTEH (hPa3eoyIOTIYHUX OJAMHUILH i3 KOMIIOHEHTOM
«HA3Ba KBITKW», IO A€ 3MOTYy c(OPMYBATH LIJTICHE YSBICHHS
PO IXHIO MapajurMaTHKy B Pi3HOCHUCTEMHHX MOBax. Pe3ynbra-
TH pOOOTH MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI B 31CTaBHO-THUITOJIOTTYHUX
JTOCHIKeHHAX (hpa3eoyiori3MiB 3 IHIIUMH KOMIIOHEHTaMHU, Y
po3po0IIeHHI Ta yKJIaJaHHI ifeorpadiYHuX CIIOBHHKIB, y Miro0-
TOBIII MiJPYYHUKIB, MOCIOHHUKIB, METOJMYHUX PO3POOOK 13 (haxo-
BO CHPSIMOBAHUX KYPCIB 1 CIIEUKYPCIB Ul CTYJICHTIB i3 TaKuX
HaBYAJIBHUX JUCLUILIIH, K «BcTyn 10 MOBO3HaBCcTBay, «3a-
raJlbHe MOBO3HABCTBOY», «[lOpiBHsUIBHA THITOJOTISA Ppa3eolio-
rii anrmiiicekoi, Gpaniy3pkoi Ta ykpaiHcbkoi MoB», «IHO3e-
MHa MOBay.
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PO3JILT 1
TEOPETUYHI 3ACAJU JOCJIKEHHS
MMAPAJIMTMATHKH ®PA3EOQJOTTYHUX OJUHULL

1.1.3mict i oOcar mnoHATTH «dpaseonorizm»
Y MOBO3HABCTBI

Croroani (hpazeosiorisi € TO0CUTh PO3BHHYTOIO JIHTBIC-
TUYHOIO JUCIMILIIHOIO 13 C()OPMOBAHUMHU IIKOJAMHU Ta yCTa-
JCHUMH TPaIULisSIMHU, OJHAK BIIKPUTHMH 3QJUIIAIOTHCS TaKi
NUTaHHSA, K MOHATTEBUN anapat (paseosorii, qeTepmiHaiis
¢bpazeonorizmy, kinacudikaiis QpazeonorizMiB, cTaryc mnape-
Mill y ppaseonorianomy GoHi Ta iH. K 3ayBaxye HIMCIIBKUN
MoBo3HaBels B. dnsitiiep, y gppaszeonoriuniii TepMiHOIOTIT 10
I[LOT'O YaCy MOKHA CIIOCTEpIraTé HeOJAHO3HA4HICTh [144, c. 4].
Kpim HeomHO3HAUHOCTI, sk 3a3Hayae JI. CKpUIHUK, HEMae Yit-
KOTO BH3HAYECHHS MEBHUX TEPMiHIB. YKa3yl0ud Ha CHIBICHYBaH-
HS HallMEHyBaHb «illOMay, «iJIOMAaTUYHUN BHUCIIBY», «CTIHKE
CJIOBOCTIONTYYEHHS», «(Ppa3eosIoriyHe CIOBOCHOIYUYCHHS, «HE-
MOJIJIbHE CJIOBOCIIONYYEHHS», «HEBUIbHE CIOBOCHOIYYEHHS,
«IEKCUKAI30BaHEe CIIOBOCHOIYYEHHS», «aBTOMaTH30BaHa (ppa-
3a» TOIO, JAOCIIIHUII HAaroJoIIye, 0 iX «HE3pYYHO BXKUBATH
JUIS O3HAUEHHS POJIOBOrO HailMeHyBaHHSA, 00 BOHM a00 3BYXKY-
I0Th TOHATTA (HE BCl TUIHU (pa3eoOTiYHUX OAMHUIL MOYKHA
OKPECJIMTH Ha3BOK CI0BOCHONYYeHHs), aD0 MAIOTh y BXKHUTKY
HEOJIHAKOBE PO3YMiHHS, sIK-0T idiomay [130, c. 9].

Csoro yacy III. bami, po3po0:isitour OCHOBHI NPUHIIUITN
¢bpazeoorii, [y CTIHKUX CIIOBOCIIONYYEHb 3alpOBaJANB TEPMIH
«unité phraséologique» [139, c. 74]. ¥V cyuacHiil ykpaiHCBKiii
MOBI iICHYIOTH JIBa BapiaHTH Mepekiany (GpaHIy3bKOro cioBa
«Uunité». «OAMHUL» Ta «ETHICTH», TOMY «unité phraséologique»
y nepekiai 1 «ppazeosoriuHa OAUHHLY, 1 «(ppa3eooriyua /-
HicTb». Ha Hamry nymKy, 1ie € O/HI€I0 3 MPUYMH BUHUKHEHHS
PO301XKHOCTEN B yKpaiHCHKil (pazeonoriyHiil TepMiHOIOTI].
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1. bammi Bu3Havae «unité phraséologique» sik rpymy,
sIKa YTBOPIOE €HICTH 13 CJiB, IO BTPA4arOTh Y I €IHOCTI
CBO€ TEPBUHHE 3HAYCHHS, 1 LI€ CIIOJy4YeHHS HaOyBae iHIIOTO
3HAYEHHS — HOBOT'O — 1 HE BIJIMIOBIZIA€ CyMi 3HAYCHb CICMCHTIB.
Yd4eHuii, BU3HAYAIOYW BIACTHBOCTI ()pa3eosioriamy, IiIKpec-
JII0€, 10 «rpyna (CiIiB) BIAMOBIAA€ 3HAYEHHIO OJHOTO CJIOBAY
[139, c. 75]. Bin 4iTKO BHOKpPEMIIIOE [1BI TPyIH O3HAK (hpaseo-
JIOTi3MIB: 30BHimHI (popMa BHUpa3iB) i BHYTpIlIHI (BiAMOBIA-
HICTH MK (opmoro Ta maymkoro). Cepen 30BHINIHIX HA3UBAE
taki: 1) rpyna CKJIaaaeTbes i3 AEKIIBKOX CIIB, pO30ileHUx nu-
comoso (kypcuB Haimr — T. A.); 2) i cjaoBa po3TaiioBaHi B
He3MIHHOMY NOpAOKy 1 HE MOXYTb OYTH PO3/iJEHI IHIIUMH
cioBamu; 3) JKOJIHE 13 CITIB TPYIIU He Modice Oymu 3amiueHum iH-
wum crnoéom. TIpote BKasye, 1110 BOHU HE MOXKYTh OyTH JIOCKOHA-
JMMH Ta OCTaTOYHHMMH JUIS BU3HAa4YeHHs (pazeornorizmy. ['omoB-
HUMH, Ha JYMKY BYCHOTO, BapTO BBAKAaTH BHYTPIILIHI O3HAKH,
OCHOBHOIO 3 SIKUX € «€KBIBaJICHTHICTH i3 MPOCTHM CIIOBOM», TOO-
TO MOJKJIMBICTB 3aMiHUTH BHpa3 oJHuM ciioBom [139, c. 77].

OpHniero 3 BaroMux O3HaK (hpa3eosOTIYHOI OJUHUII €
HasBHICTh apxai3zMy y Bupasi. Hanpukiaz, mia uum TepMiHOM
. bammi po3ymie He JIHIIe 3acTapiji ClIoBa, ajle U, 30Kpema,
CHUHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIii, Kl HE B)KMBAIOThCS B CYy4acHIl Mo-
Bi, Tak 3BaHi «archaismes de syntaxe». Ile siBuie He € mpuTa-
MaHHMM JJIS BCIX BUIAJKIB, ajie Ma€ BEJMKE 3HAYEHHS IJIs
XapakTepucTuku ¢paszeonoriamib. J[0o CHHTaKCHUYHHUX apXxai-
3MiB BiH BIJTHOCHUTH €JIICH, MIJICOHA3MHU, JIEPUBAIliI0 Ta 0CO0-
nuBocti BumoBH [139, c. 83-85]. Ileit mormnsn nmoxinse I1. Iipo,
KU HasBHICTh apXxai3miB y ()pa3eosorizmi BU3HAYa€ K «BiJI-
XWJICHHS BiJl TpaMaTU4HOI abo JieKcuuHOi HOpMmm» [146, c. 6].
JI. CkpunHuK, siKa, 30KpeMa, CTBEP/DKYE, 110 OKpeMi CKJIaHU-
KM (ppa3eosiorismMiB «MOXKYTh OIYCKaTHCS, 1 IPU LbOMY BiI4y-
THOI 3MiHU B CEMAaHTHYHIH LIJTICHOCTI (hpa3eoaoriyHol OIMHUII
He BifnOyBaeTbes» [130, ¢. 75]. HasBHICTh JTEKCHYHHX, CEMaHTHY-
HHX 1 CHHTaKCHYHHX apXai3MiB SK 03HaKy (pazeosiori3MiB mij-
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tBepKyIoTh B. Iak, JI. Ckpunuuk, K.-I. Mnanin, I1. Casin
Ta in. [64, c. 249; 130, c. 14, 107; 137, c. 128]. Mu mijkom moi-
JSIEMO TYMKY IMX Y4YEHHX, ajpke (hpazeornoriunuii GoHx Oyib-
sik01 MOBHU (OpMYyBaBcs 3 JaBHIX 4aciB. [IeBHI clloBa 4yu KOHC-
TPYKIii BHACIIOK €BOJNIOLII MOBH, OE3YMOBHO, BHXOJSTbH 13
Y)KUTKY, ajie 3aJIUIIAI0ThCs Y CTAIMX BUpas3ax, [0 3HAMUIILIO
MiITBEPPKCHHS B HAIIIOMY JOCTIHKCHHI.

Yce x, He3Ba)Kal0UM Ha TaKy BaXKJIUBY O3HAKY, K Hasi-
BHICTh apXaidyHHUX €JIEMEHTIB, BIJ3HAYMMO, 110 OLIBIIICTh y4e-
HUX TiAKpeciroe i Tol (akT, 0 BOHU «HE € OOMEKEHUMU B
ICTOpUYHOMY TIIaHi; MOCTIHHO yTBOPIOIOTHCS HOBI, a CTapi BU-
XOJISATh 13 BXKHUTKY, SIK 1I€ BiIOYBA€THCS 13 JEKCUYHUMHU OJIU-
HutsiMay [144, c. 76].

Cemiotnuny npupony ¢pazemu miakpecioe M. Anedi-
peHKko. BiH 3Beprae yBary Ha IUTICHICTh, HETOAUIBHICTh, a Ta-
KOX Ha TOHM (akT, IO CTiKE CIOBOCHONYUYEHHS € MPOAYKTOM
BTOPUHHOTO ceMmio3ucy. PpaHIy3pkuii MoBO3HaBelb A. Pei
BBa)kae, M0 (ppa3eosIori3Mm € «I1iJIiCHUIM HEBMOTHBOBAHUM JIIHTBi-
CTUYHHUM 3HAKOM, «IOBIJILHHM)» CTOCOBHO CBOIX KOMIIOHEHTIB 1
MOBHICTIO HenepeabauyBanumy» [152, ¢. 191]. [I{oxo nporecy
CEMIO3HCY, TO CKOPUCTAEMOCS BU3HAUCHHSIM, 3aIPOIIOHOBAHIM
A. Ceparok, sika BBaXKae, M0 «EPBHUHHE O3HAYyBaHHS — II€
XPOHOJIOTIYHO TIEPBUHHE HaJI0aHHS MOBHMM 3HAKOM HOMIHATH-
BHOT'O 3HAYEHHS, MOTUBOBAHOT'O MPAKTHUYHOIO i AYXOBHOMO Iisi-
JIBHICTIO JIFO/IMHU Ta ii 3HAHHSMM PO CBIT; BTOPUHHE O3HAYY-
BaHHSA — MpPOIEC MOAANBIINX MOTHUBOBAHHUX KOMYHIKaTHBHO-
MparMaTHYHUX TpaHCcHOpMAaIliil I[bOTO 3HAYEHHS Y MOBJICHHI.
3rigHO 3 UM TBEPKEHHSIM BTOPUHHHI ceMio3uc mependaydae
HasSBHICTh MPAarMaTHYHOTO KOMITOHEHTA, 1110 BXKE BUpaXKae CTa-
BIeHHS MOBIA. OTKe, YTBOPEHI CEKyHJIapHI 3HAKU HE MOXKYTh
Oytu HeBMOTHBOBaHUMH. Tak, f. bapan migkpecmoe, mo ¢pa-
3€0JI0TI3M SIK 3HAK YTBOPIOETHCS BHACIITOK MOBHOI abo YacT-
KoBOi MeTadopu3allli, o TaKOX € CBITYCHHSIM YMOTHBOBAHOCTI
¢bpazeonorismy [41]. TIpo BUKOpHCTaHHS BXKE TOTOBUX MOBHHX
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3HaKiB, a OTXKE, 1 PO BMOTUBOBAHICTH (PPa3eosIorizMy CBITUUTH i
TBepmkeHHs I. Menpuyka mpo Te, mo «ppa3eMa € CKIaJIHUM
BHUpa3oM (TOOTO, sIKa CKJIAJIAETHCS 13 0ararboX JIHTBICTHYHHUX
3uakiB)» [149]. Omxke, aOCOMIOTHO HE 3alMEPEUYIOUYH JTYMOK
BUCHUX PO LITICHICTh 1 HEMOAUIBHICTE (Ppa3eosiorizmMiB, MU He
MOJKEMO TTOTOJUTHUCS 13 TBEP/DKEHHSM IPO IXHIO HEBMOTHBO-
BaHICTh. BBaxkaeMo, 1110 HaBiTh SKINO 3Ha4YeHHs Bciei PO He €
3pO3YMUINM i3 3Ha4YEHb iI KOMIIOHEHTIB, BCE OJTHO BOHA € BMO-
THUBOBAHOIO, a «3a0yBaHHS YU HEPO3YMIHHS» 3HAUYCHb €JIEMEH-
TiB, 1110 YTBOPIOIOTh BUPAa3, € PHXOBAHOK MOTHBAIII€IO.

Ockinbku Oyab-aKkuii (hpa3eosiori3mM € CIOBOCIIONyYCH-
HsM 200 PEUEHHSM, TO BAXJIMBOI HOTO O3HAKOK € HAPI3HOO-
dbopmieHicTh. MOBO3HABIII BH3HAYAIOTh IF0 BIACTUBICTH SK
HAsBHICTH y ()pazeosiorizmi ABOX 1 OLIblIE CKIaHUKIB, Ha3UBa-
104 X mo-pizHomy: ciiB [137, c. 116; 140, c. 14], nexcem [125,
c. 5], kommonentis [130, c. 11], 3unakiB [149] ta in. «®pazeo-
JIOTI3M — II€ Hapi3HOO(POPMIICHA OMHHUIIST MOBH, IO XapaKTEpH-
3y€ThCSl TOBHUM 200 YaCTKOBUM CEMaHTHYHHUM IEPETBOPECHHIM
komroHeHTiBy [136, c. 42]. Busnauaroum HapizHOOGOpMIIE-
HICTh TOJOBHOIO CTpyKTypHOIO o3Hakoro DO, A. HazapsH 3a-
YBa)XXyBaB, 110 IS ()paHITy36KO1 MOBH IIsl O3HAKa HE € aDCOIOT-
HOIO, OCKUIBKM JJBOYJIEHHI (Dpa3eosiori3Mu MPUIYCKalOTh HaIlu-
caHHs uepe3 aedic. ko Taki @O maroTh Hapi3HOODOPMIIEHI
BapiaHTH, TO LiIbHOO(MOPMIIEHI (Ppa3eMH TaKOXX MOKHA BHO-
cutd 10 (Qpaszeonoriunoro Gouay [136, c. 37]. 3a Hammmu
CTIIOCTEPEKEHHSIMHU, 111 SBHILA XapaKTepHi He Juile i (paH-
I[y3bKOI, a i 171 aHrmiiicbkoi MoBH. OfHaK yepe3 fedic MUIIyTh-
Csl BCE K TaKM JIBa Pi3HUX CIIOBA, TO BBAXATH iX IIITBHOOPOPM-
JIEHUMH HEMAE ITiICTaB.

Jlesiki MOBO3HABIII HE YTOYHIOIOTHh HAsIBHICTh ACKITHKOX
CJIIB, a TPOCTO BHU3HAYAIOTH (PPa3eosori3M sIK OJIMHUIIIO BHIIIO-
ro MopsnKy abo Bupa3 (CHOMy4YeHHS), IO BXKE CBITYUTH PO
HapizHooopmiieHicTb. [lop.: «Dpa3eosorivHO0 OAMHHUIICIO BH-
3HAETHCS CEMAHTHYHA OJWHHISL OUTBII CKJIATHOTO TOPSIKY,
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HIXK CIIOBO, ajne (pyHKIIOHAJIBHO OJNM3bKa /0 CJIOBa i, BIAIOBI-
HO, WICHA PEUYEHHs, TOOTO CIOJIYYCHHS CJIiB, II0 MAa€ MOCTIM-
HUI CKJIaJl 1 BUPI3HAETHCS CEMAaHTUYHOIO CBOEPIIHICTION [24,
c. 336]; «dpaseosoriunuii 3B0pOT — 1€ BUpa3, KMl Mae OyI0BY
CIIOBOCHOJTYYEHHsI a00 PEeYeHHs 1 BiATBOPIOETHCS Y TOTOBOMY
Burisgi» [153, c. 10]; «dpazema € cknaguum Bupazom» [122,
c. 69]; «®pazeosoriam — 11e BipTyaJlbHUIH 3HAK MOBHU Ha 3pa30K
CIIOBOCIIOJIYYEHHS 1 pedeHHs» [32, ¢. 12] Ta iH.

MoBoO3HaBIlI BU3HAYAIOTh (PPA3€OoJIOTi3M SK OJUHHIIIO
BUIIIOTO TOPSAAKY ab0 BHUpa3 (CIOJyYEHHs), IO BXKE CBIAYUTH
PO Hapi3HOOPOPMIICHICTh, IO MOXE OYTH NPUTAMAHHOIO U
BUIBHUM CJIOBOCIIOJYYEHHSIM a00 BHCIIOBJICHHSIM, TOMY BaX-
JMBOIO € TaKa O3HAKa, K CTAJMI MOPSIOK PO3TAIIyBaHHS eJie-
menTiB [130, c. 11; 137, c. 112-113; 139, c. 75; 145, c. 125;
146 c. 9]. Hdesiki 3apyOikHi BUEHI Ha MMO3HAYCHHS HapizHODOP-
MJIEHOCTI BKMBAIOTh 1HITY TepMminonorito. Tak, X. broprep HasB-
HICTh y (pa3eosorizMi JIEKIIBKOX CITiB Ha3UBA€ TONUICKCHKA-
aiterom, I'. I'pocc — mominekcuunictio [140, c. 14; 146, c. 9],
P. I'me3ep — OlnekceMHUMHU abO0 MOJIJIEKCEMHUMHU TpylHaMu
ciiB [145, c. 124-125].

BaxuBoro o3Hakor0 (pazeosiori3miB € TaK0X BIITBOPIO-
BaHICTh — BJIACTHBICTb, 110 30J1MKYye (pazeosioriyHi 3BOPOTH 3i
CJIOBaMU Ta BIIMEXKOBYE iX BiJ] BUIBHUX CIIOJIy4€Hb CIIB 1 € OC-
HOBHOIO O3HAKOK CTilikux kKomruiekcis [123, c. 3; 129, c. 103;
137, c. 112]. M. AnedipeHKO aKIIEHTYe, IO IS «crerudiyna
puca, sika BiJipi3Hs€e (ppa3eosoriuHi BUpa3H BiJ BUIbHUX CHOIY-
YeHb CJIIB, MOJISITa€ B TOMY, 1[0 B MPOLECI CHIJIKYBaHHS BOHU
HE YTBOPIOIOTHCS MOBILISIMH, a BiJITBOPIOIOTHCS SIK TOTOBI OJIU-
HUIII 3 MOCTIHHUM CKJIaZIOM Ta 3Ha4eHHsAM» [24, c. 36].

XapakrepHoto a1 @O BrnacTuBicTiO € i CTIMKICTD 3a
CKJIaoM 1 cTpykTyporo [24, c. 17; 136, c¢. 3; 137, c. 116; 140,
c. 14; 145, c. 125; 149, c. 2]. OnHak OUIBIIICTh YUYSHUX HE BBa-
KalOTh 3a MOTPIOHE aKIEHTYBAaTH yBary Ha BIAHOCHIN CTIHKOCTI
¢bpazem: «Dpa3zeosoriuHa OJUHUI — LI€ CTiHKE CHOIYYECHHS
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aekcem» [127, c. 8]. 3 uiero nedininiero O. B. Kynina noro-
JUKyeTbes M ykpaincbkuit BueHuit FO. @. Ilpanin, skuii BUHO-
CHUTh CTIMKICTh Ha TIPIOPUTETHE MICIE Y CBOEMY BU3HAYCHHI: «Ti1
DO posymieMo cmitiki (KypcuB Ham — T. A.) 3BOPOTH MOBH»
[139, c. 4-5]. IligkpeciorTh CTIMKICTh SK OAHY i3 TOJOBHHX
BJIACTHBOCTEN (hpa3eosIori3miB i inin BueHi [24, c. 17; 137, ¢. 3;
137, c. 116; 140, c. 14; 145, c. 125; 149, c. 2].

BaxmBoro o3Hakoro (paseosioriamMiB € iXHsS IUTICHICTD
[23, c. 70; 137, c. 3; 152, c. 191]. Sk cnpaBeUTUBO IiKPECITIOE
M. Anedipenko, «cama (ppazema norpedye Toro, mod y MOBJIECH-
Hi Tl IparHyJM CopuiiMaTH SIK iTicHe yrBopeHus» [23, c. 70].

[Ilomo o6pa3HOCTI Ta EKCINPECUBHOCTI (Ppa3eosiorizmMin
CIIOCTEPIraéEMO TPH OCHOBHHUX TOTJISIIU: 1) BU3HAHHS XapakTe-
pHEX 03HaK s Beix DO; 2) HENPUIAHATTS Li€Tl MO3uLlil; 3) BH-
3HaHHS OOpa3HOCTI Ta EKCIPECHUBHOCTI SK (haKyIbTaTUBHOL
03HaKH (pa3eoJIori3MiB.

Ha ekcnpecuBHOCTI (Ppa3eosoriaMmiB HAroJIOMYIOTh
M. Anedipenxo [24, c. 17], B. Mokienko [123, ¢c. 3], X. Brop-
rep [140, c. 78]. He BBoauTh 00pa3HiCTh Ta EKCIIPECUBHICTH JI0
cBoix mediniriit A. Peit [152, c. 191] ta iH., 0JJHAK BiH HE BiJKH-
JIaB HasIBHOCTI y (ppazeosorizaMax oOpa3HOCTI, LIOMpaBa, IpUIH-
CyBaB 1l JIMIIIe OTHOMY THITY — (ppa3zeonoriuaum eaHoctsim [137,
c. 119]. ToainsitoTh HOro AYMKY 3apyOiXKHI JIIHIBICTH Ta 3aCTOCO-
BYIOTh TEPMIH «00Opa3Ha iioMay, IKMH 3a CBOIM TUIIOM € BiAIO-
BiTHUKOM (hpazeonoridnum eaHocTsM [142, c. 7; 151, c. 142].

Mu noaiageMo MOTIAIM MOBO3HABIIIB, K1 BBAXKalOTh,
IO IIi 03HAKHU € (aKyIbTATHBHUMHU: BOHU MOXYTh OyTH TIpH-
TaMaHHUMHU HE BCIM OJIMHHIIAM (ppa3eosioriyHoro Kopiycy abo B
IHIIUX BUMAaJKaxX MaTu yacTkoBe nepeocmucienHs. 1. I'ipo BBa-
’aB, 110 Maibke BciM (hpazeosorizmMaM npuTaMaHHa Metaopud-
uicte [34, c. 336; 146, c. 6]. IToBHe abo YacTKOBE MEPEOCMHUC-
neHHs KoMoHeHTiB Bu3Hae Sl. bapan [108, c. 210] i Bka3ye
Ha TIPU3HAYEHHS (Ppa3eoyioTi3MiB BUKOHYBATH HOMIHATHBHO-
excrnpecuBHy (yHkiio [41, c. 12]. TlopiBHiorOuM (paszemu 3i
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cinoBamu, JI. CKpUIIHUK 3BepTae yBary Ha Te, M0 «3HAYCHHS
(dhpa3eosoTiYHUX OJMHMIIb YacCTillle, HIX Yy CJIOBaX, CYIPOBO-
JDKY€ETBCSL pi3HUMHU 00pa3sHUMH XapakTepuctukamu. Ppazeosno-
TlYHI OJIMHHIII € TIOPIBHSHO 31 CJIOBAMU, 3a3BUYai, BUPA3HIIINMU
3 emouiitHo-excripecuBHoro morisay» [130, c. 10]. BomHouac
BUEHA MIAKPECIIOE, M0 €KCIPECUBHICTD, K 1 METaQOPUIHICTb,
BJIACTHBA HE BCIM (hpaseosorizmam, KpiM TOTO, IIi BIACTHBOCTI
HE JOTIOMAararTh BiIPI3HUTH (Pa3eoJiori3M Bij BIILHOTO CJIO-
Bocroayuenns [130, c. 11].

[TeBHiit rpyni ¢gpa3eosnoriaMiB npuTamMaHHa 11iOMaTu-
YHICTB, 5Ky JI. BynaxoBcekui, [1. CaBiH BU3HAYaIOTh SIK HEMOX-
JMBICTh OYyTH MepeKiaJeHnMH Ha i mMoBu [56, c. 33; 152,
c. 64]. B aurumiiicekiii (pazeosnorii TepMiH «iIioMay 4acTo 3a-
CTOCOBYIOTH ISl BCIX THITIB (PPa3eosiori3MiB, y AESIKUX MOBO3-
HAaBIIIB HaBITh s apemiii [145, ¢. 127].

OTxe, MiJICYMOBYIOUYH TOTJISIIA MOBO3HABIIIB LIOAO CTPY-
KTypH, CKIIQJy, BIIACTUBOCTECH K OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB, TaK 1
JIIHTBICTMYHOI OJIMHMII 3arajioM, MOXXEMO BU3HAYMTH, 1110 (pa-
3€0JI0T13M — II€ CJIOBOCIIONYYEHHSI a00 PEUeHHS 3 YITKUM IMOpS-
KOM CJIiB, SIK€ BIITBOPIOETHCS B MOBIICHHI SIK TOTOBA OJMHUIIA 1
HA/IJICHE TaKUMU O3HAKaMH. CTIMKICTb, IUTICHICTh, €KCIPECHB-
HICTh Ta OOpa3HICTh. SIK CHMHOHIMIYHI B)XKMBA€MO TaKi TEPMIHU:
«ppazemay, «ppazeonoriuna onuuuisy (nam — ®O), «ppazeo-
noriyde cinoBocnonyueHHs» (nam — ®C), «ppazeonoriunuit
BUpa3» (gan — ®B), «cTiiike CIIOBOCTIONYYEHHS», «CTaJle CIIO-
BOCTIONTyYEHHS».

1.2. Ilpo6uemn kaacugikauii ppazeosnorizmis

MoBo3HaBIIi, 3BaXKal0Yl Ha HEOJHOPIIHICTH (pa3eosio-
Ti3MIB 3a CKJIQJIOM, iXHI BJaCTHBOCTI Ta PI3HOMAHITHICTH Mif-
XOJIiB 10 BUBYEHHS, IPOMOHYIOTh Pi3HI Kiacudikamii CTIHKUX
CIIOBOCTIOIYYEHb: CEMAHTHUHY, CTPYKTYPHY, (DYHKILIOHAJIbHY,
€THUMOJIOTIUHY.
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3Bakaroun Ha c(HOpPMYITHOBaHI TeMy, METY i 3aBIaHHSI
aucepTalii, MPpoOBOAUMO OIVIAJ TEOPETUYHMX Ipallb, MPHUCBS-
YEHHUX PO3POOJICHHIO CEMAaHTHUYHOI Ta CTPYKTYpHOI Kiacudi-
kauin ©O.

®pazeosnori3Mu MepIIOro TUIYy BUCHHH HA3HBA€ 3IUTH-
MU — IXH1 3Ha4€HHs € a0COII0THO HE MOTMBOBAaHUMM CEMAHTH-
KOO0 CKJIAJJHUKIB 1 TaK CaMO € YMOBHHMHM Ta JIOBUIbHUMH, 5K
3HAYEHHS HEMOTHUBOBAHOIO CJIOBa-3HakKa. JI. bynaxoBchkuil e
TUI Ha3uBae imiomamu. [{o apyroro tumy B. Bunorpamos Bif-
HOCUTh (hpa3eosIoriuHy €JHICTh, BU3HAYAIOUU ii SIK CIOBOCHO-
Jy4eHHsI, Y SIKOMY LUTiCHE 3HAUYEHHSI € BMOTHBOBAaHUM, BUHUKAE
31 3IUTTA 3HAYEHb JIEKCUYHUX KOMIOHEHTIB. J{o ¢pa3, yrBO-
pEeHUX peani3alic€lo HeBUIbHUX 3HAYCHB CIiB, y SKHX CIOBO 3
HEBUJIbHUM 3HA4YCHHSIM MPUIYCKA€ CHHOHIMIYHY 3aMiHYy, 1JI€H-
tudikarnito, 3apaxopye ®C. Taky knacudikamiro miarpumMye
M. Anecdipenko. Bonu HaronomryroTb Ha HEMOTHBOBAHOCTI
@3, Ha BiAMIHY BiJ MUIICHOCTI Ta MOTHBOBaHOCTI D€, BOIHO-
Yac 3BepTalOTh yBary Ha HEpO3AUTbHICTb. M. AnedipeHko, Kpim
TOTO, AKIIEHTYE Ha MeTapOpUYHOMY 3HAueHHI CKJIaAHMKiB. Ha
BIIMIHY BiJl y4€HUX, SIKi BBaXKaloTh, 110 N0 ckiany @C Bxo-
ISITH CI0BA SIK 13 BUILHHUM, TaK 1 13 3B’ s13aHUM 3HAUCHHSIM.

VY Mexax ceMaHTHMuYHOI Kiacudikauii BiH JI0ja€ Iie
OJIMH KJIac CTIMKHX CJIOBOCIOJIy4Y€Hb — (hpa3eoIoTiuyHl BUPA3H:
«TakKl CTIMKI y CBOEMY CKJIaJl Ta B)KUBaHHI (pa3eoIoriyHi 3B0-
pOTH, SKi € HE TIIbKM CEMAaHTUYHO WICHOBaHI, aje il ckiaaa-
FOTHCS I[IJIKOM 13 CITIiB 3 BUJIBHMMH 3HaYeHHAMN» [62, c. 121].
Jlo ®B yuenwuii 3apaxoBye NpUCIiB’ s, TPUKA3KH, KPUIJIAT1 BU-
cinou. Ilinkpecanmo, MOCTITHUK BU3HAUYaB XUTKICTh MEX MDK
OKpeMHUMH KJlacamu. Tak, ¢pa3eosoriyti 3polieHHs Ta ¢ppase-
OJIOTIYHI €HOCTI MOXYTb 00’€IHYBaTHCSl B OJHY TpyIly, i B
TaKOMYy pa3i iX Ha3uBalOTh 110MaMH, a00 1JIOMaTUYHUMH BHUpa-
3amu. Ha HewiTKiCTh po3MexyBaHHs MiXK Kiacamu Bkazye b. Jla-
PiH, SIKUH TporoHye 00’ eHaTH (pazeosori3mMu y aBi rpynu: O3,
@€. JIBa Tunu CTiKUX cronydeHb ciiB BuAaasum JI. byna-
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xoBcbkuit 1 1. bamti, ane BXuBamu iHITY TEPMIHOJIOTIO: 1]110-
MAaTUYHI CJIOBOCIOJYYeHHS (1110MH) 1 Gpa3eoIoTivuHi OJTUHH-
1i. [mioMaTHyHIME CIIOBOCTIONYYEHHSAMU (iloMaMu) MOBO3Ha-
BIll Ha3MBaJlM CBOEPIAHI BHpPaA3H 3 MEBHHUX MOB, IO 3a CBOIM
Y)KUTKOM € IUTbHUMH ¥ OJWHWUYHUMH 32 3MICTOM, 3BUYAIHO,
HE MOXXYTh OyTH mepeiaHi IHITMMHA MOBaMH 1 MOTPEOYIOTh ITiJT
qac mepeKiiaay 3aMiHM CX0XKOTO CTHUIIICTHYHOTO 3a0apBICHHS.
®pazeosioriuai oauHUI, ab0 BiIacHe (paszeosioriaMu, y4eHi
BHU3HAYAJIM SIK «CJOBOCIIONYYEHHS, PO3KJIAIHI MIOAO 3MICTY,
ajie ycTajeHi B MOBI SIK MaTepial X0J0BOi nuTalii (puciiB’s,
MIPUKA3KH, BJIaJIi BUPA3U MUCHbMEHHHUKIB, 110 CTAN «KPUJIATUMHU
CJIOBaMHY), SIKi HAOYJTH Yepes Iie MeBHOT ibHOCTI» [56, ¢. 33].

JIBoBumoBoi knacudikaii gorpumyersest JI. Ckpwri-
HUK, TIOJUISIIOYM CTalli CIIOBOCIIONYYEHHSI Ha CTiHKi (paszu Ta
¢dpasemu. YdeHa BBaxkae, mo (pas3eosori3M, KUl CIiBBiIHO-
CUTBCS 13 PEUCHHSIM, HA3UBAETHCS CTIHKOI0 (pa3oro, a TOU, 110
€ eKBIBAJICHTHUM CJIOBOCITONy4YeHHIO, — (hpasemoro [130, c. 80].
Yci ¢paseonorizMu AT Ha Qpa3ud Ta 1iIOMU MPOMOHYE
I1. CagiH, sika BBa)ka€ 3JIUTICTh, €KCIIPECUBHICTh, MMEPEHOCHE
3HAUEHHS Ta HEMOXJIUBICTh MEPEKIACTH OCTAaHHIMH KPHUTEpisi-
MU U po3MexyBaHHs (pa3 Ta imiom [152, c. 64]. P. Exkept
ta K. ['foHTep po3MeKoBYIOThH (pa3eosIoriyHi OJUHHULI Ha ppa-
3emu (imiomarmdHi (paseonorizmu) Ta ¢paseorekcTemMu (Ipuc-
JiB’s1, CTilKi (popMynroBanHHs Ta iH.) [umuT. 3a: 140, c. 35].

3ajeXHO BiJI XapakTepy B3a€MO3aJIEKHOCTI 3HAYEHD
KOMITOHEHTIB cioBocnonyueHHs B. ['ak po3ainse ix Ha igioMa-
TUYHI Ta HEJIOMAaTU4HI, OCTaHHI 3 SKHUX, 31 CBOTO OOKy, Ji-
JAThCS HA BUIBHI Ta (ikcoBaHi. 3HaueHHs (iKCOBaHUX CIIOBOC-
MOJIy4eHb Oe3MocepeiHbO BUILIMBAE 31 3HAYEHb IXHIX CKJIajl-
HUKiB [64, c. 239].

I. Menpuyk nponoHye po3pi3Hs€e MparMaTU4yHi Ta cema-
HTH4HI (ppasemu. [Iparmaruuni, abo nparmaTemu, — 1€ BUpa-
31, CTIHKI CTOCOBHO IIEBHOI'O BHCJIOBJIIOBAHHS, & CEMAaHTHUYHI —
CTaJIi 1oJ10 cBOro 3MmicTy. HaykoBelb, 3Baxaroun Ha 1iei Gaxr,
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Apyruil TUN (CeMaHTHYHI (QpazeMu) pPO3MEKOBY€E Ha KOJIOKAIIil
Ta BUpPa3u, OCTaHHI IMOJALUISE HAa KBa3iBUpa3u, HAIMIBBUPA3U Ta
MOBHI Bupa3u. MoBo3HaBelb Oyaye iepapxito ¢pazem 3a CTy-
MeHeM 3pocTaHHs (hpaszeosiorizalii: mparmaTeMu < KOJoOKaIlii <
< KBa3iBMpa3u < HamiBBHpa3u < MOBHI Bupasu [152].

Ha tpu cdepu: nenTpasibHy, nepexiiny Ta nepudepii-
Hy — ¢paseonoriudi oaununi po3ousae P. I'nesep. o ueHrpa-
JEHOI cdepr HaleXKaTh (Pa3eosIoOTiuHl OMHUIN, 0 BUKOHYIOTh
HoMmiHaTuBHY (yHkuito. Ilepexinna cdepa micTuTh imiomMu y ¢o-
pmi (pa3, enirncu BiJ MPHUCTIB’iB, MPUKA3KK, CTIHKI MOPIBHSIHHS
tomo. Jlo mepudepiifHoi 30HM BUEHA 3apaxOBYE TPHUCIIB S, KJIi-
111e, IPOITKCHI ICTHHM, IUTATH, cioranu [145, ¢. 126-128].

A. KoBi BHOKpeMITIOe TpHu Ki1acu (ppa3eosori3MiB: «UH-
cTa imiomay, «obpasHa imioMa» Ta «0OMeKeHa Koaokaris» [142,
c. 7]. M. Tlekman xinacudikye (pazeosnoriamu 3a CTyIEHEM 3JTH-
TOCTI: «4HCTI 1IIOMU», «00pa3Hi 11ioMu» (BUpas3H, 10 B 00pa3-
HOMY 3Ha4eHHI € (hpa3eosiorisMamu, a B MPSIMOMY — BUIBHUMHU
CIIOBOCIIONYYEHHSMH), «0OMExXeH1 Kosokamii». | numie micus
O0OMEKyBaJIbHUX KOJIOKAIill pO3TALIOBYIOTbCS «BUIbHI CIONY-
yeHHs» [151, c. 142].

Knacudikariro, ananoriuay a0 3anporioHoBanoi M. Ilek-
MaH, npononye i A. JlymiTpacky, npoTe po3TamoBye (pase-
OJIOTI3MHU y 3BOPOTHOMY MOPSAJKY: BIJl BUIbHUX /10 3JIUTHX:
«IIpo30pi BUpa3n» (BUIBHI CIOBOCIOJIyYEHHS 13 OyKBaJIbHUM
3HAQYEHHSIM KOXKHOTO CKJIAJIOBOTO CIIOBA), «HAIMIBIIPO30pi 1710-
Mu» (Ki € meradopamH, IO MAIOTh AHAJIOTU 13 OYKBaJLHUM
3HAUEHHSIM); «HaIiBOpo30opl (pazu» (MerapopuyHi 111I0MH, SKI
HE MOXYTh OYTH MOBHICTIO 3pO3YMIUTUMH); «HETIPO30pi ppazu»
(moBHOMpABHI 171IOMH, 3MICT SKUX HE MOXE OyTH 3pO3yMUIMM
13 3HAYEHb CIiB-CKJIaqHUKIB) [143].

Ha namy nymky, HallonTUMasbHIIIOK CEMaHTHYHOIO
knacudikamiero € Taka, 1e @O AinATbCA Ha JIBI TPYMH: BIACHE
¢bpazeonoriamu (CTiHKI CIOBOCHONYYEHHs) Ta (Hpa3eosoriyHi
¢bpasu (mpuciiB’s, NpUKa3Ku, ahopu3Mu, KpUiiaTi BUCIOBH, LIU-
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TaTH, MOOAKaHHS, IPOKJISATTS TOIIO), OCKUIBKH BPAXOBYE CTYIIIHb
CEMAHTUYHOI WICHOBAHOCTI, €KCIIPECHUBHICTh 1 MeTadOpUIHICTh
Ta OOPa3HICTh.

Bapro wnaromocuTH, mo B mojaiai (paszeosoriamiB Ha
rpynu noTpiOHO BpaxoBYBaTH IXHIO CTPYKTYPHY OpTaHi3aliio,
amxke y cTpykTypuux tunax @O HailsickpaBilie BUPaKaEThCsA
cnenudika ppazeosiorizmiB. 3BepHIMO yBary Ha KiacuQikailiro,
Jie 3allpOTIOHOBAHA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHA XapaKTepUCTUKA
@0, Ta BUOKpEMJICHO YOTUPH Kitacu (paseosiorizmis: 1) HOMiHa-
tiBHI ®O; 2) HOMIHATUBHI Ta HOMiHATUBHO-KOMYyHiKaTuBHI DO;
3) BurykoBi @O Ta ®O 3 MOIAIbHUM 3HAYCHHSM; 4) KOMYHiKa-
tuHi PO [111, c. 90-277].

HowminatusHi @O yueHunil BBaxaB 3BOPOTaMH, IO MO3-
HAYalOTh MPEIMEeTH, SBUIIA, Aiil, CTaH, SIKICTh TOIIO, O CKJIaTy
SKUX HaJIeXkKaTh ()pa3eMu Ta 3BOPOTHU 31 CTPYKTYPOIO TIPS THO-
rO peYeHHs, 0 MalTh HOMiHATHBHE 3HaueHHs. Taki @O BiH
TIOJIIISIB HA CyOCTaHTHBHI, aJi’ €KTUBHI Ta aaBepOialibHi (pazeo-
norismu. CyocrantuBHi @O HayKoBelb IUIUTHh Ha JABa PO3pPs-
nu: ¢pazemu, T00T0 PO 31 CTPYKTYPOIO CIOBOCIIONYUEHb, Ta
HOMIHaTUBHO-yacTkoBonpeaukarusHi PO. [lepmmii, 31 cBOro
00Ky, 00’€Hye 1Ba TUIU: (pa3eMH 31 CTPYKTYPOIO MiJIPSAHO-
IO CJIOBOCHOJYYEHHS Ta (pazeMHu 31 CTPYKTYpOIO CYpPSJIHOTO
cioBocnonydeHHs. Haitbinpm xapaktepHi ¢paseonorismu 3i
CTPYKTYPOIO TiIPSAJAHOTO CIOBOCIIONYYEHHS Taki: 1) criomydeH-
Hs IMEHHUKA 3 IMEHHUKOM 13 TPEMO3UTUBHUMHU O3HAYECHHSMU,
YTBOPEHI 3a JJOMOMOT00 MPUIMEHHUKOBOTO HiJIPSAHOTO 3B’S3KY;
2) CTOJTydeHHs IBOX IMEHHUKIB, TICPINUii 13 IKUX BKUBAETHCS B
POJOBOMY BiIMIHKY; 3) CIOJNydeHHsS HMPUKMETHHKA (Ii€rmpu-
kMmetHuKa | abo mienpukmernuka II) Ta iMeHHuKa; 4) crioMyYeHHS
JIBOX IMEHHHKIB, MEPIIUH 13 IKUX € CKJIaJHUM CIOBOM. MeHII
MOLIMPEHNMH € TIOETHAHHSA: IPUKMETHUK + JIIECTIOBO B 1H(IHITH-
Bi; IMEHHUK + Ji€CTIOBO B iH(QIHITUBI; IMEHHUK + JI€CIIOBO B
1H(QIHITUBI + IMEHHHK; IMEHHHK + J1€CIOBO B 1H(iHITHBI +
+ iMeHHUMK + mpuiiMeHHUK. Dpa3eosnorisMu i3 CypsSAHUM
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3B’SI3KOM PO3MAaJar0ThCs Ha Bl rpynu: 1) nBowieHHi cyOcTaH-
TUBHI (paseMu; 2) Tpu- Ta 6AraTOKOMIIOHEHTHI CyOCTaHTHBHI
¢dpazemu. HominatuBHO-4acTkoBonpenukaTuBHi @O — 1e Taki
¢bpazeonorizamMu, Nepmuil KOMIOHEHT SIKUX € TOJIOBHUM CTO-
COBHO JIpyroro, o Mae GopMy HiApsTHOTO PEYCHHS.
binpmiicts an’ekTUBHUX (pa3eosioriaMiB € KomIiapa-
TUBHUMHU (pazeosioriyHuMu oauHuIsive (nani — KOO) i3 cro-
JIYYHUKOM @S Y CBOEMY cKiaai. BomHovyac B aHTJIIHACHKIA MOBI
el cnoiydHuk Ha noyatky @O A0CUTh 4acTO MOKE OITYCKaTH-
csl, yTBOpIOIOUM B Takuii croci0 emirncu. 1o x crocyerscs as y
JPYTiid MO3UIlii, TO BiH 3aBX1Iu 30epiraethbcs. [HII an’ eKTUBHI
®O 3 miapAIHUM 3B’SI3KOM € CIHOPAJUYHUMHU B aHTIHCHKIN
MmoBi. I1lo x crocyerbes an’ eKTUBHUX (Dpa3zeosnori3miB i3 Cypsi-
JTHOIO CTPYKTYPOIO, TO BUCHUI BHOKPEMIIIOE SIK HAMIOMIMpPEeHil
MmoJeni i3 cnonyunukoMm and. Bin 3Beprae yBary Ha Te, 10 1M
BJIACTUBA TEHJCHLSA J0 TaKOI'O CIOBOTBOPEHHS, KOJHU CKJIaJl-
HUKH 3]’ €KTHBHOTO (hpa3eosoriamMy 3’ €JHYIOTbCS MK COO0I0 He
3a JIOTIOMOT010 CYPSITHOTO 3B’S3KY, a MUIIYThCA uyepe3 Aedic.
AngepOiansHuM @O BIACTHBI PI3HOMAHITHI CTPYKTYp-
Hl TUIH, 0 00 €AHYIOTh (pazeosiori3Mu 3 MIAPAAHOIO Ta Cy-
pSAAHOI CTPYKTyporo. HaykoBelb BUOKPEMIIIOE Taki MOJEINI 3
HiIPSHOI CTPYKTYPOIO: 1) IPHCITIBHUK Y MOCTHO3UIII 70 JTi€-
CIIOBA; 2) MPHUCIIBHUK y MPENO3MIIil 0 aiecioBa; 3) aaBepoi-
albHI TOPIBHSHHS, IO MOYHMHAOTHCS 31 crionyvHuUKiB like abo
as if; 4) ®0O, 10 MOYNHAIOTHCS 3 PISHOMAHITHUX MPUHMEHHH-
KiB; 5) anBepbianpHi PO, 110 BKHUBAIOTHCS i3 3alEPCUCHHAMHE
no abo not. Mososnaseyb BUOKPEMIIIOE ABO- 1 TPUKOMITIOHEHTHI
(bpa3zeosiori3amMu 13 CypsIHOIO CTPYKTYPOIO; KOXKEH 13 IIUX THIIIB
MOJK€ SIK MICTUTH IPUMMEHHUK, TaK 1 BXXUBATUCS 0€3 HbOTO.
HominaTtuBHiI Ta HOMiHaTUBHO-KOMYHiKaTuBHI @O €
Ji€CTIBHUMU (Ppa3eosiorizMaMu, 110 MOEAHYIOTh y co01 pucH
AK (pasem, Tak i peyeHb. XapaKTEPHOIO OCOOJIMBICTIO aHIJIIH-
CbKHX JI€CIIBHUX (Ppa3eosiori3MiB € HasIBHICTh Y IXHbOMY CKJIai
aNbTepHAHTIB: ONe, one’s, oneself, somebody (somebody ’s),
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something. 3a HamMMHU CIIOCTEPEIKCHHSIMH, TaKka OCOOJIMBICThH
npuTaMaHHa 1 PpaHIly3bKUM CTIHKMM BHUpa3aM, sKi MalOTh Y CBO-
eMy ckiaji ansTepranta: quelqu ’un (gn), quelque chose (qch).

ABTtop 00’ennye giecmiBHi @O y Tpu CTPYKTYpHI THIIH:
¢bpazemu; (pasemu i peueHHs; HOMIHATUBHO-4aCTKOBOTIPE/IH-
katuBHi ®O. Boanouac dpasemu noginsrorscs: 1) va @O i3
HMIAPSAHOI CTPYKTYporo; 2) @O i3 CypsIHOI CTPYKTYpOIO;
3) ®O wmimanoro tuny. Haiimomupenimumu ¢paszemamu i3 1ii-
JPSITHOIO CTPYKTYpOIO € KommapatuBHi Gpazemu; PO i3 cTpyk-
TYpOIO CKJIATHOMIAPSAHUX PEYEHb, IO BUPAXKAIOTH 00’ €KTHO-
oOctraBuHHI Ta oOcTaBWHHI BijHOIIEHHS. bitbmocti @O i3 cy-
PSIHOIO CTPYKTYPOIO MPUTaAMaHHA IBOWICHHICTH SIK CTPYKTYpHA
oco0imBicTh. PpazeMu MIMIAHOTO THITY € MiAPSIHO-CYPSIHI Ta
cypsaHo-miapsiaHi. o cTpykrypHOro tuny «hpasema i peueHHs»
Hanexars @O, y SKuX M1 Yac BKUBAHHS JI€CTIOBA B TACHBHOMY
crani (Qpazema TpaHcPopMyeTbcsi B peueHHs. [[ng cTpykTypu
JECITIBHUX HOMIHATHBHO-YaCTKOBOMpeanKaTuBHUX PO xapak-
TEPHHUM € aHTEIEe/ICHT, KU MOXKe OyTH BHUpPaXEHHUH K OJHUM
CIIOBOM, TakK 1 CJIOBOCIIOJTYYEHHSIM.

o knacy Burykosux ®O ta ®O 3 MOJanbHUM 3Ha-
YEHHSAM BXOJSTh ()pa3eosiori3MH 3 BIJNOBIIHUMH Ha3BaMH,
TOOTO BUTYKOBI (ppa3eosorizmMu Ta (Hpa3eosorisMu 3 MOAAIb-
HUM 3HaueHHAM. J[J11 aHTIiHChKOT0 (Ppa3eosIoTiuHOTO KOPITYCY
NpUTaMaHHI OJHOBEPILMHHICTh 1 peIyIUTiKallis BUTYKOBUX (pa-
3eosnorizmiB. Cepen ctpykTypHux TumiB ®©O 13 MoganbHUM 3HaA-
YEHHSIM HAWMOIIUPeHImMME TUamMu € Taki: 1) @O i3 miapsia-
HOIO CTPYKTYpOIO (KOMIapaTHBHI 1 HEKOMITApaTUBHI; OCTaHHI 3
Ha3BaHUX MOXYTh MaTH CTPYKTYpy peueHHs); 2) DO i3 cypsa-
HOIO cTpYKTYyporo; 3) omuoepimuai ®O. Kitac komyHiKaTHB-
HUX @O GopMyIOTh MPUCIIB’S TA MPHUKA3KU, SKI MOXYTh OyTH
CaMOCTIHUMHU PEYCHHSAMHU a00 YaCTUHAMU CKIIQTHUX.

[Tinkpecanmo, 0 TaKy CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHY KJIacH-
¢ikariro aBTOp po3poOUB Ha MaTepiaii BChOro (ppa3eoaoriuHoro
¢donay aHrmiceKoi MOBH. Benmukuii oOcar marepiaiay JaB MOX-
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THBICTh (PyHIAMEHTAJIBHO, AETAIBFHO Ta PO3TATYKEHO KiIacHupi-
kyBatd @O. OnnHak e npusseno a0 toro, mo ®C i3 ineHTu-
YHUMU CTPYKTYPaMHU HAJIEXKATh 10 PI3HUX pO3psAIiB a0 HaBITH
kiaciB. Tak, 3ayBaxkumo, @O 31 CTpyKTYypOrO HiapsiAHOTO abo
CYPSITHOTO CIIOBOCHOJYYEHHS TPAIUIAIOTHCS Y TPHOX 13 YOTH-
phOX KiaciB ¢paseonorizmiB: HomiHaTUBHUX PO; HOMIHATHB-
HUX 1 HOMiHAaTUBHO-KOMYyHiKaTuBHUX ®O; Burykosux ®O Ta
DO 3 MOomaIbHUM 3HAYEHHSIM.

JI. CKpUITHUK BHOKPEMITIOE JIBa TPAMATUKO-CTPYKTYPHHX
Kiaacu (paseosorizmis: 1) (pazeosoriudi ogUHMII, OpraHi3oBa-
Hi 32 MOJEJUTIO CIIOBOCIIONYYCHHS (PiJIle — peUeHHs); IXHbOIO
CEMaHTUKO-CTPYKTYPHOIO OCOOJIMBICTIO € CIIBBITHECEHICTh 3
OKpEMHUM CJIOBOM 1 (DYHKIIIOHYBaHHS SIK OJHOTO 3 WIEHIB pe-
YeHHS — JIEKCUYHI iaioMu; 2) ¢paseonoriyni oauHuIi — Gpasm,
10 MAlOTh OPraHi3alilo MPOCTUX a00 CKIAAHUX pedeHb. Kpim
TOr0, Y4€Ha IPOMOHYE BBAKATU OKPEMOIO IPYIOI0 (hpa3eosiori-
3MH, III0 € CIIOJYYEHHSIMHU CITY)KOOBOTO Ta TIOBHO3HAYHOT'O CIIIB
[130, c. 80]. SAxmro JI. CKpUIHUK BHOKPEMIIOE (hpa3eosiorizmMu,
110 CKJIAJAI0ThCs 13 CIYy’)KOOBOTO Ta MOBHO3HAYHOTO CJIOBA SIK
0COOJIMBY TPYITy, IO HE HAIEKUTH JI0 >K0HOTO Kiacy, To O. Ky-
HIH TaKl CTIMK1 CJIOBOCHIOJY4€HHSI Ha3UBA€ «OJHOBEPIINHHU-
MHU», TaKMMHM, 10 HE MalOTh Hi CYPSJIHOTO, Hi HIAPSAHOTO
3B’SI3Ky. 3Ba)Kalouu Ha crenu@iky aHIiNHCbKOI MOBH, y4EHUI
70 OJAHOBEepIIMHHUX BigHOCUTh PO, moOynoBaHi 3a TaKUMHU
CTPYKTYPHUMH MOJICJISIMU: 1) CIIOJIyYEHHsS JBOX CIYXOOBHUX
CITiB 13 MOBHO3HAYHKM; 2) CHOJIYYCHHS TPHOX CIIY)KOOBHX CIIiB
i3 moBHO3HauHMM [111, c. 154-155].

Hocnimxyroun ¢pazeonoriyauii GoHx ¢paHIiy3bKoi
MOBH, HayKkoBelb noaisie @O Ha TpU CTPYKTYpHHUX THITH: He-
MpeJUKaTHBHI, YaCTKOBO MpEAMKATHBHI Ta NpeaukaTuBHi. Jlo
MEPIIOro THITY BiH BITHOCHTB: 1) OIHOBEpIIMHHI (Ppa3eosiori3Mu
(moBHO3HAuUHE CIIOBO Ta ojHE a00 JBa CiIyk00BUX); 2) dhpasemu,
T00TO (hpa3eosori3MU-CIOBOCIIONIYYEHHS 13 MIAPSIHUM, CYpsa-
HUM a00 MiJIPSITHO-CYPSITHUM 3B’ s13KOM. YacTKOBO-TIpEANKaTHB-
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Hi (pa3eosiorisMu BU3HAYAE SIK TaKi, 7€ MepIIMii KOMIOHEHT Mae
J0AaTOK a00 O3HAUEHHA Y BUIJIAL MiApsaHoro peueHHs. [Ipeau-
karuBHi @O pozziise Ha taki: 1) npenukarusai OO i3 3aMKHe-
HOIO CTPYKTYpOIO (MpocTi a0 CKJIaaHi peueHHs); 2) mpeauKa-
tuBHI PO i3 HE3aMKHEHOIO CTPYKTYPOIO, TOOTO i3 He3akiH-
YEHOI0 JYMKOIO, TaKi, 0 MOTPeOYIOTh MOIMPEHHSI B MOBJICHHI
[126, c. 58-60].

OxpeMy kiacu@ikaiio MPONOHYIOTh HAYKOBII MO0
¢bpazeonorizmis, 0hOpMIIEHUX 32 CTPYKTYPOIO PEUEHHsI, Ta I0-
JUISIOTH 1X Ha [Bi rpynu: 1) Ti, sIKi MOXYTh BXKHBATHCS 1 SIK Ca-
MOCTIiiHI pedyeHHs, i OyTH KOMIIOHEHTAaMH CKJIAJHUX pEYCHb;
2) Ti, 1110 JIMIIIC HA3UBAIOTh SBUIIA AIHCHOCTI, — QYHKIIOHYIOTh
SIK HOMIHATHBHI OJMHHUII 1 MOXXYTh OyTH JIUIIE CKIIQJIHUKAMHU
pedeHHs, TOOTO BUKOHYBaTH (YHKIIO HOr0 OKpPEeMOro 4jaeHa
[132, c. 122]. JI. CKpUIHUK [0 TAKOTO THITY 3apaXxOBYeE IPHC-
JIiB’S, IPUKA3KH, MPUMOBKH, agopu3Mu Ta ALTHTH (Ppaszeosno-
ri3MH-peYeHHs] Ha KOMYHIKaTUBHI Ta HOMIHATHBHI OJIMHHIII
[130, c. 80-81].

®DpazeoIori3MHU-CIOBOCTIONYUYEHHS 32 CBOEK OYI0BOIO
€ pi3HOMaHITHUMHU. HallGuIbIl THIOBUMH € CHIOJTy4YEeHHS IPUKMe-
THUKA Ta IMEHHUKA (3 NMpUIMEHHHUKOM abo 0e3 MpUHMEHHUKA);
CIIONTy4EHHS JIl€CIOBa Ta IMEHHHUKA (3 MpUHMEHHMKOM abo 0e3
MIPUAMEHHHKA); CIOJIYYEHHs JII€CTIOBA Ta IMPUCIIBHUKA; CIIONY-
YeHHs IMEHHMKA Ta IHIIOrO IMEHHHKa B POJOBOMY BIIMIHKY;
CTOTYYEHHSI IMEHHHMKA Ta 1HIIIOr0 IMEHHUKA B MICIIEBOMY BiJIMiH-
Ky [132, c. 123-124]. JI. Ckpunsuk (pa3eosoriaMu-clioBo-
criofrydeHHs1 00’ €/IHy€ y JIBa TUIU BIAMOBIIHO J0 MOJENEH Cy-
PATHUX 1 MAPSIHUX CIOBOCIONYYEeHb. Jl0 CypsTHUX CIOBOCIIO-
Jy4eHb BOHA BIHOCUTH JABOWICHHI (pijlIe TpU- 1 YOTUPHUJICHH])
CTali CEMaHTUYHO HEMOUIBLHI TIOETHAHHS CNiB, OJHOTHUITHUX 32
rpaMaTHIHIMHU O3HaKaMH. Jlo MIpSIHUX CIOBOCIIONyYEHb — Ce-
MaHTHYHO HEMOALUIbHI CTIHKI 3BOPOTH, y SIKMX BHIUISIOTHCS Ipa-
MaTUYHO HE3aJie)KHE, CTPIKHEBE CJIOBO 1 3aJIEKHI BiJl HHOTO
kommonentu [130, c. 90]. Jocmigauis BBakae, IO HaMIO-
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IIMPEHIIIUMU € Ti, Y SKUX CTPWKHEBHM CJIOBOM € IMEHHHK
a0o 1iecioBo.

Oco0BOIO TPYIIOO € (GPa3eosoTi3MH, M0 € CHOIYY-
HUKOBHMH Ta 3allepeYHUMU KOHCTPYKUiAMU. Ll ocoOnuBicTh
MOJISITa€ B TOMY, 1110 TOJIOBHUM € HE TOBHO3HAYHE CIIOBO, a CIO-
JTydyHUK a0o 3amepedyeHHs. Y Il rpymi BiH BHOKPEMIIIOE TaKi
CTPYKTYpHU: KOHCTPYKILIi 3 MIAPSAHUMHU CHOJTYYHUKAMHU; KOHC-
TPYKIIi 13 CypsSAHUMH CIIOJIyYHHUKAaMH; KOHCTPYKIIi 13 3amepe-
yeHHsM He [138, ¢. 125-126]. Takox JI. CKpHUITHUK BUOKPEMITIOE
OKpeMy rpyny (pas3eosori3amMiB-pedeHb, 1[0 MAIOTh Y CBOEMY
CKJIaJIi CTIOJTYYHHUKH Ta BiTHOCHI CJIOBA 1 € IOJIOHUMH JI0 TIiAPSII-
HUX pedeHb. OJHAK KOHCTPYKLII 13 3allepeyHOr0 YacTKOI He
BOHA BIJTHOCHUTH IO Ji€ciiBHUX (hpazeonorizmi. CriomydyeHHs
CIIy>k00BOTO Ta MOBHO3HAYHOTO CJIB JUIMTH Ha 1Bl TPyMU: MO-
€THAHHS TIOBHO3HAYHOTO CJIOBA 13 MPUIMEHHUKOM a00 YacTKOIO
(BomHOYAC iHOI IS TPyIIa MOYKE BXKMBATHUCS JIMIIIE B 3areped-
Hill KOHCTPYKIIIi); MTO€THAHHS TOBHO3HAYHOTO CJIOBA i3 CIIOITY-
YHHKOM (30Kpema i HemommpeHi cram mopiBasHHs) [130,
c. 86-101].

BinmoBigHO 10 po3risHYTHX Kiacu(ikalliii MU BBaXka-
€MO 32 JIOLJIbHE pO3rIsAaTH Gpa3eosori3Mu 13 KOMIIOHEHTOM
HK 3a Takoro cTpykrypHOIO Kiacudikaiier: Qpa3eonorizMu-
CJIOBOCTIONTYyUYEHHS; (Dpa3eoIori3MU-PEYCHHS; OJTHOBEPIITMHHI Ta
BUT'YKOBI (pazeosorismu. PO, opraizoBaHi K CIOBOCHOIYYEH-
Hsl, DUTMMO Ha (pa3eMu 13 CYpSIHUM 1 MAPSIHUM 3B’ SI3KaMU.
®pazeosnorizMu-pedeHHs KiacupikyeMo 3a CTpyKTYPHOIO opra-
Hi3aIi€er: mpocTi (0IHO- Ta JABOCKIIAIHI), CKJIaTHI (CKIAJIHOCY-
PSIHI, CKIQAHOMIAPSIHI 3 PI3SHUMHU THIIAMH MiJIPSITHUX PEUYCHb,
CKJIaJHI PEYeHHs 3 PI3HUMH BUIAMHU 3B’SI3KYy Ta O€3CIOIyYHU-
KOBi). AHami3 OynoBH (pa3zeosori3miB-clIOBOCIIONyYeHb, (pa-
3€0JI0T13M1B-peUYeHb Ta OJIHOBEPIIMHHUX (pa3eM BBaKaeMO 3a
JIOLTbHE MPOBOJIUTH, 3BAKAIOUN Ha crenu(iKy KOXKHOI 3 J0C-
JIIKYBaHUX MOB.
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1.3. Craryc napewmiii y ¢paseoorii

[TutanHs mpo cTaTyc mapemiii He mepectae OyTH B
LIEHTp1 yBaru gociiguukiB. Tak, 3ayBaxxumo, B. Temnis BigHO-
CUTh TIPUCHIB’S Ta MPUKA3KH [0 MapeMioyiorii SK po3Iimy
dombkiopy [133, c. 74]. Llto nymxy noginste M. Mnarek, BBa-
KAIOYH TTAPEMIOJIOTII0 YaCTHHOK (DOJIBKIIOPUCTUKH, a caMi Ta-
pemii mamumu (HoIbKIOpHUMHU yTBOpeHHsMu [148 c. 125]. [u-
pue po3ymie mapemionorito I. MupoHoBa, ska nwuie, 10
00’€KT IOCIIDKEHHSI IMapeMioIoTii CTAHOBJIATh HE JIMIIE TPHC-
JIB’S Ta TIPUKA3K{, a W 3arajgku, MPUKMETH, TOBIp s, 3aMOB-
JSHHS, MOOaXaHHs, FOJOBOJIOMKH, CKOPOMOBKH ToIno [122,
c. 67]. KoroBa BBaxae, 1110 mapeMioJiorisi BUBYAE «apopu3Mu
HapOJHOTO MOXOKEHHS, HacaMIiepe 1 MPUCIIB’ S Ta MPUKAZKID)
[101, c. 36]. BisbIin rocTpo CTOITh MUTAHHS 00 BU3HAHHS Ia-
pemiii sk 00’ekTa (pazeosorii. He BuzHaBanm ¢pazeonorismamu
napemii B. Bunorpanos [63, c. 121-138] ta M. Anedipenko [24,
c. 17]. Onnak OinbIIiCTh JIIHIBICTIB BBajXKae, IO MapeMii € gac-
TUHOIWO (ppazeosoriunoro ¢ouxy. JI. bymaxoBchkuili HazuBae
MIPUCIIB S, TMPHUKA3KH, BTl BUPa3u MUCHMEHHHKIB, IO CTAIU
«KpUJIATUMHU CJIOBaMW» 1 HAOylM Yepe3 1€ TEeBHOI LUIICHOCTI,
bpaseonoriuaumu ogunuiME [56, ¢. 33]. JI. CkpunHuk BBa-
Kae 4aCTHHOIO (ppazeosiorii KpuiaTi BUpPa3H, SKi YTBOPIOIOTh
HENOJUIbHY €/IHICTh. TakoX y4deHa (pa3eosiorisMaMu Ha3uBae
1 TpaauIiiiHi, ycTaneHi GopMyu 3alpollieHb, odaxaHb, Mpo-
KIbOHIB, apaxkHiHHsa Tomio [130, c. 24-72]. M. Ilekman mpwuc-
JiB’s, CIIOTAaHH, IIUTATH Ha3UBa€ «PyHKIIOHAILHUMH (pasze-
onoriyanmu oxuHHIsMI» [151, ¢. 143]. Tepmin «pyHKIiOHA-
JBHI» BXKHTO B TOMY CCHCI, IO BOHU «9acTO OMHUCYIOTHCS SIK
€JIEMEHTH MOBH, SIKI MaroTh cneuudiuny (yHKIito, sSKa BiIpi3-
Hs€ iX Bif iHIIMX jJekcuanux enemenTiBy [151, ¢. 143]. 1. Ce3ap
10 (pa3eosiori3MiB 3apaxoBye BCl KpuiaTi BUpaszu (MPHUCIiB’S,
MPHUKa3KH, CEHTeHIIi, ahopusmu, nuraTe Tomo) [ruT. 3a: 151,
c. 131-132].
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[Ipote cmocTepiraemo # iHme O6adeHHsS cTaTycy mape-
Miii y (hpaszeosiorii, KOJu HAyKOBIII HaroJIONIylOTh, 10 10 (pa-
3€0JIOT1YHOTO (JOHTY MOKHA BHOCHTH JIMIIE TPUCIiB’s. Tak, €
JyMKa TIpO Te, M0 MapeMioJioris € po3aiioM (paseosorii, 00’ k-
TOM BUBYEHHS SIKOTO € CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUI THIT CTIAKHX
cioBocronydens (mpucii’iB) [126, c. 20]. B. ®usiimep Tex
HAroJIomIye, IO BaJIWBY Tpymy (pa3eosori3MiB yTBOPIOIOTH
npuciiB’s. JIoCTipKyr4H iXHI BIACTHBOCTI, TOJIOBHOIO BiJIMIiH-
HICTIO BBaXKa€ Te, 10 MPHUCIIB’sI (POPMYIIIOIOTH ITOBHOLIIHHE BU-
CIIOBJICHHSI; BOHH, Ha BIAMIHY Bia ¢pa3em, € 0COOIUBUM MiK-
porekcToM [144, ¢. 76-123]. 3 mi€0 AYMKOIO MOTOIKYETHCS
M. Anedipenko 1 3a3Hayae, MO MapeMii BIAPIZHAIOTHCSA BiJ
(bpa3eosori3aMiB CMUCIIOBOIO Ta 1HTOHAIIWHOK 3aBEPIICHICTIO,
CUHTAKCUYHOIO PO3WJIECHOBAHICTIO. [HIIIOI0 BIAMIHHOIO PUCOIO €
Te, IO TPHUCIIB’S yTBOPEHE 3 BiTHOCHO HEBEIHMKOIO HAOOpy
CTPYKTYPHHUX 3pa3KiB, 1, Ha BiAMIHY BiJ] (hpa3eosori3miB, y mape-
MisIX 0COOJIMBY POJIb BiIIrparoTh puma ta putM [24, ¢. 250].

[TpuxWIbHUKY TIO3MIIIT BKIFOYEHHS Mapemii 1o ¢paseo-
JIOTI3MIB BHOKPEMJIIOIOTh HU3KY CHUIBHMX PUC MDK HHUMH.
VY mpotieci CiIKyBaHHS MOBEIb HE YTBOPIOE BUPA3H, a BUKO-
PUCTOBYE «IK FOTOBI OJMHUIII 13 MOCTIMHUM CKJIaJ0OM Ta 3Ha-
YEHHSM», TOOTO BOHM € BiJTBOPIOBAaHMMH 1 BBOJAATHCS B KOH-
TEKCTHU SIK IUTICHI (HEeTIOAUIbHI) OAuHMII. SIK 1 Ppa3zeonorizmu,
NPUCHTIB’S MalOTh (PiIKCOBaHUH, Male HE3MIHHUN JIEKCHUHUI
cKiaj i 31e0inbioro Mmeradopuune 3HaueHHs [24, ¢. 251-252;
127, c. 65-66; 138, c. 123; 144, c. 76]. 3a3naunmo, mo M. Ame-
(bipeHko, xoua i He BBaxkae mapemii ¢paseosioriaMamu, Bce K
TaKW CTBEPJUKYE, 10 «ppa3eosorizmMu, napemii Ta ahopuzmMu —
e pi3HOBUAM cmilikux BUpa3iB» (KypcuB Ham — T. A.). Kpim
TOTO, MDXK NPUCIIB IMH Ta (pa3eosorisMaMH iCHYIOTh 3B’SI3KH,
SIK1 CTIPUSIIOTH TOMY, IIIO 13 TIPUCITIB’ S MOYKE YTBOPUTHUCS (paze-
ojori3M. I, HaBmakwy, i3 ¢pazeonorisMy Moxe BUHUKHYTH TIPUC-
miB’s. Sk 1 ¢paszeonorizmu, napemii MOXKYTh YTBOPIOBAaTH TeMa-
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THYHI TPYIH, MAaTH CUHOHIMH, aHTOHIMH Ta BapiaHTH, a MIPUKAZKU
MOXYTb OyTH 0hopMIIeHi sIK crroBoctonyueHHs [154, c. 240].

Posrisatoun npuciis’s B Mexxax (ppazeosorii, B. dusii-
mep, BBaXkae, 10 HeoOXiHO OpaTh J0 yBaru Taki acleKkTH, K
CEeMaHTHKY NPHUCIIB’IB, MOZEN, SIKi CTPYKTYPYIOTh CEMaHTHY-
HY TPyl MNpUCHTIB’iB; cOIliabHI Ta KOHTEKCTyasbHI (YyHKIIi
[144, c. 104-105].

Mu noninsieMo TyMKy Mpo Te, 10 «HeMae 00’ €KTUBHUX
MPUYMH BUBECTU MPUCTIB A 13 CKIIaqy (pa3eonorii, OCKiIbKU
BOHHM MAalOTh OCHOBHI KOHCTHUTYTHBHI O3HaKu (hpa3zeosoriyHoi
omunwuii» [126, c. 132]. Ha mifcTaBi 3a3Ha4€HOT0 MU BBa)KaeMO,
10 111 BJIaCTUBOCTI MPUTAMaHHI HE JIUIIE IPUCTIB M, a H yciM
napemisim.

CBoro yacy aBTOp, YBIBIIU MOHATTS (ppa3eosaorii y By3b-
KOMY Ta IIMPOKOMY CEHCi, TPOIIOHYBaB HE BITHOCHTHU Mapemii
70 Kjacy (ppa3eosoriuHuX OJIMHUIIb, HE 3alepedyloyH, OJHaK,
TOro (haKTy, IO MPUCIIB S, MPUKA3KH, KPHUJIATI CIOBA «BIITBO-
PIOIOTHCS] Y MOBJICHHI SIK TOTOBI CTIHKI OJMHMIIL 31 crielu(DigHO0
CTHIIICTUYHOIO ¢yHKIiewo» [127, c. 38-39]. IliaTpumyroTh
TaKy MO3ULII0 1070 (pa3eosorii y By3bKOMY Ta IIUPOKOMY
pO3yMiHHI ¥ iHIII MOBO3HaBI, sK-0T X. Broprep [140] Ta iH.
MoBo3HaBII X04a ¥ HE BXKUBAIOTh TEPMIHU «(ppazeosoris y
BY3bKOMY CMHCII» Ta «(ppa3eooris y IMUPOKOMY CMHCII», alle
BBa)XaIOTh, 0 (hpazeosoris CKIAAA€ThCs 13 JBOX Tally3ei:
(dbpazemiku Ta (Ppa3zeoTeKCTEMIKH, JO OCTAHHBOI 3 SKUX BOHU
BigHOCATH mapemii [140, c. 35]. V Mexax HaIIoro J0CIiIKeH-
HS MM HE MIATPUMYEMO TaKi MOTJSAIM 1 MOTOAXKYEMOCS, 110 PO-
3rgaaTi (ppa3eosiorito y By3bKOMY a00 IUPOKOMY PO3yMiHHI —
1€ BC€ OJHO, 110 PO3TJISAATH W 1HII JIHTBICTUYHI TUCIUTIIIHA
(poneruxy, MophoIIOTit0, CHHTAKCHC TOIIO) TAKOX Y BY3bKOMY
Ta MMPOKOMY po3yminHi [117, c. 29].

IcHye KOMIPOMICHHI OTMIA Ha 1o mpobiemy. Koro
MPUXUIBHUKYU MPOMOHYIOTh BITHOCUTHU MapeMii 10 nepudepii-
HOT 30HM ()Pa3eoyIOTIYHOr0 KOPIYCY MOBH 1 TPaKTyBaTH HpHUC-

29



JB’Sl 1 MPUKA3KH K «OCOOJIMBY TPyIy MOBHHX OIMHHUIL KO-
MYHIKaTHBHOTO THIy B MeXkax ¢paszeosoridaoro pisus» [102,
c. 74]. 3a Bepciero P. ['nesep, npuciis’si, adpopusmu, KIiilie, Clo-
TaHW, CEHTEHIIli, KpUIaTi BUPa3u € TaKOX (PpazeosioriaMaMu, 1110
BXOJIATH J10 Tiepudepii (pa3eosoriyHoro Koprycy MOBH. YdeHa
st 1poro kinacy @O BKMBae y3arajJbHEHUH TEPMiH «iTiOMH-
centeHmii». /1o mepexinHoi cepu BOHA TaKOX BiTHOCUTH MPH-
Ka3Kd Ta enincd Big mpuciis’iB [145, c¢. 127]. o mepudepii
(b pa3eonorivHOro0 KOPIyCy BiJHOCHUTH HMPHCIIB’S Ta MPHKa3-
k1 i B. Bonmapenko [53, ¢. 10-11].

Omxe, nmogursiroun norysimu B. Bormapenko, JI. Byna-
xoBcekoro, P. I'mesep, 3. Komroobu, M. Ilekman, JI. CkpurHuk,
M. Illarcrkoro Ta iH., BBAXKAEMO 3a JOIIJTBHE PO3TISAIATH B
Mekax (paszeosoriyHoro Kopmycy 1 mapemii (IpuciiB’s, TIpu-
Ka3KH, KpWaTi BHUCJIOBH, XOJOBI IUTATH, MOOAXaHHS, IPO-
KJISITTSI TOIIO) 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKH» 30KpeMa.

1.4. CucremHi BitHomIeHHs Yy (ppa3eoJioril

MoBa € cucTeMOI0, €IeMEHTH K0T He MOXKYTh (yHKITi-
OHYBATH 130JIbOBAHO OJIUH BiJl OJIHOTO, HA III0 MEPIIUM yKa3aB
®. ne Coccrop [131]. BinbmricTs y4eHHUX 3aCTOCOBYE CaMe CHC-
TEMHHH TiX1J1 10 BABUEHHS MOBHHX SIBHUIIL, 1 (hpa3eosioris He €
BUHSATKOM.

Baromuii BHECOK y MOCIHIIKEHHS (Ppa3eoiorii K CKiia-
nHUKa MOBHOI cuctemu 3poouB 0. [Ipanin, sikuit MOBHY cucTe-
My pPO3YMIB SIK «MHOXMHHICTh €JIEMEHTIB MOBH, 110 NepedyBa-
I0Th Y BIIHOIIEHHSIX 1 3B’s3KaX OAWMH 3 OJHHUM, IMiJIOPSIIKOBaHI
CTPOTUM 3aKOHaM 1 YTBOPIOIOThH TEBHY €IHICTH 1 IIUTICHICTBY
[128, c. 8]. [IpoTe, He3BaXkarOYM Ha BU3HAHHS OUIBINICTIO MO-
BO3HABIIIB CHCTEMHOCT1 MOBH, ICHY€ TIpO0JieMa 3 TEPMIHOJIOTIEI0
B I[bOMY MUTaHHI. € JABa MIIXOAU J0 TIyMa4yeHHS CHCTEMHOCTI
(dbpaszeosiorii: MpeACTaBHUKA OJHOTO 3 HUX HA3WBAIOTh BIIHO-
IICHHS 1 3B’S3KU MapaUTMaTUYHUMU, TPUXIIGHUKA 1HIIOTO —
cucreMaTHYHUMU. M. AnedipeHko, HalpuKiIaa, BBaXae CU-

30



HOHIMIIO, aHTOHIMIIO, BApPIaTUBHICTH 1 MOJIICEMIIO TapagurMa-
THYHUMHU 3B’ s13KkaMu (ppaszeosorizmis [24 ¢. 60-77]. Oanak 6i-
JBUIICTh MOBO3HABIIIB JOTPUMYETHCS TYMKH, 110 (paszeosio-
rii BractuBa came cucTeMHICTh. [IpoGnema momsirae B TOMy,
AKi camMe BiJHOLIEHHA NOTPiOHO BKIIOYATH JI0 CHCTEMHOCTI.
Tak, Moka3HHMKaMu CHCTEMHOCTi (ppaszeosiorii € BapiaHTHICTH,
CHHOHIMIsl, aHTOHIMIsI, a Takox moiicemist [117, c. 28]. Takox
YOTUPH TUIH CUCTEMHHX BiHOIIEHb BUOKpemtoe JI. CKpHUITHUK,
OJTHAK, HE BiTHOCHUTH BapiaHTHICTh, MPOTE BKIIOYAE OMOHIMIIO.
M. Konunenko Ta 3. [lonoBa 6auate CUCTEMHI BIIHOIICHHS 3HA-
YHO MIUPIIUMH: «0araTo3Ha4YHICTh, OMOHIMIsI, BapiaHTHICTb,
CHHOHIMISl, aHTOHIMisl, CHHTarMaTvka Ta MapagurMaTHKa
[100, c. 32].

0. AxMaHOBa TOJIICEMIE€I0 BBAXKAE «HASBHICTH Y OJIHOTO
it Toro > cioBa (y NEeBHOT OJMHUIII BUPKEHHS, 110 XapaKTepH-
3yeTbesi yciMa ¢GopMaibHUMU O3HAKaMU CJIOBA) JACKIIBKOX
OB’ SI3aHUX MIX COOOI0 3HAY€Hb, K1 3a3BUYAil 3 SIBISIOTHCS B
pe3ynbTaTi BHIO3MIHM Ta PO3BUTKY MEPBUHHOTO 3HAYCHHS
15010 cioBay [32, ¢. 335]. SIk BUIUIMBAE 3 BU3BHAYCHHS, SIBHIIC
0araTo3HayHOCTI NpPUTAMaHHE He JMIIE cJIoBaM, a W TUM
BHpasaM, 110 MAlOTh O3HAKH CJIOBA, TOOTO (pazeosiorizmMam.
X. Broprep Tako JOTpUMY€EThCS AYMKH, IO MOJICeMis Biac-
THBA fIK CJOBaM, Tak 1 (paszeonorizMaM. BUHUKHEHHS 1HIIMX
3Ha4eHb B OJJHOTO H TOTO K caMoro (¢paseosioriamy BiJOyBa-
€THCSI BHACIIJJOK BTOPUHHOI (TPETUHHOI TOI0) MeTadopu3aiii
[140, c. 72].

OpnHak iCHye AyMKa Ipo Te, 10 0araTo3Ha4yHICTh HE BJlac-
TuBa ¢pazeonorismam: «IIpobiaema nomicemii cTiiKUX 3BOpO-
TIB JOTENEp 3aTUIIAETHCS JUCKYCIHHOI, Y3BUYAECHOIO € Ha-
BITh JyMKa IO BiACYTHICTh OaraTO3HAa4HOCTI Yy (pa3eosioriy-
HOMY (GoHai MoBu» [129, c. 22]. AGconoTHO 3amepedyBaTH
¢dakT mojiceMiyHOCTI (pa3zeoyori3MiB, Ha Hally JyMKY, He
KOPEKTHO, 3Ba)Kal0Yu Ha Te, 110 (Ppa3eosori3aMyU MaroTh TakKi kK
CHCTEMHI BIJIHOILICHHS, 1110 i CJIOBa, Xo4a, 0€3yMOBHO, Oararos-
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HAYHICTh MPUTAMAHHA 3HAYHO OUIBIIIOI0 MIPOIO caMe CJIOBaM, a
HE CTIMKMM cioBocrioydeHHsM. B. Vxdenko ta J[. YkueHko
BH3HAIOTh, [0 «O1TBIIOCTI ()pa3eoIoTi3MIB BJIIACTHBA OJIHO3-
HAuYHICTh, OCKLIbKY 3HaueHHs PO nepeHocHe, BOHO KOHKpET-
Hile i Byx4e 3a nekcuyne» [134, c. 89]. [Ipuumny meHmoi
31aTHOCTI ¢pa3eosiori3amMiB Ha0yBaTH HOBUX 3HAYEHbB JIIHTBICTH
BOAYAOTh y TOMY, IO ()pa3eMu MAIOTh OUTBII CKJIATHY CTPYK-
TYpHY OpraHi3ailito, crnenu(idyday mpupoay 3HAYCHHS, YTBOpE-
HOTO BHACIHIJIOK METa(hOPUIHOrO MEPEOCMHUCICHHS OaraToKoM-
MIOHEHTHOT'O BUILHOT'O CJIOBOCHONy4YeHHs. L{t0 TyMKy NOAUISIOTH
M. Anedipenxo [24, ¢. 60], JI. Ckpumnauk [130, c. 207] 1a iH.
3a ocHOBY BHM3HaueHHs Oarato3HauHocti PO, onu-

patouuck Ha mpani M. Anedipenka, 6epemMo Taki KpuTepii:

— ycl 3HA4YeHHs MoJiiceMiyHoi ()pa3zeMu MOBHHHI OYyTH
00’€IHaHI €IMHUM CMHUCIIOBHUM CTPHKHEM;

— 3B’s130K KoskHOro PCB 13 pi3HUMHU NIpeMETaMH TyMKH;

— HEeCXOXICTh rpaMaTHUHUX yMmoB peamizamii @CB (Bi-
IMIHHICTh Yy KepyBaHHI, BIIMIHHICTb 3B’A3KYy 3 00’ €KTaMu-
ICTOTaMU Ta NpeAMETaMU-HEICTOTaMu );

— OaraTto3Ha4yHICTh (ppa3eM He 3aeKUTh BiJl KOHTEKCTY.

MeHI NomupeHuM, HIXK 0araro3HayHiCTb, € SBULIE

oMoHiMii. Ile 3ymoBieHo, Hacammepen, Hapi3HOOPOPMIIEHICTIO
@®O. Ha moxxmmBicTh OMOHIMIT y (ppa3zeostorii Bkazysas 11I. bami
[139, c. 80]. B. Vikuenko i J[. YKueHKO B3araii 3BEpTalOTh
yBary Ha CHOpaJMYHICTh OMOHIMIi SIK CHCTeMHOro siBuia [134,
c. 88]. 3aramom OMOHIMIi€I0 BBaXKalOTh «3BYKOBHH 30ir JBOX
a0o OiNIbIIIe PI3HUX MOBHUX OAMHHILY [32, c. 287]. V posrsai
(pazeonoriyHoi OMOHIMIi OUTBIIICTh YUEHUX 3BEPTAE yBary Ha
MOBHUI 30ir y ¢opMi Ta MOBHY po30ikHICTh y 3micTi. T. Bap-
JIAKOBa, OMKCYIOUM MPOIIEC YTBOPEHHS OMOHIMIB, BBaXae, 110
1I€ € CaMOCTiiHI MOBHI OJMHHUII, SIKI YTBOPHJIUCSI BHACIHIJOK
PO3MUICHHS. KOHCTPYKIIM — BIJIbHUX CHHTAKCHYHHUX CIIONY-
YeHb, TEPMIHOJIOTTYHHUX CIOJIy4eHb, ()PA3€O0JIOTi3MIB — Ha JBa YU
Oinpire oMoHiMU. OMHUL, 10 PO3IUTHIINCS, MAIOTh TOTOXHY
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dbopmy, ane HecyMmicHi 3HadeHHs [59, ¢. 12]. Omxke, onHuM i3
KpUTEpiiB y BU3HAYCHHI (Ppa3eosIoriyHOi OMOHIMIi BH3HAYa€-
MO po301XKHOCTI B 00pa3HOCTi cTiiikoro BucnoBy. [Ipore Ha-
rOJIOCHMO, 110 B MEXaX HAIIOTO JUCEPTALIHHOTO JTOCIHIIKEHHS
MU BBakaeMo o0Opa3HicTe @B ¢akyabTaTHBHOIO 03HAKOIO, TO-
MY I YMOBa OMOHIMIYHOCTI HE MOX€ OyTH 00O0B’SI3KOBOIO.
[MocayroByemocst nedinimiero JI. Ckpunauk: «OMOHIMIYHH-
MH BB@)XarOTh (Ppa3eoJIOTiuHI OJUHMUIN, K1 y BUXIAHIN hopmi
30iraroThCs 32 CTPYKTYPOKO 1 HE MalTh HIYOTO CHUIBHOTO Y
snavyenni» [130, c. 208].

[Ipo HasBHICTH CHHOHIMIYHUX BIJHOIICHb HACTHCA Y
npasix 1. bamni. Bin Haronomrye, mo 3HaueHHs (pa3eosnori-
YHHUX TPYH € HE3aJeKHUM BiJ iXHIX CKJIaIOBHX, 1 MPOIOHYE
JUI BCTaHOBIIEHHS (akTy CHHOHIMII MiX (ppaseonorizmamu
nepeayciM ieHTu(ikyBaTH IXHI CKJIQJHUKUA SIK 130JIbOBaHi
€JIEMEHTH Ta 3HAUTH IM CHHOHIMHU BiJIMOBIAHO JO iXHBOTO OC-
HOBHOTO 3HA4YEHHS, a HE JI0 TOTO, SIKE Ma€ T€ YH iHIIE CIOBO y
ckiai ¢ppaszeosorizmy [139, c. 145].

VYcranosneno, mo @O MOXyTh MaTH CHHOHIMIYHI BiJl-
HOIIIEHHSI HE TUTBKH 13 CMIBBIIHOCHUMHU 32 3HAYCHHSIM CJIOBAMH,
ane 1 3 iHmmMMu (pazeosnorizmMamu. IcHye 6arato npuYKH MOSBU
(bpazeonoriyHux cMHOHIMIB, ane 3a B. T. llknsapoBuM, ronoBHa
MOJISITa€ B TOMY, IO <JTIOZICBKE MHCJICHHS 3aJIeKHO BiJl KOHK-
PEeTHOI cuTyallii BUAUISE TO OJUH, TO IHIIMHA 01K KOHKPETHOIO
SIBUIIA [, 10 TPU3BOJIUTH 10 PI3HOTO BUPAXKEHHS CaMoi JyM-
KU. | SKII0 B HOBIH crionyli € SIKUICh JOJaTKOBUN CEeMaHTHY-
HUW YM CTWJIICTUYHHUM BIJITIHOK, BOHA BXOJHUTHh y BXKUTOK TIO-
psin i3 yxke icHyrouow i crae ii cuHoHimom» [147, c. 117].
[Ipo6nemi cuHoHIMIT @O MPUCBAYEHO LTy HU3KY IMpalp, [Ki
CBIJ[4aTh, 10 3yCUJUIS MOBO3HABIIIB CIIPSIMOBAaHI SIK Ha BCTaHO-
BJICHHSI KPUTEPIiB CHHOHIMIYHOCTI, Ha 4iTKE BU3HA4YeHHS (ppa-
3€0JIOT1YHUX CHHOHIMIB, TaK 1 Ha OMPAIFOBAHHS METOAUKU JI0C-
JpKeHHA. AJe e i 10cl HeMae CIUIbHUX HOTJIIAIB Ha caMe BH-
3Ha4YeHHs (Pa3eosoriyHOi CHHOHIMII.
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Tak, ykpaincekuii MoBo3HaBelb ®. II. Mensenes BBa-
Kae, M0 «CMHOHIMIYHE 0aratcTBO YKpaiHCBhKOi ¢pazeonorii
CKJIAJAEThCA 3 YuCiIeHHOI KutbkocTi PO, 1110 MaroTh CHiabHeE ado
IyKe OJM3bKe 3HAYCHHS, ajie pi3Hy o0pa3Hy CTpykTypy» [103,
c. 67]. B. II. XKXykoB ¢pa3eosioriYyHUMA CHHOHIMAMU BBAXKa€E
«hpazeosoriaMu 3 TOTO)KHUM a00 HAJATO OIM3BKUM 3HAYEHHSIM,
SIKi CITIBBITHOCSATHCS 3 TIi€IO K CAMOIO YaCTUHOIO MOBH, B TIEpeBa-
JKHIA OUIBIIOCTI BOJIOMIIOTH OIHAKOBOK a00 HOIIOHOK CHHTAaK-
CUYHOIO CIIOJYYyBaHICTIO, ajle BiAPI3HAIOTHCS OJIUH BiJ OJJHOTO
abo BIATIHKAMHM 3HAYEHHS, a00 CTUJIICTUYHMM 3a0apBIICHHSM,
a00 TUM 1 APYTMM OJTHOYACHO» Ta BUIIJISNE OTHOCTPYKTYpHI,
PI3HOCTPYKTYpHI ¥ MOAIOHOCTPYKTYpHI (Ppa3eosoriuHi CHHO-
Himu [79, c. 3-18]. «DpazeosnorivuHi cuHOHIME — 1Ie (paseoiori-
YHI OJIMHUII, SIKI BUPAXKAIOTh CIIJIbHE 3HAYCHHS 1 MAalOTh OJTHA-
KOBY CHHTAaKCHYHY CIIOJy4yBaHiCTh, — 3ayBaxye JI. I'. ABkce-
HTBLEB, — aJie BIAMIHHI MK CO00I0 KOMIIOHEHTHHMM CKJIaI0M, a
TaKOX EMOI[IHHO-CeMAaHTUIHUMHU BiATIHKAMHU, 3aKJIQJICHOI B
camiit mpupoai ®O» [16, c. 74]. Ilixg cuHOHIMIYHUMHU BapiaH-
Tamu, 3a M. @. AnedipeHKkoM, WaeThCs Mpo Taki (pazeoso-
Ti4HI YyTBOPEHHS, 5K, BUPAKAIOYU OJHE U Te K caMe MOHSATTS,
XapaKTePU3YIOThCSL CIOPIAHEHICTIO (DPa3eosIOTIYHUX 3HAYEHB,
ane po3pi3HAIOTHCS ETUMOJIOTTYHUMHU 00pa3aMu i eKCIIPEeCHBHO-
eMOIIMHIMHE BIIacTHBOCTMH [47, c. 26]. Ha nymky B. 1. VikueH-
Ka, (hpa3eosioriuHi BapiaHTH € KpailHIM BUSIBOM CHHOHIMIYHOCTI,
JIe BIJIMIHHOCTI MiI)X CHHOHIMaMH 3BEJICH1 10 MIHIMaJIbHUX
[141, c. 66]. «CuHoHIMiYHHMH (hpa3eosiori3MaMu, — BKa3ye
1O. C. CremanoB, — Ha3UBa€EMO Takl, sIK1 X04 1 OJIM3LKI 3a 3Ha-
YEHHSIM, ajie B CBOill OCHOBI MalOTh pi3Hi 00pa3u (1ie X cemMaH-
TUYHA O3HAKa) 1 HE JIOMYCKalOTh 3aMiHM KOMIIOHEHTIB Bij ¢pa-
3€0JI0T13MY 710 iHIIoro (Ie iX ¢opMaibHa o3Haka)» [134, c. 59].
M. II. Konomienp (ppa3eonoriyHuMu CHHOHIMAMU BBaXKa€ «CKJa-
JIHI TIEPeTUIeTiHHS €TUMOJIOTIYHUX, O0Opa3HUX, CEeMaHTUYHUX,
eMOITIHKX, eKCIIPECUBHUX 1 CTUIILOBHX eleMeHTiB» [125, ¢. 32].
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AmHami3z HayKoBOI JIiTepaTypH IEMOHCTpYE, MO It Oi-
JIBITIOCTI BU3HAYEHB MPIOPUTETHUM € Te, 0 (HPa3eoIoTi3MHu, sIKi
OJM3BKi 32 CBOEIO CEMAaHTHKOIO 1 3/IaTHI BUKOHYBATH OJHAKOBY
CUHTaKCHYHY POJIb, aJie¢ MOXKYTb BIPI3HATHCS BiITIHKAMHU CBO-
ro 3HaueHHs ab0 CTWIICTUYHUM 3a0apBlIEHHSIM, MOTPIOHO
BBa)KaTH CUHOHIMIYHUMH.

Bapro Haronocutu, mo OJu3bKi 3a 3HaUCHHSAM (paszeo-
JIOT1YHI OAWHMII 00 ’€HYE B OJWH CHHOHIMIYHUK PSJ CITUIb-
HUM CUTHI()IKATUBHUI acMeKT, HAsBHICTh Y 3HAYCHHI KOXKHOTO
(bpazeonoriaMmy-CHHOHIMAa apXiceMH (3arajibHOi CEMU POJIOBOTO
3Ha4YeHHs). BogHOYac 4YjaeHM CHHOHIMIYHOTO PSiAy PO3pi3Hs-
IOTHCSl MDDK COOOI0 JICHOTATUBHUMHU I KOHOTATUBHUMHU acIieK-
TaMH 3HAYCHHSI — 3HAYCHHEBUMHU YU CTHUJIIICTHYHUMH BiJITiH-
KaMH CIIIJIBHOI'O 3arajbHOIO 3HAa4YeHHS, BIATIHKaMH, sIKI Bifo-
OpaxaroTh MOOIYHI XapaKTEPUCTUKU OJHOTO 1 TOTO ) CaMoro
no3HauyBaHoro o6’exra [125, c. 32].

OTxe, CHHOHIMIYHHNA Pl Ppa3eosIoTi3MiB € «MIKPOCH-
CTEMOIO B CMHOHIMIYHIH CHCTEMI 1 B 3arajbHIi CHCTEMI MOBH,
MOPO/IPKEHOI0 MOXJIMBICTIO PI3HOTO Ha3WBaHHS SIBUIL 00 €K-
THUBHOI JificHOCTI. SIK crenudiyHa micucTeMa B CUCTEMI MO-
BU, CHHOHIMIUHUH Psi/i HE MOK€ OyTH HEPYXOMUM, 3aMKHYTHUM,
KUTH 32 BJIACHUMHM 3aKOHaMmH. BiH pearye Ha 3aKOHOMipHOCTI
PO3BUTKY MOBH 30UIBIIEHHSM YU 3MEHIIEHHSM KUIBKOCTI uJjie-
HiB, MIEPETPYNYBAaHHSIM 1X, CTBOPEHHSIM HOBUX CHHOHIMIYHHUX
psais Tomoy» [130, c. 228].

VY cydacHiil (pazeonorii BUOKPEMIIIOIOTBCS KpHUTEpii
BU3HAueHHs1 CUHOHIMIB. lle, Hacammepen, OMU3BKICTH (TOTOX-
HicTh) 3a 3HaYeHHAM (M. Anediperko [24, c. 64-65], JI. Ckpun-
uuk [130, c. 212], B. Vxuenko, 1. Yxuenko [134, c. 104] ta
iH.). [HIIi mocnmigHuKyM 301 3a 3HAUEHHSM BOAYalOTh y TOMY, IO
(hpazeosori3Mu MO3HAYAOTh OAWH 1 TOW K€ CaMUW MpeaMeT
00’exTrBHOI miicHocti [128, c. 24; 130, c. 212; 138, c. 52]
toujo. Hactynuum kpurepiem € criBBiaHeceHicts PO 13 on-
HIEIO ¥ TIEIO K CaMOI0 YacTHHOIO MOBH [24, c. 64; 82, c. 178;
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128, c. 24; 134 c. 104]. O6’exnye (paszeosnoriuni CHHOHIMU 1
TaKa BJIACTUBICTh, SIK OJHAKOBA a00 CXO’Ka CIOy4yBaHICTh [24,
c. 64; 82, c. 178; 128, c. 24; 130, c. 212].

BigminHOCTI MK (hpa3eosoriYyHIMHA CHHOHIMAMH 3yMOB-
JeHi TuM, 1m0 3HaYeHHss PO po3pi3HAIOTHCS MK c000t0: 1) KOM-
MIOHEHTHUM (CEMHHMM) CKjaaoM [24, c. 64; 82, c. 178; 111, c. 7;
128, c. 24; 130, c. 212; 134, c. 104; 138, c. 52]; 2) cTunicTu4IHu-
MU BiaTiHKamu [24, c¢. 64-65; 82, c. 178; 111, ¢. 7; 128, c. 24;
134, c. 104; 138, c. 52]. Kpim Toro, aesiki MOBO3HABIII cCepel
O3HaK, 3a SKUMH BiIpI3HAIOTHCSA (hpa3zeMH-CHHOHIMHU, Ha3HU-
BalOTh 00pasHicTh [24, c. 70; 134, c. 104], ayTpinHio hopmy
[23, c. 70; 160, c. 212], cTymiHb iIHTEHCHBHOCTI Jii a00 BHSB-
JICHHS 03Hak| [24, c. 65], ctpykTypy [24, c. 63, 70]. OnHiero i3
npobieM cydacHoi (paszeosnorii, sik 3ayBaxxkye M. AnedipeHko, €
MUTAaHHS PO3pi3HEHHS (pa3eoori3MiB-CHHOHIMIB 1 (hpaszeoso-
Ti3MiB, 10 BXOJIATH A0 OJHIET (hpazeoceMaHTUYHOI TPYIIH.

Y HayKkoBOMY JOCII/DKCHHI 32 HAWHWOKYMN 11CHTHYHHNA
imeorpadiyHu po3psia 0OpaHO BapiaHTHO-CUHOHIMIYHHUH PSI.
®dpazeosioriaMaMu-CHHOHIMaMU MU BBaxaeMo Ti PO, ki MarOTh
Ha3BaHi BUILE CIUIbHI Ta BIIMIHHI PUCH.

3a ocHOBY Oepemo paediniiito, 3amnpornonoBany 0. Ilpa-
mimoM, 1 10 (QpazeonoriuHux CHHOHIMIB BigHOcHMO DO, 110
«MO3HAYAOTh TOW CaMHil MPEIMET, SBUIIE TONIO HABKOJIWII-
HBOTO CBITY, CHIBBIAHOCATBCA 13 OAHIEIO 1 Ti€IO )X YaCTUHOIO
MOBH, 30Iral0ThCs YaCTKOBO (pijlle MOBHICTIO) 3a CEMaHTH-
YHOIO CIOJIYYyBaHICTIO, aje BiJIPI3HAIOTHCSA BIATIHKaAMHU 3Ha-
YCeHHS, CTUTICTUYHOIO 3a0apBiieHicTion [128, c. 24].

3BepTaeMo yBary Ha aHTOHIMIYHI BIJHOIIEHHS y (pa-
3eosiorii. AHTOHIMISI BU3HAYA€ThCA SIK CEMAHTHUYHA MPOTHUCTAB-
JICHICTh, MPOTHJICKHICTh. 3arajoM aHTOHIMU € CIIOBaMH, «IIIO
MaloTh Y CBOEMY 3HAU€HH1 SKICHY O3HaKy 1 TOMY € 3/laTHUMHU
MPOTUCTABIISITHCS OJHE OJHOMY SIK MPOTHIICKHI 3a 3HAuYCH-
uam» [32, ¢. 50]. Ha nymxy M. Anedipenka, ¢paseomoriuni
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AHTOHIMH Y CBOEMY CKJaJi TMOBHHHI MaTH «KOMITOHEHTH,
[IPOTHCTABJIEHI 3a 3HAUeHHAMY [24, ¢. 75].

Mu norpumyemocs moauTy ¢hpa3eooriYHINX aHTOHIMIB
BIJIMOBIAHO /0 IXHBOI CTPYKTYpU Ha OJHOTHIIHI Ta HEOJHO-
tunui [134, ¢. 114]. OgnotunHi, abo OAHOCTPYKTYpHI (pa-
3eMHU-aHTOHIMHA MAarOTh Maike ONHAKOBUN cKiad. BiaMiHHICTH
MDK HHMH, SIKa JIJa€ MOXKIIUBICTD 1ICHTH(IKYBATH iX SIK aHTOHIMH,
MOJISITa€ B HASBHOCTI KOMITOHEHTIB-aHTOHIMIB. 3 MPHBOIY
nporo nutanHs M. AnedipeHko 3a3Havae, Mo HAWOUTBI SICK-
paBy (hpa3eosoriuHy aHTOHIMIIO YTBOPIOIOTh OJIUHMIII, SIK1 4acT-
KOBO 30IraroThCs 3a CKJIaJ0M, aje SIKi MaloTh KOMIIOHEHTH,
MPOTHCTaBJIeHI 3a 3HaueHHsIM [24, c. 75]. Illogo HeomHoTHII-
HUX, a00 pizHOCTpYKTYpHHX, PO, TO, HAa AYMKY B. YxdeHka
ta JI. YK4eHKa, MPOTUIICKHICTh iIXHbOI CEMAaHTHKU BiJMOBI-
JIa€ aHTOHIMIYHOCTI TXHIX JeKCHUYHUX CHHOHIMIB [134, c. 117].

Jlns Bu3HaA4YeHHS (pa3eosoriYHUX aHTOHIMIB MU KOPH-
cryemocs aedininiero JI. CkpunHuk: «Ppa3eosnoriydi aHTOHI-
MU — 1€ MiHIMYM [1Bi ()pa3eoaOri4Hl OJAUHUIII, SKI ACOLIIOI0Th-
Csl y CBIIOMOCTI SIK TaKi, 1110 MPH 31CTaBJIEHHI BUKJIIOYAIOTh OJ1-
Ha OJHY 3a 3HAYECHHSIM 1 XapaKTepU3yIOTh SBHUIIA 1 MPEIMETH
JIHCHOCTI 3 pi3HHX, alle CyMixkHUX cTtopin» [130, c. 231].

[TpoayKTUBHUM CcHOCOOOM PpO3MIMPEHHS (pa3eosoriv-
HOTO (POH]TY € TaKe SIBUILE CUCTEMHOCTI ()pa3eosiorii, K Bapia-
THUBHICTh. BapitoBaHHS IEKCUYHUX OJUHHIIb, HA HAII TOTJISI, €
OJIHMM 13 KOHKPETHHX CIOCOOIB BUSBJICHHS J1aJI€KTHOTO Xapa-
KTepY MOBH, ii TUHAMIKUA i CTATUKH, BOHO € BAXJIMBUM JKepe-
JI0OM 30aradeHHs Ta OHOBJIEHHSI ()pa3eoIOTTYHOrO (POHIY MOBH.
Ile nutaHHs, X04a 1 € B KOJII HAYKOBHUX MOUIYKiB 0ararbox yde-
HUX, Ha ChOTOJTHI 3JIUIIIAETHCS TUCKYCIHHUM 4Yepe3 BIJICYTHICTh
€IMHOTO TIAXOIY 0 BUBUEHHS CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHUX OCO-
OMMBOCTEH CTIMKKX CIOBOCHONY4YeHb. [Iporec BapiroBaHHS, Bia-
CTUBUH 1CTOPUYHOMY PO3BUTKY MOBH, € PE3YyJIbTAaTOM 3B’SI3KiB
cioBa 1 (ppa3eosoriyHUX OAMHUIL. BUBUEHHS BapiaHTIB JHae
MOXJIMBICTh KEPYBATUCSA TAaKMMHU O3HAKaMHU BapiaHTHOCTI, K
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«CTITBHICTh CEMAHTUKH, €IHICTH 00pa3y, TOTOKHICTh rpaMa-
TUYHOI CTPYKTYpPH, €KCIPECUBHO-CTUIIICTUYHE 3a0apBIICHHS
Ta (yHKI[IOHaJIbHE 3acTocyBaHHs» [136, c. 67]. Mu uinkom
noaiigemo norasaun T. denyneHKoBoi, ska BBaKAa€ MUTaHHS
BapIaHTHOCTI OCOOJIMBO AKTyaJIbHUM, «OCKUIBKH 13 yCKJIaJHEH-
HSIM apXITEKTOHIKM MOBHOI OJHMHUIIl POCTE PI3HOMAHITHICTH
BUJIIB 11 BapitoBaHHs» [136, c. 63]. BapiauTtHicTs y ¢paseosio-
Iii € pe3yJbTaTOM BUSBY 3arajlbHUX MOBHUX 3aKOHOMIpHOCTEHA,
aKTyaJbHUX JUIS BCIX PiBHIB MOBH.

Tpeba BIAMITUTH, 110 B CYy4YaCHOMY MOBO3HABCTBi CTO-
COBHO BapiaHTHOCTI KOMIIOHEHTIB (Ppa3eoyIoTiuHuX OJUHHIIb
yTBepAMIacs AyMKa, 10 B IXHIX MeXax B3aeMOJIIOTH JBl IPO-
THJISKHI TEHJICHIIIT PO3BUTKY, a caMe IMIUTIUTHICTH (TIparHeHHs
70 CKOPOYEHHS KIJIbKOCTI CBOIX KOMIIOHEHTIB 3a JIOIIOMOIOIO
MEPEeBEACHHSI OKPEMHUX 13 HHX y po3psn (hakynbTaTUBHHX i3
MOAAJIBIIUM TXHIM BIJKHJIAHHSM) 1 €KCIUTIIUTHICTD (MMparHeHHs
JI0 TIOIIUPEHHS KIJTBKOCTI CBOIX KOMITOHEHTIB 3a JOMOMOTOO
BBEJICHHA (DaKyJIbTaTUBHUX 13 NOJAJIBIIMM 3aKPIIUIEHHAM X y
ckmazi Buciosy) [130, c. 120].

BapTo HaronocutH, 110 BapiaHTH KOMIIOHEHTIB (paszeo-
JIOTTYHUX OJIMHMIIb OYTyIOTHCS HA O/IHUX 1 THX JK€ caMUX o0pa3zax
1 3BOpOTax, OJTHAKOBUMH 3ac00aMH, ajie 3 YaCTKOBOIO (hOpMalib-
HOIO 200 JIEKCUYHOIO BUIO03MIHOIO, [0 3YMOBJIEHO TE€HJICHITIEIO
MOBJIEHHS J10 O1IbIIOT BUPA3HOCTI, €KCIIPECUBHOCTI.

Taki BTacTUBOCTI (pa3eosori3mMis, K CTIHKICTb 1 HEMIPO-
HUKHICTh, BH3HAa€ OUTbIIICTh BueHHX. OJHaK, SK HAroJoIIye
JI. CxpurnHuk, cTabiIbHICTD (Ppa3zeosiorizMiB HE € a0COIIOTHOIO
[130, c. 120]. Cxoxy IAyMKYy BUCIOBIIOE i aHTJIiCbKa BYCHA
P. MyH, sika CTBEp/IXKYE, 110 «IJIOMU YacTO He MaroTh (iKcoBa-
HUX QopM i € popmanbHO Hectiikumu» [150, c. 246]. Ogaum i3
BUSIBIB HECTAOUILHOCTI € BaplaTUBHICTh CTIMKHX CJIOBOCIIONY-
yeHb. [[pyunHaMu BapiaTUBHOCTI (pa3eosiori3MiB € Hapi3HOO-
¢dbopmieHicTh, HaacniBHUN XxapakTep PO, uinicHicTh o0pasy,
npo mo 3a3HavdarTh B. Yxkuenko Tta I, Yxkuenko. Ae, sk
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CIIPaBEIMBO HAroOJIONIYIOTh MOBO3HABIII, 11l JK caMi NMPUYMHH, 3
iHIIoro 60Ky, 3a0e3mevyroTh 30epekKeHHsI CEMaHTUKHU (paszeo-
norizmis [134, ¢. 107]. Sxrio iHmm cucTeMHI BigHOIICHHS (I10-
JiceMisi, OMOHIMIisl, CHHOHIMIsI, aHTOHIMis) HE HAJTO SCKPaBO
pernpe3eHToBaHl y (Ppa3eosoriyHOMY KOPITyCi Oy1b-IKOT MOBH,
TO (h)pa3eosoriyHi BapiaHTH € QYK€ MOIIUPEHUMH. 30Kpema
M. Anedipenko 3azHayae mpo Te, o (Hhpa3eosnoriuHi BapiaHTH
XapaKTEPHU3YIOThCS «BITHOCHOIO TOTOXXHICTIO (Dpa3eoIoriayHoro
3HadeHHs» [19, c. 25; 24, ¢. 69-70]. Ha ogHakoBOMy 3Ha4YCHHI
¢bpazeonoriyanx BapiaHTiB HamojdsraroTs JI. CkpurmHuk (ae-
HOTATUBHO-CUTHI()IKAaTHBHA TOTOKHICTH CEMAHTUYHOI CTPYKTY-
pu BapiantHux (pasem) [130, c. 212], B. Vkuenko, JI. YxdeH-
KO (TOTOXKHICTh 3arajbHOro 3HaucHHs) [134, c. 106].
3BakarouM Ha BUIIECKa3aHE, MOXHA CTBEPKYBATH, IO
BapilOBaHHS B 3araJIbHOMY CEHCI € 3MIHOIO CKJIay ad0 CTPYKTY-
pH 32 yMOBH 30epekeHHs ceMaHTHKH (ppazemu. 5. bapan minkpe-
CITIOBaB, 10 (PPa3CoNIOTi3MHU «IK 1 3HAKH-CIIOBA, MAIOTh JIBOCTO-
POHHIO MPUPOAY, TOOTO O3HaJaibHE i o3HauyBane» [41, c. 8].
Otxe, 3MIHM MOXKYTb B1IOyBaTucs 3 00Ky 03Ha4aJIbHOTO, & O3Ha-
YyBaHI1 3aJIMIIAI0THCS BIIHOCHO TOTOXXHHUMH B PI3HUX BapiaHTax.
s mymka 3HaX0IUTh cBO€ miaTBepakeHHs il y T. @enynen-
KOBOI, sIKa BU3HA€ y BapiaHTaX «HAsABHICTh ()OPMAJILHUX 3MIH»
[136, c. 64]. YueHnit ykasye, 1mo ¢pa3ecosoriydi BapiaHTH — 1€
«pizHoBuIM PO, TOTOXKHI 3a SKICTIO Ta KUTBKICTIO 3HA4YCHb,
CTUJIICTUYHMMH TA CUHTAaKCUYHUMU (DYHKIISIMU ITPHU YACTKOBIN
BIZIMIHHOCTI1 Y JISKCHYHOMY CKJIaJll, y ciioBodopmax abo B TO-
psinky kommoneHTiB» [111, ¢. 7]. ComifapHi 3 1M MOTJISIOM i
1HIII BYEHI, SIKi CTBEP/IXKYIOTb, 1110 BapiaHTH «IOMYCKalOTh CUHO-
HIMIYHY 3aMiHy KOMIIOHEHTIB, BHJIO3MIHY iX HOPSIIKOBOIO PO3-
TallyBaHHs Ta TpaMaTHIHuX Gopm» [134, c. 106], «Biapi3HsIIOTH-
sl OKPEMUMH KOMITOHEHTaMU TUIaHy BHpaxxeHHs» [24, ¢. 69—70].
Omnak ICHYIOTH 1 IHINI TOTJISIAA IIOAO BapirOBAaHHS
KOMITOHEHTHOTO ckyany (paszeonorizmis. 1. bamm nHamonsras,
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HanpUKJIaa, Ha TOMY, IO <OKOJHE 13 CIIIB TPy HE MOXKe OyTH
3aMilieHuM iHmmM ciaoBom» [139, ¢. 75]. Ha nymky miBeiimap-
CHKOTO MOBO3HABIISA, KOXKHY 3 YaCTHH BiIBHOTO CIOBOCIIONY-
YeHHs MOJKHA 3aMIHUTH 1HIIOIO, SIKA HAJIEKUThL 0 Ti€l K ca-
Moi kareropii. [lum cioBocmonydeHHs Biapi3HSETbCs Bia dpa-
3€0JIOTIYHOI €THOCTI, €IEMEHTHU SIKOI He MpUnyCcKaiomv HCOOHUX
samin (kypeu Hait — T. A.) moai6uoro poxay [39, c. 106 ].

[TpUXMIBHUKY MPOTHIICKHOTO HANpsMy, HaBIAKH, MPU-
MMyCKAIOTh MOKJIMBICTh 3aMIHM Y BaplaHTax yCiX KOMIIOHCHTIB
JIEKCUYHOTO CKJIaay (pa3eosiori3miB, 3 YAM HaM BaKKO MOTO-
mutucs. Tak, JI. CkpunHUK ¢pa3eosoTiYHUMHA BapiaHTaMH
BBAXKa€ «CIIBICHYIOYI B MOBHIH cHCTeMi yTBEpPAKEHI TpaJulli-
€10 PI3HOBHIM (PA3COJOTIYHUX OJIMHHMIIG, IKI MAalOTh TE CaMe
3HaueHHA (IU1s1 00pa3sHUX — BHYTPIIIHIA 00pa3), ane pi3HATh-
sl MK CO0OFO OTHMM YH KijlbkoMa (iHOMi ycima) (KypCHB HaIll —
T. A.) KOMIOHEHTaMH JIEKCUYHOI'O CKJIaJy a00 NEBHUMU €Jie-
MEHTaMH TpaMaTuyHoi cTpykTypu» [130, c. 122]. Tit onomyrots
M. Anedipenko, I. ['myxoBueBa, siki BBaXawTh, 1110 (ppazeoso-
TiYH1 BaplaHTH «B1API3HAIOTHCS okpemumu (Kypcus Haml — T. A.)
KOMITOHCHTaMH TIaHy BupakeHus» [19, ¢. 25]; B. Vikuenko Ta
J. Vx4ueHko, SIKi HaroJOIIyIOTh caMe Ha «4acmiogiti (KypCcuB
Hamt — T. A.) BIAMIHHOCTI B KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJll, Y CIOBO(O-
pMax KOMITOHEHTIB 200 B 1X MOPSAKY 4M KimbkocTi» [134, c. 113];
10 3a Bapiallil nogunHa 30epecmucs xoua 6 00HA NOBHO3HAYHA
nexcema (kypeus Ham — T. A.) [111, c. 91].

VY Hamiit poOoTi BUKOpUCTOBYEMO AediHiio B. Yxue-
HKa Ta J[. V>kueHka 1 BU3Hauaemo (pa3eosioriyHi BapiaHTU K
«p13HOBUIM (Ppa3eosOTIUHUX OAMHMIIb, TOTOKHUX 32 3HAUYECH-
HSIM 1 IpaMaTUYHUMHU (PYHKILISIMU [TPH YaCTKOBIN BIIMIHHOCTI B
KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJli, Y c10Bo(opMax KOMIIOHEHTIB abo B
iX mopsky 4m KinmbkocTi» [134, c. 113].

[HmIor0 MUCKYCIHOW MPOOIEeMOI0 BapiaTUBHOCTI (pa-
3eM € MUTaHHS TUIOJIOTIi (h)pa3eoOriyHUX BapiaHTIB. 3/1€0LTb-
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II0TO BapiaHTH MOAUIIOTH Ha (OpMalibHI, JIGKCUYHI, KBAHTUTA-
THBHI Ta KOMOiHOBaHi. OHAK ICHYIOTH 1 1HII moriasau. Tak,
JI. CKpHUITHHK BBaXkae, 10 (Ppa3eosiori3Miu MOKyTh MaTé TP TH-
M BapiaHTIB: JEKCUYHI, TpaMaTu4Hi, ado (opManbHi, a TAKOXK
JIEKCHKO-TpaMaTU4Hi, a00 3MimaHi. 3milnaHi BapiaHTH JOCTia-
HUIIS BU3HAYAE SK TaKi, «II0 PI3HATHCS MiXK COOOI0 OJTHOYACHO
1 IEKCUYHUM CKJIAJIOM, 1 OKPEMUMH E€JIEMEHTaMU CTPYKTYpPH»
[130, c. 141]. Cepen Ha3BaHUX THUIIIB BOHA HE BHUILISE KBAHTH-
TaTUBHUX, a rpamMaTU4Hl Ta (OHETUYHI BapiaHTH, HA AYMKY
BYCHOI, € POpMaTbHUMHU. AHAJIOTIYHO TIyMadaTh ix B. Yikue-
HKO Ta [[. YK4ueHko.

SIK MO’KeMO TOMITUTH, MOBO3HABII JIETali3yIOTh (hopma-
JHHUH TUTI, HA3WBAIOYM KOHKPETHO BapiaHTH, IO MOXYTh OyTH
MOB’sSI3aHUMHU 31 3MiHAMH Ha rpaMaTHYHOMY piBHI (Mopdoori-
YHi, CJIOBOTBIPHI Ta CMHTaKCH4Hi), a TakoX (hoHeTnuHi. B. Yxk-
gyeHko Ta JI. Y>K4eHKO 3BepTaloTh yBary Ha TO# ()akT, 10 BHU-
JIOBi BapiaHTH 1HOJII BHOKPEMITIOIOTHCS 3 MOP(OJIOTIYHOTO THITY.
M. AnedipeHko, 31 cBOro 60Ky, BUOKPEMIIIOE IIICTh THIIIB Bapi-
aHTIB (pa3eoJIOTIYHUX OJUHMUIIb: JIEKCUYH1; MOP(OJIOTiUHI; ClIo-
BOTBOpYI; KBAHTUTATUBHI; BUJIOBI; MimaHoro tumy [24, c. 74].
OCKUIBbKM BHJ] € TPAMAaTUYHOIO KaTEeropi€ro, TO MU HE BBa)Kae-
MO 32 HeOoOXiJHe Hapi3HO BUOKPEMJIIOBATH BUOBI BapiaHTH i3
MOP(}OJIOTIYHOTO THITY.

Kpim dopmansHoro, B. Yxuenko ta /. YxueHko Bu-
TOINSIOTH 1€ THI JIEKCUYHOro, abo (pa3eosnorivHoro, Bapiro-
BaHHs Ta 3MIMIaHOTO. JIeKCUYHEe BapifOBaHHS «IIOJSATAE B CH-
HOHIMIYHIN 3aMiHI OJHOTO KOMIIOHEHTa 1HIIMM. BoHU HE 3aB-
KT 3MIHIOIOTh 00pa3, 1110 € B OCHOBI ICHOTATUBHOT'O 3HAYECHHSI.
[ls 3amina BigOYBa€ThCS B MEXKax JIEKCEM OJIHOTO CHHOHIMIY-
Horo psixy» [134, c. 106].

I. denocoB BHOKpEMIIIOE I1’ATh TUIIB BapiaHTIB: «Ba-
plaHTH (QOHETHYHI, CJIOBOTBOPYI, JIEKCHYH1, MOP(OJIOT1YHI, CHH-
takcuuHi» [134, ¢. 119-124], BogHo4ac He 00’ enHyr04uH (HOHETH-
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YHi, CJIOBOTBOPYi, MOP(OIOTiuHI Ta CHHTAKCHYHI y (hOopMaIbHi.
He 6aunth y (ppaseosnoriunomMmy Kopryci BYCHUH TaKOX 1 KOMOi-
HOBAHUX Ta KUTbKICHUX BapiaHTIB.

MoBo3HaBIII PO3PI3HAIOTH BapiroBaHHS (Ppa3eonoriz-
MiB y IUIaH1 3MicTy (ToJriceMisi) 1 B TuIaHl BUpaKeHHS — Gop-
MaJIbHO-CTPYKTYpHI Bapiantu [134, c. 106]. Benuka kinbkicTh
HAYKOBIIIB, 3BEPTAIOYM YBary Ha 3MiHU y cTpykTypi @O, anai-
3YIOTh TaKi BapiaHTH, SIK JICKCHYH1, MOP(OJIOTIUH1, CHAHTaKCHYHI,
MO3UIIIKHI TOIIO. AJie MOTPIOHO 3ayBa)KUTH, IO sAApo (Ppazeo-
JIOTIYHOTO BapifOBaHHA — JIKCUYHE, TOMY IIiJl (pa3eosIoTi4YHU-
MH BapiaHTaMH WIETHCS MPO HacaMIlepesa JIGKCHUYHI (TaKi Ciio-
BECHI BUJI03MiHHU, SIKi BiTOYBalOThCA B MEXaX OAHIET CTPYKTY-
pHOi Mozem Ta He BHOCATh OyAb-KHX 3MIH y CMHCIOBUH
smict @O), sKi 1 € mpeaMeToM Hamioi yBaru. Bapiantu ¢pase-
OJIOTTYHUX OJIMHUIIb HE MPOTUCTABIICH] O/IHE OJJTHOMY, a, IIBUIIIE
3a Bce, apayesbHi a00 y3romkeHi Mixk co0oto.

[cHYIOTH TUCKYCIHHI MOMEHTH HIOAO JIEKCHYHOTO TUITY
BapiroBaHHs. Hanpukian, M. Kommosa Ta 3. [lonoBa He Bu-
3HaITh JiekcuuHuX BapianTiB [100]. Takuii migxia ais Hac €
HENPUMHSTHUM, OCKUIBKM HaBITh YaCTKOBA BIAMIHHICTb Yy JIEK-
CHYHOMY CKJIaZl (pazeoiori3amMy, Ha Halll MO, HOPOIKYE
HIINH BapiaHT.

Tako HEOJHO3HAYHUM € TIOTJISI]T HA KBAaHTUTATHUBHI
BapiaHTU. 3araJbHONPUIHATA MO3ULIS BUPAKAETHCS, 30KpeMa,
Tak: «KijgbKiCHA JIEKCMYHA BapiaTUBHICTh (KOHCTPYKTHBHA) IO-
JSiTa€ B TOMY, 1O B TPaJAULIAHOMY CTIHKOMY CHOJYYEHHI CIiB
BiIOYBA€THCSA PEAYKIlisS Y HapouleHHs obpasy» [67, c. 104].
Onnak JI. CKpUnHUK peayKIio abo HapoIleHHs (pa3eoorizMmy
BITHOCUTB JI0 CUHTaKcHuHuX Bapiaiiii [130, ¢. 139-140]. V au-
CepTamifHOMY JOCIIDKEHHI 0 CMHTAKCUYHUX BapiaHTIB MU
BITHOCUMO MYHKTYaIliliHi BapiaHTH Ta MO3MLiKHI, TOOTO mepe-
CTAaHOBKY KOMIIOHEHTIB 0€3 3MIHM 3HA4YE€HHS, CTHJIICTUYHOL
CIIPSIMOBAHOCTI 200 TpaMaTUYHOI CTPYKTYPH.
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Omxe, BBOXKAEMO 3 JOIUTHHE PO3MEKOBYBATH (hpazeosio-
ri3smMu 3 KomnoHeHToM HK 3a Takumu BapiaTUBHUMH THITAMH:
¢donernuni, opdorpadiuni, rpamatuyHi (MopdoJoriuHi, cio-
BOTBIpPHI, CHHTaKCH4YHi), JIGKCHYHI, KBAHTUTATHBHI, KOMOIHO-
BaHi (JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi, JIEKCHKO-KBAaHTHTATHBHI Ta iH.).
BapianTi K0XHOTO 13 Ha3BaHWX THITIB BUOKPEMITIOIOTHCS 3 ypa-
XYBaHHSIM SIK YHIBEPCAIbHUX, TAK 1 CIICU(PIYHUX PUC KOKHOI 3
JOCIIKYBAaHHX MOB.

BucnoBku 10 po3aiay 1

Orysii OCHOBHUX TEHJNIEHINM Yy BHBUYCHHI TOJIOBHHX ITH-
TaHb (pa3eosiorii JO3BOJSE 3a3HAYUTH MPO BIICYTHICTH yHI(i-
KOBaHOT TepMIHOJIOTI] 1110, 31 CBOT0 OOKY, BUKJIMKAE MEBHI TPY-
JHOII B JIOCIHI/PKEeHHI (pazeosnoriamiB. ['0J0BHOIO NPUYHHOIO
[IbOT'0, HA HAIl TIOTJISA, € BIICYTHICTh €JHHOTO, YITKOTO JITOPUT-
My Ui BUpOOJIeHHS Kiach]ikaliifiHOi cxemH, ska O MOBHO Ta
BCeOIYHO XapaKTepu3yBaya CBITOOAUYEHHS JIIOJIMHH, 110 BUpaXKa-
€ThCSI PPa3eoIOTTIHUMHU 3aC00AMH MOBH.

Kpurepisimu Bu3HaueHHs (pa3eosoriyHoi OJJUHHULI € Ta-
Ki: Hapi3HOO(OPMIICHICTh, BIATBOPIOBAHICTh, CTIHKICTb, LLIiC-
HICTh 1 HemoJUIbHICTh. [leBHiN rpymi (pa3eonorismiB npura-
MaHHa 1710MaTUYHICTD.

®pazeosorizM po3risIaeMo B poboTi K Hapi3HO 0QopM-
JICHY MOBHY OJIMHHMIIIO, 1[0 € CTIHKHUM, MOBHICTIO 200 4aCTKOBO
CEMAHTHYHO TEPEOCMHUCICHUM 1 TIEPEBAKHO EKCIPECUBHUM
CKJIaJIHUM 3HaKoM. Take BU3HauUEHHS 3acBiauye, 1m0 ¢pazeosno-
Ti3M BUHHUKA€ BHACTIIOK CEMAaHTUYHOTO TEPETBOPEHHS CIOBEC-
HOTO KOMIUIEKCY, Pe3yJIbTaToM SIKOTO € (hopMyBaHHS (Ppazeosio-
T1YHOTO 3HAYEHHS, MOBHICTIO 200 YaCTKOBO a0CTParoBaHOTO BiJ
BUXIJTHHUX JIGKCHYHHUX 3HAY€Hb CHiB, 110 yTBOpIOIOTE PO. Boa-
HOYac Hapi3HOOPOPMIIEHICTh (Dpa3eosIOTIYHOI OJUHMII CBII-
YUTh Tpo 30epekeHHs 11 KOMIOHEHTaMH JIEKCEMHOTO XapaKTe-
py. s nedinimist crocyeTbesi BCiX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX
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po3psaaiB @O — dpaseosoriyHuX 3pOIICHb, (Ppa3eoIoriuHuX
€THOCTEH, (pa3eosIOriYHUX CIIONTYYeHb 1 (Ppa3eosOTiuHUX BH-
pasiB, 10 SKHX 3apaxOBYeMO 1 mapemii (IPUCIHTIB’s, MPHUKa3KH,
KpUJIaTi BHUCIIOBHU, XOJOBI LUTATH, MOOAKaHHS, MPOKIUHAHHSI
TOIO), sSIKI HaJeXaTh 10 nepudepii ¢ppaseosnorivnoro GoHIY.
VYci BOHM MalOTh CHLIbHI OCOOJIMBOCTI CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH,
3YMOBJICH] 3aKOHOMIPHUMH 3B’SI3KaMU MK IIJITAHOM BUPAKEHHS
1 TJIAaHOM 3MiCTy. AHaji3 HaAyKOBUX JIOCII/DKCHb JO3BOJISIE Ha-
3BaTH CHUCTEMHI sIBUINA Y (pa3eosorii, a came: Oararo3HauHICTB,
OMOHIMisl, CHHOHIMIsI, aHTOHIMISl Ta BapiaHTHICTh CTIMKUX CJIO-
BOCIIONTy4eHb. BapianTHICTh HaNOLIBII XapaKTepHa A CTIHKUX
CJIOBOCIIOJTYYCHbB 1 PEUYCHb.
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PO3/I1L1 2
CEMAHTHUKO-IJJEOTPA®IYHA MAPAJUTMA
®PA3EOQJIOT'I3MIB 13 KOMIIOHEHTOM
«HA3BA KBITKHU»

2.1. Cnenudika ¢aopuctuuHoi ¢Ppa3zeoJorii
aHrJicpbKoi, PpaHIy3bKoi Ta YKPaiHCHKOI MOB

Mertonom cymiiapHOI BUOipkr My Buokpemunu 1363 ¢dpa-
3eosorisamu i3 kommonenTomM HK [8, momarox A]. BusBieno
opienToBHMIA nmaputeT y Kimbkocti HK y mocmimkyBanux ¢pa-
3eMax. 3 HEBEIHUKOIO nepeBaror 3a UM IOKAa3HUKOM )IOMiHy€
(bpanmy3pkuii ppazeosoriuHuil Kopryc: MU 3adiKCyBaIH CTall
cnoBocnoyuyenns i3 39 HK: ajonc Genista, angélique Angelica,
aubépine Crataegus, bégonia Begonia, belis Bellis, bouton dor
Ranunculus, bruyere Calluna, camélia Camellia, camomille
Matricaria, chardon Cirsium, coquelicot Papaver, fleur Flos,
fleurette Flos, fleuron Flos, genét Genista, giroflée Matthiola,
jasmin Jasminum, jaunet Nuphar, joubarbe Sempervivum,
laurier Laurus, lavande Lavandula, lilas Syringa, lis Lilium, lys
Lilium, marguerite Bellis, mauve Malva, orchidée Orchis,
pdquerette Bellis, pissenlit Taraxacum, pivoine Paeonia,
renoncule Ranunculus, rose Rosa, rue Ruta, sauge Salvia,
scabieuse Scabiosa, souci Calendula, #refle Trifolium, tulipe
Tulipa, violette Viola [8, nonatok b.1].

VY cknaai aHrmichkux (pazeosoriaMiB MU BUSBHIN
38 HK: blaver Campanula, bloom Flos, blossom Flos, bluebell
Campanula, broom Cytisus, chamomile Matricaria, crocus
Crocus, crowfoot Ranunculus, daffodil Narcissus, dahlia Dahlia,
daisy Bellis, dandelion Taraxacum, flower Flos, furze Genista,
fuz Genista, gillyflower Mathiola, gorse Genista, harebell
Campanula, heather Calluna, lavender Lavandula, lilac Syringa,
lilie Lilium, lily Lilium, lotus Nelumbo, lychnis Lychnis,
Michaelmas daisie Aster, passion-flower Passiflora, pink
Dianthus, poppy Papaver, primrose Primula, ragged Coronaria,
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rose Rosa, tulip Tulipa, violet Viola, virgin’s bower Clematis,
wallflower Cheiranthus, water-lily Nymphaea, whins Genista
[8, nonarox B.2].

Hemo menmuM € iHBeHTap HK B yKpaiHCBKHX CTIMKHX
cioBocnionydenusx — 31 duoponekcema: 6apsinox Vinca, 6y-
30k Syringa, sacurvox Centaurea, sonowxa Centaurea, xeim
Flos, keimka Flos, xeimouxa Flos, kpun Lilium, zizis Lilium,
max Papaver, makiexa Papaver, maxosuna Papaver, makoska
Papaver, mapyna Pyrethrum, nawncexa poowca ROSa, nisnuxu
Iris, nisonis Paeonia, pooca Malva, poosica Rosa, posza Rosa, po-
mawka Matricaria, pyorca Rosa, pyma Ruta, con Pulsatilla, mpo-
sanoa Rosa, ¢hianka Viola, xeiszika Viola, ysim Flos, yeimox
Flos, ysimouox Flos, uoproopusyi Tagetes [8, monarok b.3].

Y KOXHIH 13 MOB, 1[0 MU AOCIIIXKYBalld, CIIOCTEpira-
10ThCS TIeBHI TeHaeHMil y Bubopi HK sk kommoHenTa ¢paseo-
nori3miB. Tak, B aHTTHCBHKINM Ta YKpaiHCHKii MOBaX BHSBJICHO
cuHOHIMIuHUE psia no Flos, mop.: anr. flower, bloom, blossom;
YKp. kgimka, ygim. Y (paHIy3bKill Ta YKpaiHCbKi MOBaX MOKHA
CIOCTEpIraTé BXKUBaHHS MOX1JHUX a00 JeMIHYTUBHUX Ha3B: ¢p.
fleur, fleurette, fleuron; ykp. xeim, keimka, xkeimouka, yeim,
YBIMOK, YBIiMOUOK.

Kpim Toro, B ycix TOCHiKyBaHUX MOBax CIIOCTepirae-
MO (QYHKIIIOHYBaHHS y ckiaal gpaseonorizmi pizHux HK on-
HHUX 1 THX CaMHX pociuH, sik-oT: aHri. blaver — bluebell —
harebell Campanula; furze — fuz — gorse — whins Genista; lilie —
lily Lilium; ¢p. belis — marguerite — pdaquerette Bellis; ajonc —
genét Genista; bouton d’or — renoncule Ranunculus; lis — lys
Lilium; ykp. xpun — ninis Lilium; eacurvox — eonowxa
Centaurea; nancvka poca — posica — po3a — pysica — mposiHoa
Rosa; gianka — xsisika Viola. Slk 6aunMo 3 HaBeIEHUX TPUK-
JajiB, 1Sl TEHJEHIIS TaK0XX € PIBHOMIPHOIO B JIOCII)KYBaHUX
MoBax. JludepeHniiiHicTy BXUBaHHS PI3HUX Ha3B OJHIET KBIT-
KM MOJKHA TIOSICHUTH HAasBHICTIO Y CTPYKTYpi dpa3zem sk 3ara-
THHOBXMBAHMX, TaK 1 MIaJIEKTHUX, 3aCTapiaux abo CHHOHIMI-
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yHUX HOMiHamiid. Kpim Toro, mis ykpaiHCbKOI MOBHM BJIAaCTHBI
nepusati HK Papaver: max — makisxa — maxosuna — maxoexa.
Sxmo cucremaruzyBaru Bci HK 3a ixHiMu HOMEHKIIa-
TYpHUMH Ha3BaMH, TO MOXHa KOHCTAaTyBaTH, IO JUIS TPHOX
MOB YyHiBepcajibHUMHU KommoHeHTamu € Lilium, Matricaria,
Papaver, Rosa, Syringa, Viola ta rimeponim Flos (puc. 2.1).

100%
90%
80% .
B [Hwi
70% 1 Viola
60% 1 Syringa
50% W Papaver
B Matricaria
40%
B Lilium
30% B Rosa
20% B Flos
10%
0%
AHrnicbka MoBa ®paHLy3bka MoBa YkpaiHcbka MoBa

Pucynok 2.1 — YHiBepcanbHi Ha3BU KBITOK Y CTPYKTYpi
aHITHCBhKUX, (PpaHIly3bKUX Ta YKPATHCHKHUX (hPa3eoiori3MiB

CrocTepireMo 4acTkoBi 30ird y (pa3eonoriyHux Kop-
nycax aBox MoB [8, momatok b.4]. Tak, mns aHrmiicekoi Ta
¢paniy3pkoi MOB CHiTbHUM € BHOIp Ha3B Takux kBiTok: Bellis,
Calluna, Genista, Lavandula, Ranunculus, Taraxacum, Tulipa.
Maemo Taki CIijbHI KOMIIOHEHTH y (paHIy3bKiil Ta yKpaiHCh-
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kit MmoBax: Malva, Paeonia, Ruta. 3ayBaxxuMo, M1 HE BUSBH-
nu 360iry HK B anrmilichkiii Ta yKpaiHChKil MOBax.

AHauti3 JoCHiKYBaHUX (pa3eoiori3MiB 3aCBiTUUB, IO
B aHMIKCHKIA MOBI mepeBakaroTh ®B i3 rimeponimom Flos i
HK Rosa: TxHs yacTka ctaHOBUTH BifmosigHo 34,5 % ta 33,3 %
BiJ YCIX JOCIIDKEHUX. AHAJIOTIYHA TCHJICHIIIS € XapaKTePHOIO
i 1s ppaniy3pkoi mosu: Flos (44,1 %) ta Rosa (26,9 %). Toxui
y ¢pa3eokopnyci YKpaiHCbKOi MOBH MOKHA MPOCTEKHUTH TCH-
JICHITII0 10 TOMiHYBaHHs (ppazeosiori3aMiB i3 HA3BOIO KOHKPET-
Hoi kBiTkH — 11e¢ HK Papaver. Maiixe mojioBUHA CTIHKUX CIIOBO-
crionydeHb (47,7 %) mae y CBOEMY CKJIaJi Ha3BY €] POCIMHHU.
Sk 1 B aHIMHCHKIH, 1 PpaHIly3bKilii MOBaX, 3HAUHE MICIIE MMOCiaa-
10Th (ppasemu 3 rineponimom Flos (37,0 %). Otxe, crinbHOO €
TEHJICHIIISI 10 3HAYHOI KUIBKOCTI (Pppa3eoJiori3MiB 13 Ha3BOIO
rinmepoHiMa, MPUYIOMY B aHTIIIKHCHKIN 1 GpaHIy3bKiii MoBax OB
13 IMM KOMIIOHEHTOM JIOMIHYIOTb.

Amnani3 BigminHux puc y Bubopi HK sik cknamauka ¢pa-
3€0JI0TI3MIB CBITYMTh, 110 HAHSCKpaBIlle eTHOCTCIM(ika BUSB-
JSETBCS B aHMITIHCBEKOMY (pazeokopryci: 40,5 % duroponexcem
BiJl 3arajbHOI KiJIbKOCTI 3a(iKCOBAaHMX MpHUTAMaHHI JHUIIE il
MOBI; y ¢paHIy3bKiii MoBi — 38,5 %, B ykpaiHCBKiii MOBI crie-
udiunicts y Bu6opi HK € menm Bupaxenoro — 20,0 %.

2.2. CTpykrypa Ta ckJaja igeorpagiuynoro moJist
«/Ironunay

Hnst moOynosu 11 «Jlronuaay HEOOXITHO BUSHAYUTHCS
13 IeTepMiHaIlI€l0 BiJIMOBIAHOTO MOHATTA. B aHrmilichbkiil MOBi
BOHO MOJKE€ PETpe3eHTYBATHCS Bijpa3y IBOMa JiekceMamMu Man
ta human. Ilepma 3 HUX BU3HAYA€ThCA SK «WICH OyIb-SKOI
3 MPOXKUBAIOUUX pac JIOIUHU PO3YMHOI, XapaKTepU3YETHCS
JIBOHOT'OI0 MTOCTABOI0, BUCOKOIO PO3BHMHEHICTIO MO3KY 1 WJIEHO-
PO3IITBHOI0 MOBOO, a0CTPAKTHUM MUCIICHHSIM, 1 ysiBoto» [157].
Human TioymauuThes SIK JBOHOTHI MpUMAT CCaBLIB (JIIOJJMHA PO-
3yMHa): JIFOIMHA; IIUPOKO: TOMIiHI]I.
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VY dpaHiy3pKuX JpKepeaax MOHATTS «IoauHay homme
BHU3HaualoTh Tak: «Po3yMHa TBapuHa, sKa 3aiiMae mepie Micie
cepell OpPraHi30BaHUX CTBOPIHb 1 K4 BBAKAETBHCS CEPEll HUX
HaWOIIBII PO3BUHEHOIO 3aBISKH TJIUOMHI CBOTO IHTEJEKTY,
3IaTHOCTI 3HATH iCTOPIiI0, TOOTO 3aTHOCTI PO3BUBATH, PO3ILU-
PIOBATH CBOIO MPUPOJTY 3aBASKU CHUIKYBAHHIO 13 MpallypamMu Ta
30UIBIIYBAaTH CBOI IHTEJIEKTYaJbHI Ta JyXOBHI HajOaHHs» [158,
T. 2, ¢. 2034].

3a yKpalHCHKUMU JKEpeNlaMH, JIFOJJHA — 1€ «CYCILTbHA
iCTOTa, sIKa BUHUKJIA HAa 3eMJll BHACHIIJOK ICTOPHYHOTO PO3BUTKY
Oprasi3MmiB 1 siBisie cO00I0 HAaWBHIIUK CTYMiHB iX PO3BUTKY.
VY mporieci TPUBAIOro iCTOPUYHOTO PO3BUTKY, il BILTUBOM Ipa-
Il 1 YMOB CYCHUIBHOTO JKUTTS 3HAYHO 3MIHHUBCS 30BHINIHIN BU-
rian JI. <moounu>: ynocKOHaIWIach pyKa, 3HUK BOJIOCSHUMN
MOKPOB Tia (IMiJl BIUIMBOM HOCIHHS OJCXKI 1 KUTTS B TETUIUX
MPUMIIIEHHSAX), 30UIBIIUBCA 00’€M TOJIOBHOTO MO3KY TOIIO»
[156, 1. 8, c. 308], abo x 1€ «CcycIiabHa ICTOTA, IO SBJISE CO-
0010 HAMBUILUI CTYIIHb PO3BUTKY KUBUX OpPraHi3MiB, Ma€ CBi-
JIOMICTb, BOJIOJII€ YWIEHOPO3IIJIbHOIO MOBOIO, BUPOOJIS€ 1 BUKO-
pHCTOBYE 3HapsaAas mpaiti» [155, T. 4, c. 566].

YV KOHTEKCTI HAlllOro JOCITIKEHHS, y3araJlbHIOIOYH Ha-
BesieH1 JediHilii, MOKEMO 3ayBaKUTH, IO JIOAMHA — 1€ JIBOC-
TaTeBa O10JIOTIYHA, COIlajJbHa 1CTOTA 13 JBOHOI'OKI ITOCTABOIO,
PO3BUHEHUMH PYKaMH, YICHOPO3ALTFHOI MOBOK, BUCOKOPO3-
BHHEHOIO TICUXIKOIO Ta iHTeNneKkToM. OTXKe, 1€ 1ac MiJCTaBU CTBe-
pmxyBatu, 1o 11 «JlronuHay cknanaerses 13 aBox 1" «Jlroanna —
OiosoriuHa ictoTa» Ta «JIroguHa — 0COOUCTICTHY.

2.2.1. Ioeocpaghiuna zpyna «/Iwouna — 6Gionoziuna
icmomay y ¢ppazeonoziunux Kopnycax pizHOCUCMEMHUX MOG

JIronuHy gk G10JIOTIYHY ICTOTY MOXKHA ONMCATH 4Yepes3

*kutTs. e mae nam nigcrasu BusHauutu B I «JIroguHa — Gio-
joriuga icrora» Taki TII: «30BHIIIHINA BUIIIAL JIFOIUHNY,
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«CTaH KUTTEAISIIBHOCTI OpraHisMmy» Ta «TpHUBaNiCTh >KUTT».
VY3arajgpbHEHO CTPYKTYpPY BIANOBIIHUX TEMAaTUYHHUX TPy Ha-
BezieHo B [8, nogatku B.1-B.3].

Poskpuemo cyTHicTh imeorpadiunoro onucy dpaszeolio-
ri3miB i3 komrnoHeHTOM HK o3Hauenoi II" Ha npukmaai Temarud-
HOTO TT0JIs1 «30BHIlHIN BUIJIALY, 110 00’€nHYye (hpazeosorizmu,
SKi TepealoTh «CYKYIMHICTh 30BHIIIHIX O3HAK, OCOOJMBOCTEH
KOro-HeOy/Ib, 1[0 CTBOPIOIOTH BiATOBIAHE BpakeHHsD» [155, T. 1,
c. 373]. 3a yxBanieHO HamMu MeTo UKo Oymyemo II" 3a mpuH-
IIUTIOM <«GHHU3Y Yropy», To0TO nounHarouu i3 BCP.

B anraiiicbkomy TII «30BHIIIHINA BUTIIST» BHOKPEM-
moemo Taki BCP: BCP «npuBabmuBuii»: as pleasant as flowers
in May (OykB. makuti npuemnuil 5K Kéimu y mpaeni); as sweet
as a (new-blown) rose (OykB. maxuii munuii 5K mposHoa (sKa
wotino poskeimaa)), as sweet as a violet (damask roses; the
bean’s first blossom; lilies in May) (0ykB. makuii munuti sx
Qianka (damacvki mposnou, nepuwiull Yyeim Keaconi, ainii y
mpasni)); BCP «rapuuii»: as fair and fresh as any flower (6yks.
makuti eapuuill [ ceixcuil sk 6yov-sxa keimka), as fair as
flowers in June (OyxB. maxuii eapnuu six keimu y uepeni); fair
as a lily (a rose) (0ykB. eapuuii, six ninis (mposnoa)); BCP
«uHairapuimmii»: fairest flower in his crown (garden) (6yks.
Hatleapuiwa keimka 6 1io2o 6inky (caody)); BCP «rapHa sxiHKay:
(@) rose between two thorns (6ykB. mposinoa misc dsoma konrou-
xamu);, BCP «Ha kpacy He BImBae otoueHHs». as fair and
fresh as a rose on thorn (OykB. maxuii eapnuii i ceixcuil, 5K
mposinoa na xomouomy xywi); the lotus flower blooms in the
mud (OykB. keimu nomoca keimHyms y epsasioyi); the most
beautiful flowers flourish in the shade (0yxB. naiikpacusiwi xsi-
mu xeimuymo y mini). Yci ui BCP yrBoprorotrs CI' «Ilo3utnBHa
OILIIHKA 30BHIIIHOCTI». 3HAYHO MEHIIOM0 3a KinbKicTio € CI' «He-
raTUBHA OIlIHKa 30BHIITHOCTI». Bona mictuth BCP «kpaca mu-
nae mBuako». beauty fades like a flower (0ykB. kpaca mapnic
sk keimka); beauty is (beauty’s) a blossom (0ykB. kpaca — ye
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yeim); beauty is but a blossom (6ykB. kpaca niwo inwe, sk
yeim); rose the fairest at last is withered (6yxB. natinpexpac-
Hiwa mposnoa sepewimi o6nione); the fairest rose is at last
withered tc.; the fairest flowers soonest fade (6yxB. naiiepoo-
ueiwi Keimu weudwe 6 siHymy). J1o i€l x camoi rpymnu Bif-
HOCHUMO 1 (hpazeMy i3 3HAUCHHSM «30BHIIIHICTH OMaHJIUBaY.
handsome flower is not the sweetest (OykB. eapna xeimxa He
HAUCONOOUAQ).

VY ¢panny3bkiii MOBi, TOPIBHSHO 3 aHMIIHCHKOIO, KiJlb-
KicTh (ppazeM Ha IMO3HAYCHHS MO3UTHUBHOI OIIIHKK 30BHIIIHOCTI
JIOAWHU € 3Ha4yHO MeHmow. Y il rpym BCP Ta ®B po3spis-
HSIOThCS 3a TeHaepHuMu o3Hakamu. [lop.: BCP «rapuuii 9osno-
Bik»: beau comme un paf (une bite) en fleur (0yxBs. Iapnuii, six
subyx (unen) y yeimy). Inuii ¢paszemMu € CHOPaIMYHUMHU 1 HE
yTBOpIOIOTH psafiB: belle comme une fleur (Oyks. capna sk xei-
mka) «rapHa >kinka (miBumHa)»; éfre belle comme une fleur
(OykB. 6ymu eapnoto sk keimka) «0ytu rapHorwoy; a la fleur de
femme fleur de vin (OykB. ysimy owcinku ysim 6una) «Kpamiii
XKIHIII — Kpalie BUHO», TOOTO «Haropoja 3a kpacy». OTxe,
orpumyemMo CI' «Ilo3uTHBHA OIliHKA 30BHILITHOCTI».

[llogo CI' Ha mo3HAaYeHHS HETaTHBHOI OIIIHKH 30BHI-
IIHOCTI JIIOAMHM, TO CIIOCTEPIraeMO TEHJIEHIIi1, aHAJIOT14H1 aH-
riikchkiil MoBi. Buokpemmtoemo BCP «kpaca MuHae MIBHIIKOY:
belle fille fleur de mai en un jour perd sa beauté (06yxB. capna 0i-
BUUHA — MPABHEBA KEIMKA 30 00UH O€Hb 8MPAYAE CEOI0 KPACY);
de belle femme et de fleur de mai en un jour la beauté s’en va
(s’en va la beauté) (0ykB. 6i0 eapnoi dncinku ma 6i0 mpasHesor
K6ImKuU 3a 00un denb Kpaca uoe (ioe kpaca)); il n’est (point de)
si belle rose qui ne devienne gratte-cul (0yxB. nemae maxoi ap-
HOI mposinou, sika 6 He cmana wunwunorw); il N’y a (point de) si
belle rose qui ne devienne grattecul tc.; toute rose devient
gratte-cul (OykB. kooicna mposunoa cmae wunwunow); le
bouton devient (Ia) rose et la rose le gratte cul (gratte-cul) (Oyxs.
nyn’sitHok cmae mposiHooio, a mposaunoa wunwunorw); il n’y a
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pas de belle rose, qui ne porte gratte-cul (OykB. remae maxoi
2apnoi mposnou, sika ne Hapoocye wunwuny); il N’y a pas une
rose sans un églantier (OykB. Hemae mposnou 6e3 wunuuniL);
il y a pas de roses sans un eglantier (6ykB. nemae mposino 6e3
wunwunu); la belle est comme la fleur, nait, fleurit, meurt et ne
revient plus (OykB. kpacymns sk keimka, HApoOOI’CYEMbCsl, KEim-
He, nomupac i binvue ne nosepmaemocs); la plus belle rose
finit par étre gratte-cul (0ykB. raticapuiwa mposnoa 3axinuye
mum, wo cmae wunwurorw); les fleurs du printemps ne gardent
pas toujours leur beauté (OykB. keimu 6ecnu He 3bepicaromo
nazaexcou ceoci kpacu);, quand les roses seront flétries, les
pétales tomberont (OykB. koiu mposnou 3ie ’siymo, mo neuo-
cmku onadyms). J1o 1€l rpymnu BiqHOCHMO 1 (pasemMy «3OBHillI-
HICTH OMaHIuBa». beauté sans sagesse est comme fleur dans la
boue (OykB. kpaca 6e3 myopocmi — ye sk Keimka y 6aHi).

B ykpaincbkiii MOBI, 5K 1 B aHTJTiiCbKiHN, HasiBHUIT BCP
«IpUBAOIMBUNY. [ 00JCONA Nemums HA YepeoH)y KEIMKY, I
000IcoNa Ha KpacHutl ysim Jjemumsv, HA KPACHUU YBIMOK i
O0xcinKa temums, Ha xopouty Keimky [ 60xconra (60xcinka)
nemumsb. Kpim Toro, mu 3adikcyBamu ¢pazemy i3 3HaAUCHHSIM
«IpUBAOIIUBAY. XOpouid, K K8ImKdA.

Takox BHOKPEMIIOIOTHCS, AK 1 y (paHIy3bKii MOBI,
BCP 13 o3nakamu MackyniHHOCTI Ta (eminiHHocTi: BCP
«TapHUH YOJIOBIK». 8 '€mbcs, sIK OAPBIHOK, 2apHUll, SIK MAK 20-
POOHIl;, cmoimb eapHuti, ax conswnux y ysimy;, BCP «rapna
KiHKa (NIBUMHA)». 6 Xami, AK y 6IHOYKY, I cama cuoumo, K
keimouxa; y xami 6 ii (nei), six y sinouxy (3), X6 euneuenuil,
5K COHYe, Cama cuoumv, sik KGIMouKd, 2apHa OieKd, 5K MAaKie-
Ka, 2apHa, Have poca, 2apHa, sIK KImKa 6 noii (2atiosa, 2ais-
Ka;, Ha8ecHi; y ay3i; y noli, 2apHa, K MAaKk 20pooHil; Oi6KU 8
X0posooi, (—) naue maxie ysim ma 20podi; OieuuHa pocme, 5K
K8imKa 6 caody, O0isuuHa-pyma, OiYUHA, K KGIMKA (K MaKie-
Ka, SIK pOJCa);, MAna HCemuxis, K MAaKy, MO8 MAKig yeim, Mog
(Hibu, sx) (ma) keimka (K6IMoOuKa), NOBHA, K MAKI6KA, 5K MAK
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npoygimae (po3yeimae; yeime);, Ak MaK y noui, K MaKie yeim
(MAKieKa, NaHCbKa podica, poica).

Cromu x BigHOocuMo i BCP «Ha kpacy He BIUIMBaE OTO-
YCHHS». Oysac — i Ha noJi podca supocmae; 0ysae, wo i (i) Ha
NOJI podHca UPOCMAE; | MeNCU HCATUBOIO (KPONUBOIO) podica
(pocme) (eodrca); podca i 6 mepHi (mepHy, mepHio) 20dca, po-
HCa I Medcu Kponueoio 30CManemvcsl (3icmare) poxiceio; poxca
i Medicu Kponueoro podicero 3icmane; mposiHOa i Midc KPONUBOHO
MPOAHOA,; YACOM [ MIJC KPONUBOIO NI pocme.

Otxe, 1o CI' «Ilo3uTHBHA OIlIHKA 30BHIIIHOCTI» BXO-
nste Taki BCP: «ipuBabnuBmiiy, «aipuBabianBay, «rapHUN 4o-
JIOBIK», «rapHa iHKa (JIBYMHA)», «HA Kpacy HE BIUTUBAE OTO-
YCHHS».

Sk 1 B aHTINACHKIN 1 QpaHIy3bKiid MOBax, (pazeosori-
3MH Ha II03HAYE€HHS HEraTWUBHOI OIIHKU 30BHIIIHOCTI JIFOJWHU
MokHa po3aimuti Ha BCP «kpaca MuHae MBUIKO». 6 sHe, AK
Yeim Ha CoHyi, 0I6KA KBIMKA, NOKU HEe 3MAPHINA, POXHCA YepPBO-
Ha, 0a i mas (ma 1 ma;, mas) O1iOHe, pyca 4ep8oHa, a u ma
OnioHe, ysim 0oKu ysime, 0omu Ui oui Muiye Ta okpemy (dpazemy
abu yeim, a mMaxky U Him <«30BHIIIHICT, oMaHIuBa». OmHaK
TUIBKA B YKpAiHCBKIM MOBI BUSIBJICHO (pa3emy 13 3HaAUEHHSIM
«HerapHuu». ma poowca, ma He ma koxca. Otxe, CI' «Hera-
THBHA OI[IHKA 30BHINIHOCTI» B YKPalHCHKIN MOBI € JIENIO IIH-
pioro. CIT «OrniHka 30BHIIIHOCTI» Ma€ aHAJOTIUHYy CTPYKTYpY
B YCIX TPbOX MOBax.

Kounip mkipu o0auyus 1 Tij1a €Bporeoina, sk BiIOMO, €
CBITJIUM 13 pokeBUMH 1IoKamH. Lle 3Hai1Io cBoe BimoOpakeHHs
y ®B, mo mu 3adikcyBanu. B anruaiiicekiii MoBi BCP Ha
M03Ha4YeHHsI 3a0apBieHHs WKipu BUokpemiroeMo BCP «Oinuit»:
(as) white as a lily (OykB. (maxuit) 6inui, six ainist). Kpim toro,
MU 3adiKCyBaJId CIOpaJndHi (PpazemMu 13 3HAUYCHHAM «OJIi-
nuii». as pale as a primrose (OykB. maxuil 61i0uil siK nepuio-
yeim) Ta i3 3HaYeHHAM «pyM sHui»: Milk and roses (Oyks. moo-
KO [ MPOSIHOU).
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JlronuHa SIK JKMBa ICTOTA MAa€ BJIACTHBICTD YEPBOHITH
BiJI eMOIIiH, I3MYHOTrO HaBaHTaKEHH:, XBOpoOH ToIo. KijbKic-
HO TIepeBaXKat0Th (PPa3eoIori3MU Ha MO3HAYECHHS CaMe YEePBOHOTO
KOJIBbOpy o0ymyus. BuokpemiroroTeesi Taki TakcoHu: BCP «aep-
BOHHUI»: (as) red as a poppy (OykB. (maxuil) uepsonutl K Max);
(as) red as a rose (in May) (0ykB. (makuil) uepeonutl K mpo-
snoa (y mpasni)); BCP «uepsonitu»: blush like a rose (0yks.
sawapimucs, mos mposnoa); turn red as a poppy (6ykB. noue-
peonimu sik mak) Ta ¢ppazeMa «0yTu yepBOHMM». have roses in
one’s cheeks (0ykB. mamu mposnou na uuixoce wokax). Kpim
@B Ha mo3HaueHHsS KOJIbOPY IIKIpH OOMMYYS B AHTIHCHKIN
MOBiI MU III€ BUSBWIM (hpa3eMy 13 3HAUCHHSM «POXKEBI T'yOm»:
rose-bud lips (OykB. ey6u — nyn’sinox mposinou). Onucani BCP
Ta copaauyHi ¢pazemu € cknaanukamu CI' «Komip mkipu 06-
JMYYS T2 HOro puc». MU BUSBWIIM CIIOPAJNYHI BUMIAJKA HA 1103-
HayeHHs Koubopy Bosoccs: BCP «cuBuHa»: gray hairs are
death’s blossom (blossoms) (6ykB. cuee sonoccs € ysimom (ksi-
mamu) cmepmi). 1le# psia € €TMHIM, TOMY HE MOYKE YTBOPIOBa-
11 CI' 1 BxomuTh Bimpazy a0 CII «Komip». Otxe, nBa CII «Ormin-
Ka 30BHIINIHOCTI» Ta «KoJip» yTBOPIOIOTH B aHIJIIHCBHKINA MOBI
Tr «"onoBay. Ils rpyna, 31 cBoro 00Ky, BXOAUTH JI0 CKJIATy
TII «30BHINIHIA BUTIAT JTFOUHNA.

®panny3bki OB, 1m0 nozHavaroTh Kodip MIKIpY 00IM-
uyst, 00’enHani y BCP «depBonuii»: rouge comme un coquelicot
(une pivoine) (OykB. uepsonuii sik max (sx nieowist)); un teint de
rose (OykB. xonip obauuus mposuou); BCP «0ytu yepBoHEMY:
étre rouge comme un coquelicot (une pivoine) (0ykB. Oymu ue-
peoHuMm sik maxk (sk nieonis)); BCP «aepBonitu»: devenir rouge
comme comme une pivoine (OyKB. cmamu uep8oHuM SIK Nio-
nist); faire sa pivoine (OykB. pobumu ceoro nisonin); BCP
«pym’stauity: (la) fleur du teint (6ykB. xsimka xonvopy 06-
nuwys); grande et grosse me fasse dieu, blanche et rose je
me ferai (OykB. sucoxoio ma genuxoio mene pobume boe, 5
cebe 3pobnio 6inoio ma mposuoorw (pym’siHoro); (un) teint de
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lis et de rose(-s) (OykB. xoxip obauvus ainii i mposuou (mpo-
s10)); un teint de rose et de lis (OykB. konip 0bauuus mposnou
ma xinii); BCP «oinmuii»: blanc comme un lis (OykB. 6inuti sx
ninis); teint de jasmin (OykB. xonip obauuusa scacmumny); (Un)
teint de lis (OykB. kozip 0bauvys ninii).

CrerudiyauM 1 (paHIy3bK0i MOBH € HAsBHICTB Y il
(bpazeokopIryci CTIHKAX CIOBOCIIONYYEHb HA MO3HAYCHHS JKOB-
Toro koipopy obmuuusi: BCP «wkoBTuii»: jaune comme (un)
souci (0ykB. orcosmuii sk kanenoyna); BCP «0ytu sxoBTHM»: étre
jaune comme (un) souci (OykB. 6ymu Jcoemum K KaneHOYq).

[To6ynoBani BCP e cxmagaukamu CI' «Komip mkipu
00JINYYs Ta HOTO PHCH.

Kpim Ha3BaHMX, MU BHUSBUJIM IIE CIIOPAAMYHI BUIAIKH
Ha TO3HAYCHHS KOJbopy Bostoccsi: BCP «Oytu cuBum»: avoir
des marguerites dans les cressons (OykB. mamu mapeapumxu y
sonocci); avoir la barbe de fleur de péchier (6yxB. mamu 60-
pooy i3 keimku nepcuka); barbe grise, fleur de cimetiere (0yxs.
cusa 60pooa — KeImKa Kiadosuwya).

CII «Komip» y (paHiy3bKiii MOBI Ma€ Taky X camy
CTPYKTYpY, AK 1 B aHrmilcekid. Ha BinMmiHy Bif aHriiicbkoi Ta
YKpaiHCbKOI MOB, Yy (ppaHiy3bkiii MoBi My BusBwiM 1me BCP
«supsiukyBati oui»: a (la) fleur de téte (OykB. na keimyi <na
MOBEPXHI™> 20106u) «<04i> Ha PiBHIi JI00a Ta BWIHUILY; (deS;
les) yeux a fleur de téte (OyxB. oui na keimyi <Ha TIOBEPXHI>
2onosu); Ta (hpasema «kpyrie migoopimas»: menton rond, fleur
de jeunesse (OykB. kpyene nio6opiods, Keimka MoI000Cmi).
Onwucani Butie BCP Ta dpazema e cxmagaukamu CIT «O0miadsy.

Otxe, y (paniy3bkiii MoBi Mu otpumyemo tpu CII:
«O6mmyusty, «Omiaka 30BHIITHOCTI» Ta «Koimipy, K1 BXOAATH
1o TI' «I'omoBay.

dpasema le violet pur régne sur la téte (6yks. cnpasoic-
HA ¢hianka yapioe Ha 20106i) «UIHS AY)XEe BUCOKO HAJI TYIy-
6om» He yTBOproe Hi CI', Hi CII, Tomy Biapa3y BIZHOCUMO ii
1o TT" «Tino». Bincytsi #t mpomixkHi Takconu (CI ta CIT) mix
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BCP «enerantauii yonoBik» 1 TT' «Manepa omsratucsy: (C’est)
(1a) fleur des pois (0ykB. (ye) kéimka 2opowiKis).

B ykpaincbkiii MOBI BusIBICHO (¢paseMu JHIIE Ha
MO3HAYEHHS] YEPBOHOTO KOJIBOPY OOIMYYs Ta PyM’SHILO.
[TpocrexxyeThes BIIMIHHICTD 32 pOJI0-CTaTeBUMU O3HaKamu: BCP
«aepBoHuity. uepsonutl (,) sx max, BCP «uepBoHa» uepsona
MO8 podica, 4epeona, sik nigoHis (ax poxca); BCP «daepBoHITHY:
3ayBicmu MaKom, NOYepeoHIE (NOUEePBOHIB), K MAK, NOYEPBOHI-
Jd, MO8 NIGOHIsL; YePBOHIE, K MAKI6 Ysim, 4epeoHimu (wapimu)
MO8 (Haue; SK) MakK, wapimu Mo8 MAax, wapimu Haie Mak;
wapimu ax max. Kpim nporo, 3adikcoBano me i ¢pazemy i3
3HAUEHHSM «PYM SIHUW». a 8 pym aAHyi maka cuid, wo 6ci Keimu
noeacuna. Bona ta BCP e cxmagaukamu CI' «Komip mkipu 00-
JTUYYs Ta HOTO PUCY.

Ha Binminy Bij aHTIIHCHKOI Ta (ppaHITy3bKOi, B YKpaiHCh-
Kiii MOB1 He 3adikcoBaHO (pa3eosiori3MiB Ha MO3HAYEHHS KO-
JHOPY BOJIOCCS, HATOMICTH BHSABIEHO (h)pa3eMy i3 3HAUYCHHSIM
«CHHI 041». oYl CUHI, AK 6OJOWKU 6 Jcumi, sIKa BXOIUTH Oe3I10-
cepennbo a0 CII «Komip», 110 B ykpaiHChKiil MOBI CKJIa/la€Th-
cs 13 1Box CI': «Komip 00imyus Ta ioro puc» i «Komip oueit».

TII «30BHIIHINA BUMISA» Y PpaHIly3bKiil MOB1 € 3HAUHO
HIMPUIMM, HDK B aHIVIICHKIA Ta yKpaiHCBKiH, OCKUIBKM Ma€ y
cBoilt cTpyktypi Tprox TI': «['omoBay, «Timo», «Manepa oxs-
raTucs.

Amnanoriuno BuoynoByBanu TII «CtaH KuTTERISIIBHOC-
Ti opranismy» Ta «TpuBalicTh *UTTS». IXHE (paseosnoriune
HAIOBHEHHS LUTFOCTPYIOTh Joaatku [8, momatku B.2.1-B.3.1].

Pesynbratu nocmimxenus II' «Jlronuna — Giomoriuna
1CTOTa» 3aCBIIYYIOTh TEHJEHLIIO 0 YHIBEpPCATbHOCTI ii CTPYK-
TYPH, OCKIJIBKH Y BCiX MOBaxX, L0 MU JOCTIIXKYBaJH, 1 TpyHa
MicTuTh Tpu oaHaKoB1 TII: «30BHImHIN BUTISAY, «TpUBATICTH
KUTT», «CTaH KUTTEAISUIBHOCTI OpraHiaMy». Y jaiarpami Ha
PUCYHKY 2.2 HaBEJCHO KUIbKICHI IMOKAa3HWKU KOXKHOTO 3 IHX
noJiB y crpykrypi II'.
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Pucynku 2.2 — Ineorpadivna rpymna
«JIrognHa — 610J0ri4Ha 1CTOTAaY

MoxeMO TOMITHTH, IO TepPeBaXarTh (hpa3eosorizMu
TI1 «3oBHimHIA BUrIgay. YacTka Oro HoJIsl CTAHOBUTH B aHT-
mivicekii MoBi 47,1 %, y dpanmysskiii — 50,0 %, B ykpaiHCBKii —
57,2 %. YHiBepcanpHicTh npocTexyeTbes 1 B Mexax TII «Tpu-
BaJICTh XXUTT», «CTaH KUTTETISUTEHOCTI OPTaHi3My».

Crnenundika KOXKHOI 3 MOB SICKpPaBO MPOCTEKYEThCS Ha
piBHI CTPYKTYpH OKpEeMHX TakKCOHiB. JlaHi, 0 MH OTpUMaH
o0 ctpykrypu TII «30BHIIIHIN BUTIISA TIOAUHU», CB1IYATh,
10 BOHO € HAWIMPIIIM y (PpaHITy3bKiid MOBI, OCKUTBKH CKJIaja-
etbes 13 Tppox TI, a came: «['onoBay, «Tino», «Manepa ofsra-
tucs». [llogo aHrmichkux Ta yKpaiHCBKUX (Dpa3eosorizmiB i3
HK, To B 11e mosne BxoauTh juine ogHa TT' «I"omoBay.

Ha piui TT" Takox crmoctepiraemo 30ir B aHTJIHCHKIH
Ta yKpaiHChKiif MOBaX, OCKUIBKH ISl TPYIA CKIATAEThCS 13 TBOX
CII: «Ominka 30BHIMHOCTI» Ta «Komip». YV ¢paHIy3pkiii MOBi
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1o i€l rpynu Bxoauth 1ie CIT «O6muyusy». YHIBepcaaIbHUM €
te, mo CII «OmiHka 30BHINTHOCTI» Y BCIX TPhOX MOBaX CKIa-
nmaerbes 13 18ox CI' «Ilo3utuBHa orinkay» ta «HeratusHa oLis-
kam. Croinsaumu 1711 Beix MoB € CI' «Komip mkipu obmuadst ta
roro pucy». B anrmiichbkiii 1 (paHiry3pKiii MoBax 3adikcoBano @B
Ha MO3HAYCHHS CHBWHH, SIKi He yTBOprotoTh CI', a Bijpasy Bxo-
aath 10 CIT «Komip». Jlo uporo CII B ykpaiHCBKili MOBI BXOAUTB
(bpazeosori3mM Ha MO3HAYEHHS CHHBOT'O KOJILOPY OYeH.

VYHiBepcaIbHOIO IS BCIX TPHOX MOB € HasBHicTH BCP
a6o cnopaguunux @B i3 TaKUMK 3HAUCHHIMH: «TapHa JKIHKa»,
«Kpaca MHUHA€», «30BHIIIHICTE OMAHJIMBA», «Y€PBOHHI KOJIp
HIKIpU O0AMYUs», «pyM’ siHUN». YacTKOB1 30irM MU BUSBHIIH
y JBOX 13 JOCTI/DKYBaHMX MOB, 30KpeMa B aHTIIHCHKIN 1 (paH-
Iy3bKili MoBax 3adikcoBaHi (pazeonorismu ta BCP i3 3HaueH-
HSIMH: «Ha Kpacy He BIUIMBAE€ OTOUEHHS», «OLIHI KOJIp IIKIpH
O0NMMYYs», «CUBUHAY»; B aHTJIIHCHKIN Ta YKPAIHCHKIH — «puBad-
TMBUIY, y PpaHIly3bKiil Ta yKPaiHCHKIN — «TapHUN YOJIOBIKY.

Crneuudiunumu g anrmiiicbkoi moBu € BCP ta ¢pa-
3eMH 13 3HAUCHHSIMHU «TapHUNY», «HAUTaApHIMIUNY, «OI1aui»,
«poxeBi ryom». [yt ¢paHIy3pK0i € IpUTAMaHHUMHU Ha [OMY
piBai BCP Ta @B 13 TakuMu 3HaYEHHSAMH: «HAropojia 3a Kpacy»,
<OKOBTHH KOJIp HIKIPU OOIUYYS», «BUPSUKYBATI 04I», «KpYTJe
MiI00PIIs», «elIeraHTHUN 40I0BiK». OCTaHHI TPU 3YMOBWIIH
HasgBHICTD y cTpykTypi TII «3oBHimHIcTh moguan» CII «O6-
muuusi» 1 TT «Tinmo» ta «MaHepa oasiraTUCS».

TII «TpuBaicTh KUTTS» y TPHOX MOBaX CKJIAJA€ThCs 13
nsox TI': «Ilepion po3BuTKy mtonuHu» ta «IIpouec po3BUTKY
moguany. KpiMm Toro, mixk ocranHim i3 HazBanux TI ta BCP
abo ¢paszemamu BIICYTHI MPOMIKHI TaKCOHHU.

Jlis uux moB yHiBepcaibHuMH € BCP ta @B 13 3HaueH-
HSAMH «MOJIOJINI», «OyTH MOJIOJUMY, «(OHICTh, MOJIOAICTBY, «Y
MosioocTi». Ha ipomy % camoMy piBHI YacTKOBI 30iT'M BUSIB-
neH1 y ¢paHiy3bkiil Ta ykpaincbkiii moBax. Lle BCP Tta ¢paze-
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OJIOT13MH 13 3HAYEHHSIMH: «MOJIOJIa», «I1OCTapiTU» (K PO Yo-
JIOBIKa, TaK 1 Mpo kiHKY). CnenudivyHUMHU 111 KOKHOT 13 MOB
€ HasBHICTE BCP Ta ®B i3 céMaHTUKOI «HACOJOIKYBATHUCS
MOJIOJIICTIO», «IITHS JIIOJWHAY», «MOJIOAITH» B AHTIIHCHKOMY
(dhpazeosioriyHOMY KOPIYCi; «IITH» — Yy (paHIy3bKOMY; «CTa-
pUi», «IPOKUTH KOPOTKE JKUTTSA» — B yKpaiHCbKOMY. Hass-
HICTh B aHIJIIHCBHKIM Ta yKpaiHCBhKiI MOBax (pazeoorizMiB
«JTITHS JIFOJIMHAY Ta «CTapHi» BIAMOBIAHO BU3HAYMIIA OJTHAKOB1
CT': «Monoauii Bik» 1 copaauuni @B Ha mMo3HaYeHHS TOXH-
JIOTO BIKY.

TI' «IIpouec po3BUTKY JIOAUHU» 3a CBOEK CTPYKTY-
pPOI0 € HAMIMPIIOK B YKPaiHCHKiMl MOBi, OCKIJIBKH CKJIaja-
€TBCS 13 TPHOX TAKCOHIB: «IOCTApiTU» (PO YOJIOBIKA), «I10C-
Tapitu» (PO MiBYMHY), IIPOXKHUTH KOPOTKE XKHUTTsA». Haii-
MeH1010 € BinnosinHa TI' B aHMIIACHKIA MOB1 — MICTHUTB JIMIIIE
TaKCOH «MOJIOIITH.

VY TII «CraH XUTTENISIIBHOCTI OpraHi3My» CIUTbHUMH
€ TI': «CmepThb», «llopyleHHs KUTTEAISIIBHOCTI OPraHi3My»
Tta «HopManpeHuii cran». Came 3 1UX TPbOX TPYIl CKIATAETHCS
anrmiiiceke TII. V ¢dpaniy3bkiii Ta ykpaiHCbKiN MOBax 111 MO
cknanawTbes 3 4otupbox TI 3aBasku TIN «DyHK1is penponay-
kuii» y ¢panmysskiit 1 TI' «Con» B ykpaiHcbkiit MoBi. Crifib-
HOIO prcoro s TproX MOB € CII «3axBoproBaHHs». Y BCIX MO-
Bax BHsABJIEHO (paszeonorizmu i3 HK Ha nmo3HaueHHS NCUXIYHUX
XBOpOO, OJTHAK JIUIE Y (paHIy3bKiii BOHM yTBOPIOIOTH BiJIO-
BinmHy CI'. YacTkoBuUiA 301T BUSBIICHO B aHTJIINACHKIN Ta y (hpaH-
1y3bKi MoBax, ae 3adikcoBaHo CII «HepBoBi po3magu» Ta B
aHITIMCHKIN 1 yKpalHCBhKIN — OKpeMi (pa3eosiori3Mu Ha MO3Ha-
4yeHHs (Pi3U4YHUX XBOpoO. Y Tpbox MoBax HasiBHa BCP «ome-
pTi». YacTKOBUMH € 301TM B aHTIHCHKIHM 1 ppaHIy3bKiid MO-
BaX: «OyTH MEPTBUM 1 MOXOBAaHUMY», «BTPATHTH CBIJIOMICTbHY;
AHTJIIACHKIN Ta YKpaTHCHKIN — «OyTH 3710pOBUMY.
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VYHiBepcaIbHUMU 7Sl BCIX KOMIIOHEHTaMH (ppa3eoori-
3MmiB TII «30BHILIHIN BUIJIAM JIOOUHW» € Ha3BU KBIiTOK: FIlOS,
Lilium, Papaver, Rosa. B anrmiiicekiii i ()paHIly3bKii CIBHEM
kommonenToM € HK Viola, y ¢panmysskiii Ta ykpalHChKild —
Paeonia. Tnuri HK e cniermgivanmu 1ist KOKHOT OKpeMOi 3 MOB: B
aHryiicekii — Lotus, Primula; y dpanmysskiii — Bellis, Calendula,
Jasminum; B ykpaincekiii — Centaurea, Malva, Vinca.

VY cTpykTypi criiikux cioBocnonydeHb TII «CtaH KuTTe-
TiSUTBHOCTI OpPraHi3My» CHUIBHUM JUIS BCIX MOB € BHOIp JHIIE
onHoro kommoHenta — Fl0s. /s anrmificbkux i GpaHIly3bKuX
¢dpazem yuisepcanbuumu € HK: Bellis, Rosa, Viola. ¥V ¢pan-
Iy3bKiii Ta yKpaiHChKiii MoBax cripHO0 € HK Malva. Tlpura-
MaHHi Juame a"nIiceKkiin MoBi HazBu Cherianthus, Dianthus,
Nymphaea; dbpannysskiii — Begonia, Taraxacum ta ykpain-
cekiii — Papaver, Ruta. ¥V TII «TpuBaiicTh KUTTS» CHUTBHAMH
e HK Flos, Rosa. Vci inmi HK mis K0KHOI 3 JT0OCTIIKYBaHUX
MOB € crnenuiyHuMHU, 30Kpema s aHriiiicekoi — Bellis,
Taraxacum; mst hpaniry3skoi — Malva, Ranunculus; ans ykpain-
cpkoi — Papaver, Pulsatilla, Ruta, Vinca.

V¥ Bubopi HK six kommnoHeHTa ¢paszeosnori3miB npuomms-
HUM MapUTET BUSBISETHCS B aHTIIMCHKIN 1 ppaHIly3bKiil MOBaX: y
CTIHKHX CIIOBOCIIONYYEHHSX Ha MO3HAYECHHS JIFOJWHH SIK 010710Ti-
9HOI icToTh BxkuTO BiAmoBimHO 12 1 13 HK. ByxxunMm € criekTp
HK B ykpaiHcekux ¢pazeonorizmax gociimpkyBanoi II': ge-
B’a1h HK. Skio x cucrematuszyBatu Buo6ip komrnonenra HK
s Beiei I «JlrogumHa — GiojoriyHa icToTa», TO BUOKpPEM-
morThes Taki yHiBepcanii: Flos, Lilium, Papaver, Rosa. Ya-
CTKOBUH 30ir crmocrepiraeMo B aHTJIINHCHKIN 1 (QpaHIy3bKil
moBax: Bellis, Taraxacum, Viola ta y ¢ppanmy3skiit i ykpaiu-
cekiit: Malva.

CraTucTUYHI NiJIpaXyHKU BIATBOPIOIOTH TaKy KapTH-
HY: B aHIJIiHChKil 1 ppanny3bkiit II' nominyoTs Gpaszeosnori-
3MH, IO MalOTh y CBOil cTpykTypi Kommonent Flos. Ixus va-
CTKa cTaHOBHUTH BiAmoBigHO 41,2 % Ta 52,2 %. B ykpaiHchKkiii
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MOBI CTIiKi CIIOBOCHOIYYEHHSI 3 IIUM KOMIIOHEHTOM CTaHOBJISATH
35,2 %, mocrymarounchk (pazemam i3 KoMHmoHeHToM Papaver,
yacTka Akux — 35,8 % Bix ckinaguukis I «JIroquaa — 6ios0ri-
YHa 1CTOTa». 3HAYHY KIJIBKICTh B aHTVIMCHKINA 1 (DpaHIly3bKid
MOBax CTAaHOBIATH (ppazemu i3 komrnoneHToM Rosa — 24,7 % i
23,5%. Jlocuth Baromoro € KiIbKiCTh (pazeosorizmiB i3 HK
Bellis B anrmiiicekiit moBi (15,3 %), Viola y ¢paniy3bkiit
(6,1 %) Ta Malva B ykpaincekiii (14,2 %).

V3araapHIOOUYH I OaHl, MA€MO IIiACTaBU IJISI BHCHO-
BKY, III0 JIFOAMHY SIK 010J70TYHY ICTOTY B aHrmikchkux OB cum-
BONMi3ylOTh KBiTKa FlOS, Tposinna Rosa ta mapraputka Bellis; y
dbpaniy3pkux — kBiTka Flos, TposHaa Rosa ta ¢ianka Viola; B
yKpaiHCchKHX — Mak Papaver, kBitka Flos, poxxa Malva.

2.2.2. Ioeozpaghiuna zpyna «/Itoouna — ocodoucmicmoy

3a TJIyMayHUM CIIOBHHKOM, OCOOHMCTICTb, 1€ — «KOHK-
peTHa JII0JIMHA 3 TOTJIALY 11 KyJbTYpH, OCOOJIMBOCTEH XapaKTe-
py, MOBEMIHKK 1 T. iH.; IHAMBIAyadbHICTB, ocoba» [155, T. 5,
c. 778]. Y mcuxosoriuniii jgiTepaTypi 0COOUCTICTh PO3TIIsiaa-
I0Th SIK «OCOOJIMBY SIKICTh JIFOJMHU, SIKY BOHA Ha0yBa€ y COIII0-
KYJIbTYPHOMY CEPEIOBUIII Y IMpoleci CyMICHOI MiSIBHOCTI Ta
crikyBaHHs» [56, ¢. 235]. ¥V HaykoBHX po3Bigkax crocrepira-
€THCSI PO3MEXKYBAHHS, K€ TPYHTYETHCSI HA BpaXyBaHHI iHTENEK-
Ty JIIOAWHH, 3 OJTHOT0 OOKY, Ta JIOJUHHU K YJIEHY COLIyMY —
3 inmoro. Tak, B. Yxuenko Ta /[. YKUeHKO BUOKPEMITIOIOTH
OTII «JIroauna six posymna icrora» ta OTII «Jlronuna sk cyc-
mineHa icrotay [134, c. 53]. Tlepuie 3 HazBanux OTII, Ha ixHiit
norysig, mictuth DOCIT «Pozymy; OCII «Emoyii, nouymms,
cmany; OCII «Xapaxkmep, nogedinkay; a apyre — OCII «Cmo-
cynku mixic moovmuy [134, ¢. 53]. Iami gocmigHUKH, 30KpemMa
1O. Tpanin, suokpemitoe B II1 «Jlromuna» taki II': «lIcuxiuni
nponecuy, «JismpHICTEY, «[HANBITYaTbHO-TICUXOJIOTT4HI 0C00-
nuBocCTI» Ta «JIroauna B3arami» [128, ¢. 37-38].
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Mu BpaxoByeMO TOH (akT, 10 XapakTep JIOAUHH Ti-
CHO TOB’sI3aHMM 13 11 1HAUBIIYAIBHICTIO 1 T€, IO OCOOUCTICHI
Ta 1HAMBIIyalbHI SIKOCTI MOXXYTh pPEajli30BYBaTUCS B CHUCTEMI
MDKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB, TOOTO B YMOBaX COIlIaJIbHUX BiJI-
HocuH. Ha mizcTaBi poro TBEpKEHHS BBKAEMO 3a JIOLIIbHE
00’eqHaTH Ha3BaHI TakcoHW B oauH. bynyemo II' «Jlroguna —
0COOUCTICTb» B aHTIIHCHKIH, (paHIly3bKill Ta yKpaTHChKIH MO-
BaXx, 3BaKal04u Ha Te, 110 OCOOMCTICTh — II€ JIIOJAMHA, WIEH CO-
1iyMy, 3IaTHUH 10 JisSUTBHOCTI, CIUIKYBaHHS 13 TIPUTaMaHHUMU
HOMyY MCHUXIYHHMH MpPOLIECaMH, CTAaHAMH, BIACTUBOCTSIMU, Te-
MIIEPAMEHTOM, XapaKTepOM, BOJICIO.

3a maHMMM HAIIOTO JIHTBICTHYHOTO aHamizy, II' «Jlro-
IMHA — OCOOHWCTICTB» y BCIX TPHOX MOCIHIIKYBaHHX MOBAaxX
ckianaeThbes 13 Tprox TII: «llcuxiunHi mporecn», «AKTUBHICTD
Ta ocobucTicTh» 1 «MixocobucticHi B3aemomii». I[Ipocrexy-
€ThCA TEHJACHIlIS 0 YHIBEpCaJbHOCTI Ha PIBHI L€l rPynu B
TOMY, IO JOMIHAHTHY YacTKy CTaHOBUTH TIl «AKTHBHICTH Ta
ocobuctictey». [Ipuyomy B aHTIIIMCHKIA MOBI 1€ MOJIE OXOII-
J10€ O1blIe HIXK MOJIOBUHY BCiX (paszem, 1m0 BXoAsTh 10 II°
«JIronuna — ocobucticte» — 61,2 %. V ¢paniy3bkiit MoBi e
MOKa3HHUK TPOXH mepeBuirye monosuHy — 50,3 %, B yKpaiHCh-
Kiil — 6mm3bKo monoBuHu (44,7 %). [Ipyry no3uiito 3a KiJbKic-
TIO B aHITIHCHKIN 1 ¢ppaniy3bkiit MmoBax nocigae TII «Ilcuxiuni
nporuecn» (33,2 % i 37,7 % BiAnoBiAHO), B YKpaTHCHKiil MOBI —
TII «MixocOOUCTICHI B3a€MOJIII», YacTKa SKOTO CTaHOBHTH
28,0 %. 3ayBaxxMMO TakoX, IO B YKpaiHCHKiIH MOBI BiAMiH-
HICTh y KUIBKOCTI MIXK APYrOl0 Ta TPEThOIO MO3UIISIMH, TOOTO
Mmix TII «MixocobucricHi B3aemonii» Ta TII «[Icuxiuni mpo-
LIECU», € MTOPIBHSIHO HE3HAYHOIO, TOJI SIK B aHIJIIMCHKIN 1 Ppa-
Hiy3bKiid MOB1 TII «Mixk0coOHCTiICHI B3a€MOIii», 110 TOCITa€e
TPETIO TIO3UIliI0, € HAabaraTo MEHIIUM 3a KUIBKICTIO (pazem,
BOHO CTaHOBHTH ychoro 5,6 % i 12,0 % (puc. 2.3).
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Pucynok 2.3 — Cxuag ineorpadiqaoi rpymnu
«JIrommHA — 0COOUCTICTHY

Crnenungika K0>XKHOT 3 MOB, 110 MH JTOCIIKYBaJH, SICK-
paBilie BUSBIAETHCS Ha MOJLOBOMY piBHI. PesymbpTaTél mocmi-
mxeHHs TII «lIcuxiyHi mporecu» A1eMOHCTPYIOTh CHUIbHI TEH-
JIEHITIi B aHTJIMCHKIN 1 (paHIly3bKiii MOBaX, OCKIIBKH 1€ TIOJIe
B 000x MoBax oxomaoe Taki TI: «[louyTTs», «BimayTTsa»,
«Crpuiimanssy, «lam’satey, «Mucnenusy, «YsaBa», «Ili3Han-
us» [8, nomarok JI]. B ykpainchkiii MoBi KinbKicTh TT € MeH-
II0F0, HDK B QHTJIMCHKIA 1 (paHIly3bKill, yepe3 BIJICYTHICTh
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¢dpazeonorizmis i3 komrnonentoM HK Ha mo3HaueHHst mam’siTi:
«[TouytTsi», «Bimuyrts», «Crnpuitmants», «MUCIeHHs», «YsaBa»
ta «[liznauus» [8, muB. mogatok /1]

CraTtucTU4HUN aHali3 3aCBIAYMB, 110 Y BCIX MOBax J0-
Mminye TI' «[louyrtsi». OnHak B aHTIIHCHKIN 1 (paHIy3bKiii
MoBax yacTku @B, 1110 YTBOPIOIOTH 1[I0 IPYIMy, CTAHOBJATH Oi-
TbIIE HIK TOJIOBUHY CTIHKMX BupasiB-ckiagHukiB T «[Icuxiuni
nporiecu» — BianoBigHo 59,2 % ta 70,4 %. B ykpaiHchKiil MOB1
TI" «ITouyTrTs» cranoButh 37,5 %. [Ipyry 3a KUIBKICTIO TIO3UIIIO
B aHruikcekiil MoBi nocigae TI' «YsaBa» — 15,5 %; y dpaniy-
3pkiil — TI" «CrnpuiimanHsy, gacTtka skoi € 15,2 %. Croctepirae-
MO 3HAYHUH MOKa3HUK B yKpaiHChbKiii MOBI ctocoBHO TI' «Mmuc-
JICHHSD). YacTka i€l rpynu cranoButh 31,9 % (puc. 2.4).
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Pucynok 2.4 — Cxnax temaTuaHOTO 107151 «[IcHXi9HI mporecm»
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Ha piBni xox#oi 13 TI" mpocTexxyroTbCs Taki TEHACHIII.
YV TT «llouyTTsi» yHIBEpCATIbHUMU JJI TPHOX TOCITIIKYBaHUX
MoB € Bchoro 1Bl CI': «JIt000B» 1 «Ilo9dyTTs mpUKpOCTi, HE3a10-
BoJIeHHs». CIUTbHAMU ISl QaHDITIHACHKOI Ta ()paHIy3bKOi MOB €
CI': «Pagictby», «Ctpax». CrenudiyHIMH pUcaMU € HasBHICTh
CI' «Copom» B anrdiiicekiit MoBi Ta CI' «HagMipHa 9yTIUBICTEY
y (paHiy3bkiid. Xoua B iHIIMX MOBax MU BusiBiiM OB Ha mo3Ha-
YeHHS IHIIUX MOYYTTIB, OJHAK Yepe3 CBOIO CIIOPAJNYHICTh BOHU
HE YTBOPIOIOTH IPYIL

Bu6ip HK sk xommonenTa ¢pa3eosnorizmis, 1mo yTBO-
protots TII «llcuxivni mpouecu», IeMOHCTPYE SICKPaBO BUpa-
KEHY TEHJCHIIII0 0 €THOCHEIU(IYHOCTI: MU BUSBHUIU BCHOTO
nei HK, crminehi auis qocmimkyBanux MoB. Lle rineponim FIOS i
Rosa. YacTkogi 30iru 3adikcoBaHo B aHTIINHCHKiN 1 GpaHIy-
3bKill MOBax, Je y ¢pa3eoori3Max Ha MO3HAYEHHS MCUXIYHUX
nporieciB BxuBaroThess HK Lilium ta Viola. Vei inmi HK y
KOXHIH 13 MOB € CrieITU() I YHIMH.

AHai3 KUIBKICHUX JTaHUX CBIIYMUTH, 10 B aHTJNIACHKIH 1
(bpaHiy3bKiii MOBax nepeBaxaroTh OB 13 kommoHeHToM R0Sa —
BignosigHO 46,5 % ta 50,4 % Bin ycix ¢pazem TII «llcuxivni
nporiecu». B ykpaiHChKiif MOBI 3@ KUIBKICTIO JIOMIHYIOTh CTIMKI
crnosocrionydenHst 3 HK Papaver — 45,8 %. [Ipoctexyemo yHi-
BepCabHY TEH/EHIIO B KIJIbKICHOMY BIIHOILIEHHI IIOA0 JPYroi
MO3UIIIi: Y BCIX TPhOX MOBAaX 1€ MiCIle OCIIal0Th (pa3eosori-
3MH 3 KomnoHeHToM Flos. Ixus uacTka cTaHOBUTH B aHTIIiHCh-
kit MoBi 28,23 %, y ppaniy3bkiit — 37,6 % Ta B ykpaiHCBKii —
31,9 %. Otxe, MOXKHA CTBEP/KYBATH, 110 TICHXIYHI TPOILIECH B
aHITHCBKIA 1 (paHIy3pKiH MOBAaxX CHMBOJI3YIOTHCS 37€011b-
moro ¢pasemMamu 3 komrnoHeHTamu Rosa ta Flos, a B ykpain-
cbKiit — Papaver i Flos.

Pesynbratn nocnmimpkenHs TII «AxTuBHIiCcTh 1 ocoOuc-
TICTBb» JAEMOHCTPYIOTh SICKPaBO BHpa)K€HY TEHJAEHIII0 10 YHi-
BEpPCAJIBHOCTI B JOCTIIKYBAaHHX MOBAX, OCKIJIBKHA Y BCIX BHSIB-
JICHO OJTHAKOBY CTPYKTYPY IbOTO T0JIsA. BOHO CKkiamaeTbes i3
matu T «lisapHIiCTh ToauHNY, «Pe3ynpTaT JisIbHOCTI»,
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«Couianpauit cratycy, «Cnocid )utTs» Ta «Xapakrepy. Y BCiX
TPhOX MOBAxX 3a KUJIbKICHUMH TIOKa3HMKaMH TiepeBary mae TI
«Xapakrtepy, IpUYOMY B YKPAiHCBKii MOBI KUTBKICTBH (hpa3eosio-
Ti3MiB, IO YTBOPIOIOTH IO TPYILy, IEPEBHUILYE IOJOBUHY —
56,8 %. B anrmiiicekiil 1 (ppaHIry3bKiii MOBax — BIIOBIIHO IO
29,8 % Ta 35,3 %. [pyry Mo3uIIif0 TaKOX y BCIX JOCIIKYBAHUX
MmoBax mociiae TI' «JlisTTbHICTD JIFOIUHUY». B aHTJIHCHKIA MOBI —
22,9 %, y dpanimyspkiit — 28,1 % ta B ykpaincekiit — 16,9 %. 3a-
YB&KUMO, 1110 B YKPAiHCBKiil MOBI TaKy >k caMmy 4actky mae 1 TI'
«Couiansauit craryc» — 16,9 %, a B aHIICBKIN TyXe ONMM3bKy
3a kinbKictio — TI" «Crioci6 sxuttsi» — 22,1 % (puc. 2.5).
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Pucynok 2.5 — Ckiaj TeMaTUYHOTO TOJIS
«AKTUBHICTb 1 0COOHCTICTH

[ToBumit 36ir Busineno B TI' «XapakTep», 1€ B KOXKHIH
13 TOCHIDKYBAaHUX MOB y It0 rpyny BxoauTh aBa CII «Ctas-
JIeHHsI 10 JicHOCTI» Ta «BonboBi pucu xapaktepy». Y ckia-
mi CII «CraBienss no agirvicaocti» criiapauMu € CI' «CrasieH-
HS JIOJIUHHU 00 caMoi cebe» Ta «CTaBiIeHH A0 1HIINUX JIFOIEH.
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CI' «CraBnienHs 0 nparii Ta ii pe3ynbTaTiB» YTBOPIOIOTH JIUIIIE
yKpaiHcbki (paseosorizmu 3 komnonentoM HK. V ckmani CIIT
«BonboBi prucu xapakTepy» y JKOIHIN 13 JOCHIIKYBaHUX MOB
CTiHiKi clToBOCTIONy4YeHHS HEe yTBOpIOTh CI.

Y TI' «disnsHicTh» 3adikcoBano criabHi CII: «lIparsy,
«BilicbkoBa Ta pEBOMIONIAHA JISUTBHICTBY, «3JIOYMHHA JiSUTb-
HiCThY», «YakiryBanHs». CHUIBHUMHY JIJISL aHDITIACHKOI Ta (hpaHIry-
3pK0i MOB € CII: «IIkigHunbKa TisUIBHICTEY, «@iHaHcoBa Hisib-
HICTH Ta TOpriBis» 1 «IIpaBoBa misutbHICTBY. [ aHTmiKCHKOT Ta
¢panmy3skoi MoB crienmpivanm € CIT «Croci6 mii». Yci iHmm
CII € ciemmdiuanmu 1yist KoskHOT MoBH Okpemo. Y TIT «Pesyib-
TaTu AismbHOCTI» yHiBepcanbHuM € CII «lopa3kay. Tinbku B aH-
TIIACHKIHN 1 (paHIly3bKiii MOBax (ppa3eosori3Mu Ha IMO3HAYCHHS
yemixy yrBoproroth CII; B ykpaiHncekiit MoBi — nmmie BCP. Ha
piBHi TI' «CormianbHuii cTaTyc» MPOCTEKYETHCS SICKPABO BHUpa-
KEHA eTHOCTIEIU(IYHICTh, OCKUIBKA MU HE BUSBWIM CHUTBHHUX
CII. YHiBepcalbHICTh MPOCTEXKYETHCS TUTbKK Ha piBHI BCP abo
cnopaanyaux Qpazem. Y TI' «Cnoci6 xutts» cnimbHuMu € CIT
«Jlerkuii criocid *KUTTA» Ta «Baskkuil crociO KUTTS» B aHTIIHCh-
Kili 1 (ppaHIly3bKili MOBax; B YKpaiHChKIN — criopaanyHa (¢pazema
He yrBoproe Hi CI', Hi CII.

VuiBepcanbHuMu kKomnoHeHTamu OB TII «Axrtus-
HICTh Ta ocobucTicThy € rineponim Flos Ta HK Lilium. Yacr-
koBo 30iraetbcsi BUOIp HK gk koMmmoHeHTa B aHIIIHCBHKIN 1
¢panmysbkiii moBax: Bellis, Genista, Lavandula, Rosa, Viola; B
aHTIIChKill Ta ykpaiHchkiii — Matricaria; y ¢panmysskiit ta
yKpaiHChKiii — Syringa.

3a KiTBKICTIO B aHIIIINMCHKIN MOBI B I[bOMY IIOJIi Tepe-
BaXaloTh (ppaszeosorizmu 3 kommnoHeHtoM Rosa (38,2 %); y
bpaniy3bkiit MoBi — 3 komnonenToM Flos (31,1 %), a B ykpai-
HCbKilt — 3 Papaver (43,2 %). YacTka aHTJiiiCbKUX Ta yKpaiH-
ceknx @B i3 rimepoHiMoM FIlOS € Takok IOCHTH 3HAYHOIO:
26,7 % Tta 21,2 % BiamorimHo. KpiM TOro, B aHTIIHCHKIA MOBI
BHOKPEMITIOIOThCS (hpazeosiorismu 3 kommonentoMm Lilium, ga-
CTKa SIKUX cTaHOBUTH 12,2 % Bin ycix ¢pazem TII «AKTUBHICTD
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Ta OCOOHCTICTBY. Y (ppaHIly3bKiii MOBI JOCUTH 3HAYHOIO € KiJlb-
kicte @B i3 kommonenramu Carduus (9,6 %) Ta Laurus (7,8 %),
SIKI QHTJTIAIT Ta YKpaTHIli B3araii He BBAKAIOTh KBITAMH.

Awnamiz TII «MixocobucricHl B3aeMOAil» CBIAYUTH, IO
B aHIJIIICHKIM, (paHily3pKili Ta YKpaiHChKii MOBax BOHO CKJIa-
naethes 13 1Box TI: «CrinkyBaHHs» Ta «M1DKOCOOUCTICHI CTO-
cyHkn». CHUIBHUM € TaKOX Te, II0 y BCIX TPhOX MOBAX 3HAYHY
KUTBKICHY TepeBary MaroTh (hpa3eosori3mMu, 1mo yTBoprooTs TT°
«CrninKyBaHHS». 4YacTKa L€l IPYNM CTAaHOBUTh B aHIVIIHCHKIN
MoBi 75,0 %, y ppaniy3bkiit — 82,5 %, B ykpaiHnchkiil — 66,2 %.

3arajgpHOBIIOMO, 1110 Y (hpa3eosori3Max BTIICHO MEHTAi-
TeT eTHocy. OTpuMaHi pe3yabTaTd CBiIYaTh, 10 HAMOLIBII KO-
MyHiKaOenpbHUMH € (paniry3u. Yactka (paszeonorizmiB Ha 103-
HA4YeHHSI MIKOCOOHMCTICHMX CTOCYHKIB € 3HaYHO MEHIIIOIO0 y BCIiX
JOCIIDKYBaHUX MOBax (puc. 2.6).
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Pucynok 2.6 — Cxjiag TeMaTHIHOTO TIOJIS
«Mixoco0OucricHi B3aeMOIii»
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TT" «ChinkyBaHHs» JHIIE B YKPaiHCBbKIA MOBI yTBOpeHa
nsoma CII: «BepbanpHa xomyHikamis» 1 «HeBepOaabHa KOMy-
HiKalis». B aHrmiicekiil 1 ¢ppanmy3skiii MoBax My 3adikcyBa-
1 (pa3eosiori3Mu Ha MO3HAYCHHS HEBEPOAIBHOTO CITLJIKYBaH-
HS, OHAK BOHHM He yTBopioloTh CII uepe3 cBoro cropaauy-
HICTh, TOMY 10 I1i€i rpymu BxoauThb Jmmre CII «HeBepOanbpHa
komyHikamis». Takox y TI' «CriakyBaHHS» BXOAATH 1 CTiHKI
Bupasu 3 komrnoHeHTtoM HK Ha mo3HaueHHs MOBYaHHS: iX BHU-
SBJICHO B aHTJIIWCHKIN Ta yKpaiHChKIA MOBax.

TT' «MixocoOucTticHi ctocyHku». OpaHiry3bKi Ta yKpa-
iHCBKi (pazeonorismu yTBOprot0Th CIT «CTOCYHKM B KOHTaKT-
Hil rpyni (cim’T)», 1o ckaaay sikoro Bxoauth CI' «llogpyxHi
crocyHkmn». KpiM TOro, ykpaiHChKe I0Jie Ma€ y CBOEMY CKJIaji
1 CI' «CtocyHku Mik OaTbKamH Ta HITbMU». B aHTrmilChKiN
MOBI CTIlKi CJIOBOCIOJIyYEHHSI 4€pe3 CBOI0 HE3HAUHY KiJIbKICTh
BXOAATH Oe3nocepeanbo 10 TIT «MixKocOOHCTICHI CTOCYHKI» 0e3
MPOMDKHHUX TaKCOHIB. YHIBEpCATbHUMH KOMIIOHEHTaMH (pazeo-
norizmiB TIT «MixkocobucTicHi B3aemoii» € rineponim Flos Ta
HK Rosa. Yactkosux 306iriB y Budopi HK y maxax mporo mosst
MM HE BUSIBUJIM. 32 KUIBKICTIO B aHITIHCHKIN 1 (hpaHIly3bKil MO-
Bax IMepeBaXkaroTh ¢pazeosiorismu 3 KomroHenrom Flos: Bimamo-
BigHO 41,7 % Ta 67,5 %. B ykpaiHchkiit MOBI JOMIHYIOTH CTiiiKi
CJIOBOCITOJIYYCHHS 3 KOMIIOHEHTOM Papaver, ixas yacTka cra-
HOBMTH 66,2 %. YacTka aHTIiMChKHX 1 (hpaHIly3bKHX (paseM i3
HK Rosa € takox gocurs 3Ha4uH00: 25,0 % 1a 20,0 % Bigmosizg-
HO. KinbKicTh cTamux CIOBOCMOMYYEHB 13 I[MM KOMIIOHEHTOM B
YKpaiHCBKii MOBI € He3Ha4YHOIO — 2,7 %.

VY3aranpHioroun oTpuMani aadi moao HK sk kommnone-
HTa ¢paseonorizmis, mo BXxoaaTh A0 II' «Jlroguna — ocobuc-
TICTH», BIIMITUMO: CHUIBHUM JJISL BCIX TPHOX MOB € BHOIp Ha3B
kBitok: Flos, Rosa, Lilium, Viola. YactkoBwuii 36ir crocrepira-
€MO Ha Marepiaji aHIJIHCHKOI Ta (paHIly3bKOi MOB, Y (pazemax
axux Bussiieno HK: Bellis, Genista, Lavandula. Takoxx mMu Bu-
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SIBUJIM CHIOPAIMYHI BUNIAKH 30iriB y (hpaHITy3bKiil Ta yKpaiHCh-
Kiif MmoBax (Syringa) ta anrmiiceKiii 1 ykpaincekiit (Matricaria).

3a KUIbKICHUMHM ITOKA3HUKAMMU CITUIBHUX TEHIEHIIN MU HE
BUSIBUJIM, OCKLUJIBKH B KOXKHIN 13 JIOCHIIKYBaHUX MOB JIOMiHYIOTh
(dpazeonorisMu 3 pi3HUMH KOMIIOHEHTaMHu. Tak, B aHTITIHACBHKii
MOBI niepeBakaroTh B 1" «JIronmHa — 0COOMCTICTHY CTIHKI CII0BO-
cnoydenHst i3 HK Rosa, ywactka sxkux cranoButh 40,2 %.
VY (panmysskiii MOBI Haiibinbia KigbkicTh (pasem i3 HK Flos
(38,0 %), a B ykpaiuchbkiii — Papaver (50,0 %). ¥V koxHili i3 okpe-
MHX MOB 3Ha4HY KUIBKICTh MAIOTh CTaJIi CIIOBOCIIOYUCHHS 3 Ta-
kumu HK: Flos B anrmificekiit Ta ykpaincbkiii moBax 1o 28,0 %
ta 33,2 % BignosiaHo; Rosa y dbpanity3bkiit MoBi — 34,0 %.

[TimrcyMmoBYyrOUH, MOKEMO CTBEP/KYBATH, IO JIFOJUHY
SIK 0COOMCTICTh B aHIIMCHKIN 1 (paHIly3bKili MOBaX CUMBOIII-
3yroth rineponim Flos i HK Rosa, a B ykpaiHChbKiii — rinepoHimM
Flos i HK Papaver.

2.2.3. Yuieepcanvni ma emnocneuyugpiuni pucu
cmpykmypu ideozpaghiunozo nons «/Iroouna)

IIT «JTroguHay y 1oCHiIKyBaHUX MOBaX OXOruTroe niBi 117
«JIroguaa — OioJioriyda icrota» Ta «JIronuHa — 0COOUCTICTEY.
3a KUIBKICHHM CKJIAJIOM TEepeBakae OCTAHHS: yacTka (ppaszeo-
JOTi3MiB B aHIJINCBKINA MOBi craHOBUTH 71,1 %, y dpaniy3s-
kit — 74,4 %, B ykpaincekiit 62,4 %. BiamosigHo yacTka CTil-
kux cioBocnonyueHs II' «JlroguHa — GionoriuHa icToTa» cTa-
HOBHTH: 28,9 %; 25,6 % i 37,6 % (puc. 2.7).

OTpuMaHi aHi 3aCBIAYYIOTh OUIBINY CXMIBHICTh 3aXiJI-
HOEBPOTICHCHKUX MOB JIO0 ITO3HAYCHHS JIFOJIMHH SIK OCOOMCTOCTI
¢bpazeonorismamu 13 HK. B ykpaiHChKiii MOBi 11 TEHJICHIIIS €
TaKOX IMPIOPUTETHOIO, OJIHAK yacTKa (ppa3eosioriaMiB Ha MO3-
HAUYEHHs JIIOAMHU SIK O10JIOriyHOI ictoTh csarae maiike 40 %.
[pyHTYIOUKMChH HA LUX JAHUX, MAEMO IiJCTABH )1 BUCJIOBIEH-
HS AYMKH TIPO T€, IO BIACTUBOCTI KBITKH, 30KpeMa ii 30BHIIII-
Hi BUDISA 1 OIlOJIOTiIYHI BJIACTHBOCTI, 3JIHCHIOIOTH OUIBIINNA
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BIUTUB HA MOPIBHAHHA 11 3 JIOJMHOIO SIK ICTOTOIO 010JIOTTYHOIO
y CBIIOMOCTI YKpaiHIIiB.
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Pucynok 2.7 — Cxuag ineorpadiynoro nous «JIroaunay

B IIT «JIroquHay yHiBepcadbHUMH CKJIaJHUKaMHU ¢pa-
3e010Ti3MiB € Ha3Bu n’atu kBiTok: Flos, Rosa, Lilium, Viola,
Papaver. Kpim Toro, nis aHriiiicbkoi Ta (QpaHIly3pbKOi MOB
cunineaumu € HK: Bellis, Genista, Lavandula, Taraxacum.
V ¢panmysskiii i ykpaincekiii moBax — Malva, Paeonia,
Syringa; a B anrJiiicekiil Ta ykpaiHcekiii — Matricaria. Kinbki-
cay nepeBary HK sik xommoHeHT ¢pazeonoriaMy B aHIJIiiCh-
komy IIT «JTroquna» mae Rosa — 35,5 %. ¥V dpanmy3pkiii Mo-
Bl IPIOPUTETHY MO3UIII0 MOCIAAI0Th CTalll CIOBOCIONYYSHHS
i3 HK Flos — 41,7 %, a B ykpaiucekiii — i3 HK Papaver —
47,5 %. JlocuTe 3HAa4YHY YacCTKy MaroTh (ppa3eosoriamu 3 iH-
mmvu HK. B anrmiiicekiii moBi — Flos (31,6 %), Lilium
(7,0 %), Bellis (7,0 %), Genista (3,3 %), Lavandula (3,0 %),
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Viola (3,0%); y ¢pannysskii — Rosa (31,4 %), Carduus
(5,2 %), Lilium (4,0 %), Bellis (3,1 %), Laurus (3,1 %), Viola
(3,1 %); B ykpaincekiii moBi — Flos (30,3 %), Malva (6,1 %),
Rosa (3,3 %).

2.3. ®pa3zeosiorizmu ineorpadiunoro mous «Djopar»

Hes3Bakaroun Ha aHTponoMophHUil Xapaktep ¢paseo-
JIOTIYHOTO KOPITyCy Oy/Ib-sIKOT MOBH, TIEBHA YaCTHHA CTIHKHUX
CJIOBOCIIOJIYYCHb XapaKTePH3y€e POCIMHHUN | TBAPHUHHHMA CBIT.
10. Ilpanin Hamonsrae, mo «He nmokpuBaroThess OO Taki Mik-
pocuctemu, sk «®Diopay, «Dayna» i geski inmi» [128, c. 12].
BBaxxaemo, 1o 1 [yMKa I'pyHTYETbCS Ha TOMY, IO BYEHI JI0
(bpaszeosIoriyHOr0 KOPIyCY MOBH HE 3apaxOBYIOTh IPHCIIB’S Ta
MIPUKa3KH. AJie BiJOMO, IO B IMX CTIMKHX BUpa3ax 3a(iKCOBAHO
CITIOCTEPEIKCHHSI JTFOJIMHU 332 PO3BUTKOM, BIIACTUBOCTSMH POCIIHH 1
TBapuH. OCKUIBKH Tapemii MU BIJHOCHMO 10 (hpazeosoris-
MiB, TO II¢ Jla€ Ham mijgctaBu s noOynosu II1 «Dnopa» ta
IIT «®ayna».

®drnopa BU3HAYAETHCA K «CYKYIHICTh BCIX BUIIB POCIHH,
10 POCTYTh Ha NEBHIN TEpUTOPii 00 pociau Ha Hil B MUHYII
re0JIOTiuHI eMoXH; POCIMHHMI CBIT B3arami» [155, 1. 10, c. 07].
Ak Oyrno 3a3HadyeHO paHille, KBITKa — 1€ HacamIepe] pernpo-
OYKTUBHA YaCTUHA POCIHHH. TOMY 3/1aTHICTh IO T€HEPATUBHO-
TO PO3BHUTKY JIATJIa B OCHOBY TBOPEHHS JIOCUTH 3HAYHOI KiJb-
KOCTi (pa3eoori3miB.

Tak, B anraiiicbkiii MoBi CI' «IIpouec renepatuBHo-
ro po3BUTKY» Mae ckiagHuku: BCP «poskBiTHyTH»: (10)
burst into bloom (blossom; flower) (6ykB. subyxamu y ysimi
(yeimi,; xeimyi)); bud(-s) or (and) blossom(-s) (GykB. 6pyHeb-
ka (-u) wu (i) ysim (xeimu)); BCP «y posksiti». in bloom
(blossom; flower) (6yka. y ysimy); in full bloom (flower) (6yxs.
y noenomy ysimi). Crnopamuuna ¢pazema natural flowers
(OyKB. ofcusi k6imu) IO3HAYAE CTAJII0 TEHEPATHBHOTO PO3BUT-
Ky, ane He yTBopioe CI'. AHanoriuHo 1 ¢ppa3zeosorizm Ha mo-
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3HAYCHHs pe3y/bTaTy LbOTO0 POo3BUTKY He yTBoproe CI: that
which doth blossom in the spring will bring forth fruit in the
autumn (OykB. me, wo 6 NOBHOMY YBIMi 8eCHOI0 NpuHece NioouU
socenu). Omke, CII «'eHepaTHBHHII PO3BHTOK» B aHIJIMCHKIiM
MoBi ckiagaetbes 13 CIT «Ilponec reHepaTUBHOTO PO3BHUTKYY 1
¢bpazem Ha MMO3HAYEHHS CTajll Ta pe3yibTaTy T€HEPaTUBHOIO
PO3BHTKY.

VY ¢panny3bkiii MOBI MU BUSIBIIIM 3HAYHO MEHIITY KiJlb-
KICTh (hpazeM Ha MO3HAYCHHS TeHepaTHBHOTO po3BUTKY. CI' «Pe-
3yJIbTaT TEHEPATUBHOTO PO3BUTKY» CKIAJA€THCA 3 OKPEMHUX
¢pazeonorizmiB: «cnenudiyna Oymoa keitkm» fleur double
(6yxB. noosiuna xeimka); «3ammigaenns» fleurs de printemps
sont fruits d’automne (OykB. keimu eechu — ye nioou ocei).
KpiMm 1poro, BusineHo ¢pa3eonori3mMu, ki He YTBOPIOIOTh Ta-
KCOHIB. Bonu mo3navaroth: «uac 3aB’s3i» de la fleur au grain
sept semaines il y a (OykB. 6i0 keimku 00 3epHa — CIM MUINCHIB);
«OCOOJIMBOCTI TEHEPATUBHOTO PO3BUTKY (BIYHO3EJICHA MPUPOIA)
«des fleurs de romarin et des filles a marier il y en a toute
|’'année (OyKB. k6imu posmapuny ma dieuama Ha 6UOAHHI € Yi-
i pix). Omxe, dpaniyspke CIT «['eHepaTHBHUI PO3BHTOK)
ckianaetscsi 13 CI' «Pe3ynbTar reHepaTUBHOTO PO3BUTKY» 1
MIPOaHaJI30BaHMUX BHILE OKPEMUX (pa3eoIoTi3MiB.

B ykpaiHcbKkili MOBI BUOKPEMIIIOEMO TaKl TAKCOHH B
CI' «IIpouec renepaTuBHOTO po3BUTKY». BCP «po3KBITHYTHY:
3aKpacyeamucs Keimom (ysimom); keimom posyeimamu, Qppa-
3eMa Ha MO3HAYEeHHs TPUBAJIOCTI PO3BUTKY: MAK 08a MUJICHI Y8i-
me, 4Oomupu mudicHi 003pieac, HA CbOMULU — HACIHHA JIeMums.
Kpim Toro, mu nobynysanu e BCP «3amnigHenHs»: gecua eap-
Ha keimamu, a ocinb niodamu; BCP «BIiICYTHICTD IJIOAY»: He 3
koacrozo ysimouka sicioouxka (1) 11i BCP yrBoprotote CI' «Pe-
3yJlbTaT TeHepaTUBHOrO po3BUTKY». Omxke, CII «I'eHepaTuBHMI
PO3BUTOK» B YKpaiHChKilf MOBI ckiaaeTbes 13 ABoX CI': «lIporiec
TeHEPATUBHOTO PO3BUTKY» Ta «Pe3yrmpTaTr reHepaTHBHOTO pO3-
BUTKY».
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PO3BUTOK KBITKH, sIK 1 OLIBIIOCTI POCIIHH, IepeOyBa€e B
TICHOMY 3B’S3KY 13 CE30HHMMH SIBHIIAMHU, TOMY 3aKOHOMIPHO,
[0 TepeBaXkaloTh (Hpa3eoiori3MU Ha TO3HAYCHHS iXHIX (e-
HOJIOTIYHUX BJIACTUBOCTEH. 3ayBa)KUMO, 10 B OaraTbOx aHr-
JIHACHKUX 1 (DpaHIy3bKUX CTIHKHMX CIIOBOCHOJYYCHHSX ICBHUN
yac abo Mopy pOKy MO3HAYarOTh SIK XPOHOHIMU HA3BH CBST K
[EPKOBHUX, TaK 1 I3UIHUIIBKUX.

VY Benukiii bputanii KBITH pO3LBITAIOTh Y3UMKY YK€
piAKO, TOMY KUIBKICTh aHIJIiHCbKHMX (pa3eosori3MiB Ha M03-
HAYEeHHS LBITIHHA B I[bOMY CE30HI € CHOPaJNYHOI0: (pazema
«uBitiHHs B Jrotomy» While the crocus hastens to the shrine of
primrose love on Saint Valentine (6ykB. xoiu kpoxyc nocniwae
00 obumeni 110606i nepwoysimy na Ceamozo Banenmuna) ta
(bpaseosiorisM Ha MMO3HAYCHHs IEpeAYacHOro HBiTiHHs: better
late ripe and bear, than early blossom and blast (6yks. xpawe
Ni3HE 3i3PIBAHHS MA NAOOOHOCIHHS, HINC PaHHill ysim i npona-
Ooannsi) He yrBopioloTh CI'. ®dpasema «UBITIHHS B Oepe3Hi»
then comes the daffodil beside our Ladye’s Smock at our Ladye
Tide (OyxB. mooi 3’a615€MbCst Hapyuc nOpso i3 HAUWUM cepoey-
HUKOM Ha Hawt Jicinouutl Oenv), BCP «uBiTiHHS y KBiTHI»: about
Saint George when blue is worn, the blue harebells the fields
adorn (OyxB. Ha Csamoeo [ eopeais, Konu 6Ci HOCAMb CUHE, CUHI
036iHouKU noJst npukpawatoms); BCP «usitinus y tpaai» While
on the day of the Holy Cross, the crowfoot gilds the flowerie
grasse (OykB. xonu Ha oenv Ceamoeo Xpecma <3100yTTst Xpe-
cta ['ocnoIHBbOTO, CBATKYIOTH 3 TPABHS> JicO8mMeyb 3010Mums
keimyui mpasu); April showers bring (forth) May flowers
(OykB. keimHesi dowji npunocsime keimu mpasts); March winds
and April showers bring (forth) May flowers (6ykB. 6epesnesi
8impu ma KeimHnesi 0Owi NPUHOCSIMb KEIMuU MpPaeHs) YTBOPIO-
10Th CI" «LIBITIHHS BECHOIOY.

CI' «lIBiTiHHS BHITKY» CKJIQJA€ThCsl 3 TaKUX TAKCOHIB:
BCP «usitinas B uepBHi»: the scarlet lychnis, the garden’s
pride, flames at Saint John the Baptist’s tyde (0ykB. 6aepsiruil
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eopuysim, eopdicmv caodka, ecopums Ha Ceamozo loanua
Xpecmumens <24 guepsus>); when Barnaby bright smiles night
and day, poor ragged robin blooms in the hay (the hedge)
(6ykB. koau Bapmasa <11 4epBHS> sCKpABO NOCMIXAEMbCA
8HOUI Ma 60eb, bIOHa Koponapis keimue 6 cini | 6 02opooici);
BCP «usiTinng B numHi». against Saint Swithin’s hastie
showers the lily white reigns the queen of the flowers (Gyks.
nonpu kopomxouacti oowyi Ha ceamoeo Ceimxina <15 nurnas>
bina ninis cmae xoponesoio keimis); and poppies as sanguine
mantle spread, for the blood of the dragon St. Margaret shed
(OYKB. i maxu, AKi NOKpUIU SIK 4ep8OHA MAHMIs, 6I0 KpPOGi
opaxona cesmy Mapeapumy <20 nunas> expunu); then under
the wanton rose agen that blushes for penitent Magdalen
(OYKB. nomim nio po3nycHor MposHOOK 3HO8Y 3AYep8OHIE
epiwna Mazoanuna <22 munas>); BCP «aBiTiHHS B cepriHi»:
and yet anon the full sun-flower blew, and become a star for
Bartholomew (OykB. i 6orce 3apasz nosna keimka cOHAUHUKA 6U-
oyxuyna, i cmana sipkoro 0as Bapgonomes <24 cepuus>); when
Marry left us here below, the virgin’s bower begins to blow
(OykB. xoau Mapia 3anuwuna nac mym ynusy <Ycninus JliBu
Mapii, Bii3Ha4ar0Th 15 cepnus™>, kiemamic nouunae ubyxamu
<po31BiTaTH>).

CI' «lIBiTiHHS BoceHn» Mae y cBoemy ckiaai BCP
«uBiTiHHg y BepecHi». the Michaelmas daisie among dead
weeds blooms for Saint Michael s valorous deeds (6yxB. aiicm-
pa nomigec Mepmeux Oyp aHie Keimue Ha yecmsb 000IECHUX OisHb
Cesimozco Muxaina <29 BepecHs>); the passion-flower long has
blowed, the betoken us signs of the Holy Rood (6ykB. cmpac-
moyeim 0asHo ubyxHye, nepeogiwyac Ham sHaku Ceamozo
Xpecma <BozasmxeHHs Xpecra ['ocriofiHbor0, CBIATKYIOTH 14 Be-
pecHs>) Ta ppasemy «uBiTiHHS B *)0BTHI» and seems the last of
flowers that stood till the feast of St. Simon and St. Jude (Oyxka. 7,
30aemuvcsi, OCMaHHs 3 KeIMoK Keimue axc 0o ceésma Ceiamoco
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Cumeona ma Ceamoco IOou <IOmum Tagnes, CBATKYIOTb
28 5KOBTHS>).

Orxe, CII «®eHom0r4uHI BIaCTUBOCTI KBITKM» B aHIJIIii-
CBbKili MOBiI Mae y cBoemy ckiamai Taki CI': «LIBiTiHHS BECHOIOY,
«IBiTiHHS BHITKY», «LIBITIHHS BoceHM» Ta (pa3eMu «IIBITIHHA
B JIIOTOMY», «II€peAuacHe IBITIHHS».

VY ¢panny3bkiii MOBI MM TaKOXX BHSBWIN CIIOPAJMYHUI
¢pascomorisM Ha MO3HAYeHHS LBITIHHS B Jotomy: fleur de
février va mal au pommier (OykB. omuesuil ysim — noeano 0is
26ayui). THIOI cTiiiki cioBocmnonydeHHs yropioioTh CI' «LIBi-
TiHHS BeCHOIO®. L5 rpyma cknanaerbes 3 Takux TakcoHiB: BCP
«uBiTiHHsA y Gepesnin: de fleurs en mars, ne tient compte, non
plus que de femme sans honte (OykB. na keimu y bepesni ne
36avicail, sk i Ha 6ezcopomny Jncinky); des fleurs qui s’ouvrent
en mars, on n’en a que le regard (0ykB. keimu, wo posnyc-
Karomuvcs 6 bepesni — auwie 0 noenady <0e3 3amaxy>); BCP
«y kBitHi 1 TpaBHi». avril fait la fleur, et mai s’en donne
I’honneur (0ykB. xeimens pobums Keimky, a mpagenv 8i0oae
i wany);, Ta Qppasema «uUBITIHHA y KBITHI» a Saint-Théodore
fleurit chaque bouton d’or (6yxB. na Cessmozo Teodopa <20 xBi-
THS> Keimmue Kodicnul scosmeyn). OTke, dpaniyspke CIT «De-
HOJIOT1YHI BJIACTUBOCTI KBITKM» Mae y cBoeMy ckiafi CI' «LIBi-
TIHHSI BECHOIO» 1 ()pa3€oIIori3M «LIBITIHHS B JIIOTOMY».

B ykpaiHncbkili MOBI BHOKPEMIJIIOEMO Taki TaKCOHHU:
BCP «uBiTiHHs y TpaBHi»: bepesens (mapm) 3 600010, KeimeHs i3
mpaegoio, a mpasens (Mati) i3 Keimamu, nouexai, mMaro, 36apro
mooi keimku 6 earo. CrienndiuHOO Al YKpaiHCbKOI MOBHU €
HasBHICTh BCP «110sBa KBITOK BECHOI0», (ppa3eosori3Mu SKOro
MMO3HAYAI0Th HE KOHKPETHUU MICAIb, & TIOPY POKY: 3 AGUIUCH
Oins xamu (oceni) NiGHUKU — 8eCHA NPULUULLA HA NPU3LOY,; 8eCHA
Kpacha (eapua) keimxamu (keimamu), a ocinb (—) nupozamu, eec-
Ha K8IMKamu, a oCihb 3 CHINKAMU; 8ecHa bazama Ha Keimu, d
Xniba 6 oceni noO3uUYA€; 8eCHA KPACHA He CMINbKU KEIMKaMU,
ckinbku pooomamu. Otxe, ykpaincbka CI' «L|BITIHHS BECHOIO»
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Mae y cBoeMy ckiafi 18a BCP: «uBiTiHHS y TpaBHI» Ta «I10siBa
KBITOK BecHOIO». CI' «LIBiTiHHS BIITKY» B yKpaiHCBKiH MOBI
CKJIQJIA€ThCS 13 JABOX (hpa3eM: «IBITIHHS B UYEPBHI» V uepsHi
geceno Jcumu. Keimu ygimyms, conos’i cniearoms Ta «IBITIH-
HS B JIMITHI» Y aunui a1imo maxiskoio nosumo. Otxe, CII «De-
HOJIOT1YH1 BJIACTUBOCTI KBITKW» B YKPAiHCHKIA MOBI CKJIaJIa€ThCS
13 mBox CI' «LIBiTiHHS BecHOIO» Ta «LIBITIHHS BIITKY».

Otxe, B ycix nmociimkyBanux MoBax jaBa CII «I'enepa-
TUBHUH PO3BUTOK» Ta «DEHONOTIUHI BIIACTUBOCTI KBITKH»
yTBOPI0I0TH TI" «bionoriuHi BIacCTUBOCTI KBITKIY.

Pocnunm, 30kpeMa KBiTydi, 3 JaBHIX YaciB BUKOPUCTO-
ByBaJa JIIOJIMHA 3 JIKYBaJIbHOIO MeTO. B aHrjiiichbkiii MoBi
MU BUSIBUWIH BCbOTO OJHY (ppazemy i3 3HAYCHHSIM «3aCHOKIHIHN-
Ba mis». to sleep in a room in May with hawthorn bloom in it
(OyKB. cnamu 6 KimMHami y mpashi 3 keimamu 2100y 8 Hill), SKa
HE YTBOPIOE TAKCOHIB.

Y ¢panny3bkiii MOBI BUOKPEMITIOEMO JICKIJIbKA TaK-
coniB. BCP «3aransHo03m0p0oBYa fisi»: la sauge sauve (Oyks.
waenis psmye); qui a de la sauge dans son jardin n’a pas
besoin d’un médecin (OykB. xmo mae y ceoemy cady wasniio,
momy He nompiben nikap); sauge et lavande, je te dis,
guérissent toute maladie (OykB. waenis ma nasanoa, s mooi
Kagicy, aikyroms 0yob-saxky xeopobty); BCP «iikyBaHHS IITyH-
ka»: bois de I’infusion de camomille et tu n’auras pas mal au
ventre (OykB. nutl giogap pomawxu, i 8 mebe He Oyde borimu
acusim); la mauve a pour fonction, prise en décoction, a ton
ventre resserré de rendre la liberté (OyxB. manvea, eunuma y
su2s0i  8I08ApY, MA€E GIACMUBICMb NOBEPHYMU 80000 MEOE-
my ckpinnenomy wnynky); BCP «iikyBanus 3opy»: bouillon de
fleurs de sureau guérit compere loriot (OykB. siosap xeimig
oy3unu nikye aumine <ua omi>); fenouil et rue rendent la vue
percante (OyKB. ¢enxenv i pyma nogepmaroms 20cmpuil 3ip) Ta
bpazemu «IiKyBaHHsI IIKIipHUX 3aXBOPIOBaHbY. jaunet de pins et
des rues guérit les verrues (OykB. orcosmeyn i pyma aikyroms 60o-
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pooasku) 1 «3acnokiituBa nis» prends la pivoine en fleurs,
mets la sous l’oreiller, tu feras en dormant des réves de
bonheur (0ykB. 6isbmu nisoniio y ysimy, nokiaou ii nio no-
OywKy, y mebe 6y0yms waciusi cHu) yTBOPIOIOTH y (hpaHiry-
3bKiit MOBi CI' «JlikyBanbHa Jisl KBITKH.

B ykpaiHcbKiii MOBI MU HE BUSBIIIH (Pa3eoIOTi3MiB 13
koMmoHeHToM HK Ha mo3HadeHHs JIKyBalbHOI Jii KBITOK Ha
JIOJTUHY.

PocnvHM MOXYTh 3[IiMCHIOBATH HE JHUIIE MO3UTUBHHUN
BIUIMB HA OPraHi3M JIIOJIUHH, a ¥ IIKITUBUHN, HABITh OTPYHHUIA.

VY ¢paHny3bkiii MOBI MH BUSBHWIN (pa3eosorizMu 3
komrnoHentoM HK: «akinnuBuii BIaMB Ha MalOyTHIO AUTH-
Hy»: les filles qui prennent constamment du jus de pissenlit
pour s’éclaircir le teint, auront plus tard des enfants malingres
(6ykB. disuama, siki nocmitino nputimaroms Cik Kyivbadu, woo
8IOOLIUMU 0OIUYYSL, NI3HIUE MAMUMYMb KEOAUX Oimell); «IIKi-
JUIMBAN BIUIMB Ha IUTYHOK». les personnes qui aiment
I’'angélique auront des douleurs de ventre (OykB. moou, ski
00NsIMb  Os12€eib, MAMUMYMb WIYVHKOSL 00i); IIKiTABHN
BILUTHB Ha TICHXiKy»: trop respirer des féves en fleur peut rendre
fou (OykB. HaOmo Ouxamu H6obamu y ysimy modxnce npuzeecmu
00 60dicesinns). i GppaseonorisMu yTBOPIOIOTE Y GpaHIy3bKiil
MoBi CI' «HeratuBHa fist KBITKIY.

B anraiiicbkiii Ta yKpalHCBbKii MOBax MM HE BUSBHIIU
(pa3zeosori3amMiB Ha MMO3HAYEHHS HETaTHBHOI Jii KBITKM Ha Op-
ranizm. OTxe, muie y ¢paniy3skiit MoBi CII «/lis kBiTKH Ha
Oprasi3M JIOAUHN» Ma€e y cBoeMy ckiazi Bi CI': «JlikyBanbHa
TS KBITKM Ha JIOAWHY» Ta «HeraTwBHa Nis KBITKM Ha Opra-
Hi3M». B aHTmiicekiit MOBI1 criopanndHa ppazema HE YTBOPIOE
TaKCOHIB 1 BXouTh Oe3nocepeanbo 1o II1 «Diaopay.

TpaguuiiiHo B Ky CIIOXMBAIOTh TUIOAU POCINHHU, a HE 11
kBiTH. lle 3ymoBWIO MOsiBY (hpa3eosorismiB B yKpaiHChKiii
MOBI1 Ha ITO3HAYEHHS LUX BIIACTUBOCTEH. MM BUSBHIN CTIHKE
CIIOBOCTIONYYECHHS «KBITKa HE Ma€ Xap4doBOI I[IHHOCTI» He Gip
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epeuyi Ha ysimy, a 6ip y Komopi. Xo4a MaK IHPOKO BUKOPUCTO-
BYIOTh B YKpaiHCBKIM KyXHI, aJie 3epHa ITi€l KBITKU cami cO0010
Xap4oBoi IIHHOCTI He MatoTh. Lle ¥ 3HaiIo BiZoOpakeHHS B
JIOCHTh 3HAYHIN KUIBKOCTI (paseM, siki yrBoprotoTh BCP «HeB-
pokail Maky He cnpuuuHse ronony». Kazae max: «lllo mu 3a
JHCUMO, WO PIK He 8POOUI0, ma Ui 20100y Hapoouno? A s we po-
ous cim aim, a 20100y wim!y. Kasaeé mak: wo mu 3a sxcumo, wo
PIK He 8poouno, ma il 20100y Hapobuno? A s we poous cim aim,
a 2onody wim. He édanocs, mo i xaii. cim poKie Max He poous i
20100y ne 6yno (1). He pooue max cim aim, ne 6yno 20100y, ne
ypooums i ocbMme, He OyOe 201100y. He poous max cim nim, ma
20100y He 6yno. Cim nim mak He poous, a 20100y He GYUHUB
(poous; 3podus). Cim nim max He poous, a Yueancoki Oimu 3
20100y He nomepau. Cim pik MaKy He poouiio, npome 20100y He
oyno. He eépoous (poous) max, (—) nepebyoemo (npodyoemo,
npobdydem) i (i) max, cim aim max He poous, a 20100y He po-
ous, cim im max He poous, a YUeaHcbKi 0imu 3 20100y He No-
Mepau, CiM piK Maky He poouso, npome 20100y He 0y10; CiMm
POKi6 MaK He poous — i 20100y He OYI0; He 8POOU8 MAK, nepe-
byOdemo 1l max, He 8po0U8 Max — nepebdydemo U max, He 6poouU8
mak, npobyodem i mak, He 8pOOUE MAK — NPOOYOEeMO U MakK, He
Poous maxk — nepedyoemo u max.

Oco0MBICTIO HACTYITHUX (HPA3EOJIOTI3MIB € TE, 1110 HU3b-
Ka Xap4oBa MOXMBHICTh MaKy BUPa)KE€HA IPOHIYHO: KO/IU 6 YEPEHI
0i6 3ayeimac (3aysime), mo HaubiIILWUL 20100 OY8AE, A KOIU
Max, mo (8dce) He max,; Koau (k) ysime 0i6, MoOOi MANHCKO HA
X6, a sk (Koau) mak, mo (8xce) He max, AK yeime 0i6, mo
icmbes Xnib, K ysime mMak, mo edxce He mak, 6i0 Ol He 30MIlilo,
a npo max — 6yoe 1 max. Onucani (GpazeMu TaKOXK BKIHOYAEMO
1o BCP «ueBpoxkait maky He cripuunHsie roaoay». Otxe, dhpa-
3€0JI0TI3M «KBITKa HEe Mae Xap4doBoi miHHOCTI» Ta BCP «HeBpo-
Kall MaKy He CIIpUYHHsIE Tonoay» yrBopioe CI' «XapuoBa IliH-
HICTh KBITOK», sika BXOAUTh A0 II1 «Dmopay.
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CriocTepexeHHs 32 PO3BUTKOM POCIHH JAJIO IMiJCTaBH
JIIOJUHI JJI1 CTBOPEHHS CTIMKHUX CIIOBOCIONYYEHb, Y SIKUX BU-
paKalOThCsl 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY KBITOK, BHpaXEHI Yy
npukMmetax. Tak, B aHrJjiiicbkiii MoBI BHOKpemiatoemo BCP
«aJeKHICTh YpPOXKal BiJ LBITIHHA KBiTOK». INn the season
when lilacs are scarce apples will fail (6yks. y ceszon, konu 6y-
30K piokichull, soayka ne edadymwcs); the broom having
plenty of blossoms or the walnut-tree, a fruitful year in corn
(OYKB. pokumHux abo 8010CbKULL 20pixX, WO Marwms Oazamo
yeimy, — ypooicaunuil pix ons 3epua). lleit BCP 00’ennye B
co0i ¢pa3eoori3Mu Ha TO3HAYCHHS MPHUKMET, MOB’S3aHUX 13
XJTI00POOCHKUM KaJIeHIapeM.

AHaJIOTIYHI CTiMKI BUpa3H BUABICHO i y ppaHIy3bKii
MOBI, e Tako HasBHa (pazema BCP «3anexHicte ypoxaro
Bix mBiTiHHA kBiTok»: quand lilas il y a, blé y a (OykB. koau ¢
oy30k, mo ¢ i nuwenuys); quand les fleurs en mars il a aura,
guere de fruits ne mangeras (0ykB. konu keimu 6y0yme y 6epesi,
Mmaibice He noicu ¢pykmig). Kpim Toro, mu 3adikcyBaiu dpase-
oJiori3m 13 komnoHeHToM HK, y sikomy akTyani30BaHO cakpalib-
HICTb. Y peniriiiHi cBsiTa 3a00pOHEHO IMpAIfoBaTH (30KpeMa Mo-
notu Oyp’siHn), 1 11e Tady € BepbaizoBanuMm: il ne faut pas couper
le chardon le jour d’ascension: il en viendrait dix sur un méme
tronc (OykB. e mpeba 3pizamu 6y0sax y oenv Bo3necinms: 6u-
pocme Oecsimo 3amicmb 00HO20 Ha momy dc cmeoni). OTKe,
Ha3BaHi Bulle gpaszeornorizmMu Bxoastsh 10 CII «IIpuxmeru npo
PO3BHUTOK POCIHHY.

Takuii xxe camuii BCP «3anexHicTh ypoxkaro Bij I[Bi-
TIHHA KBITOK» (PIKCYeMO 1 B YKpaiHCbKill MOBI: de gonowKu,
mam xniba mpowiku,; K Ha 3HecinHs ysim, mo na Ilempa xnio.

Jlo 1HIIOI rpyny MU BiTHOCUMO (pa3eoiori3MH, y SIKUX
BTUICHO BJIACTUBOCTI, 1HOJA1 HaBITh HEBMOTHBOBAHI, a 3yMOB-
JIeH1 TPUMHMCYBAHOIO YYJOJIMHOIO Ji€r0 Ti€i YM 1HIIO KBITKH.
Tax, 3a moBip MU aHIJIiNALIB, OBTI 1 3€JIeHI KBITH 3aXHIla-
1ok Bix yap: flowers growing in a hedge, especially green and
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yellow ones, keep off the fairire (OykB. xeimu, wo pocmymo 6
020pP0JICT, 0COONUBO 3e/IeHl MA HCOBMI, MPUMAIOMb HA 8I0CMA-
Hi ¢hetl).

Kinbkicth ¢paszeonorizmiB i3 komnoHeHToM HK, y sikux
BTUJIGHO TOBIp’s, y (ppaHIy3bKiii MOBI € 3HaYHO OUIBIIOIO.
Tak, ¢pazema «IpUBOPOT HA MOBrONITTS» Si tu Veux vivre
longtemps, il faut laisser courir |’eau dans le lys et ne pas aller
te charger de bois vert dans la forét (6ykB. sxwo mu xouew
00620 Jicumu, mpeba noaugamu 80000 Ninilo i He bpamu codi
3enene O0epeso 6 nici) 1 (pazeMa «IPUBOPOT Ha OE3CMEPTS»
celui qui plante du persil dans |'année meurt, celui qui plante du
laurier ne meurt jamais (OykB. moti, xmo cadacac nempywxy,
yepe3 pik NOMuUpae, motl, Xmo caoxcac 1aep, He NOMUPAE HiKo-
qu) ytBoproioTh CI' «IIpUBOPOTH KBITKOIO Ha JOBI€ JKUTTS.
Kpim miporo, Mu 3adikcyBainu CTiiiKe CIIOBOCHOIYYESHHS HA T10-
3HAYeHHs 320000HY MPO IBUAKY CMEPTh Bix KBITKH: qui plante
du laurier, dans |’année meurt (0ykB. xmo caodocae nasp, uepes
pik nomupac). L{ikaBuM € Toit ¢axT, mo ogHa i ta x cama HK
Laurus y pizHux (ppazeosiorismax Moke CUMBOJI3yBaTH cO00I0
K Oe3cMepTs, Tak 1 MBUAKY cMepTb. OTxe, MU MOOyyBalu
CII «IloBip’s, moB’si3aH1 13 BIUIMBOM KBITKM Ha TPHUBAIICTb
KUTTs», 10 sikoro BxonaTh CI' «IIpuBopoTH KBITKOIO Ha AOBre
KUTTS» Ta (pazeMa 13 3HAUEHHSIM <«3a0000H MPO MIBUIKY
CMEPTh BiJl KBITKI.

VY HacTymnHii Tpymi ¢ppa3eM BTIIEHO NPUIUCYBAHI JIIKY-
BaJIbHI BIIACTHBOCTI KBITOK: la premiére violette que tu trouves
au printemps, mange-la et 1’an devant tu n’auras jamais la
fievre (OyKB. neputy gianxy, siKy mu 3Hauoews 6echoro, 3 iic,
[ 6 maubymuvomy poyi 6 mebe HiKoau He 0yoe NUXOMAHKU);
pour guérir ton mal de téte quand t’as bu, le lendemain prends le
jus de la violette cueillie au bord du chemin (0ykB. wo6 sunixy-
gamu meii 20108HUll Oilb, KOAU MU Nepenus, Ha HACMYNHU
Oenb sunuil cik ¢hianxu, 3ipeanoi na y36iuui dopoeu). Ilpo Te,
IO 111 BTACTUBOCTI € MPUITMCYBAaHUMH, CBITYUTH KOHTEKCTya-
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neHe otoueHHss HK y cTpykTypi ¢paszeonorizmis: HIOUTO -
e came mepiia BecHsHa (hiajKa 37aTHa BWIIIKYBATU JIIOJAUHY
BiJ rapsiuku abo HIOUTO Cik (iajku, 3ipBaHOI JHIIE B IEBHOMY
MICIIi, MOK€ BWJIIKYBaTH BiJ MOXMULIA. B okpemMux BuItagkax
NPUITUCYIOTh KBiTaM 1 4YyqOMiiiHI BIACTHBOCTI, OCKUIBKH ISt
3IICHHST JIOCUTh MPOCTO JOTOPKHYTHCS IO pociuHu: prends la
bourrache mais ne | ‘arrache, des maux de coeur guérit sa fleur
(OyKB. 8izbMU 02ipOUHUK, alle He BUCMUKYIL 11020, 8I0 OoJell Y ce-
puyi nikye uoeo keimka); les muets qui touchent a la joubarbe se
font comprendre plus facilement (6ykB. nimi, sixi mopkaromvcs 0o
MONOOUNA, CMarome OLbUL J1eeko 3po3ymMinumu | TTOYMHAIOTH PO3-
MoBisiTH). OTRe, y ¢paniy3bkiii MoBi BHokpemieno CI' «llo-
Bip’s1, TIOB’s13aHi 3 JIKYBAJIbHUMH BIIACTUBOCTSIMH KBITKH.

Inma rpyna ¢paseonorizmiB 00’ ennyersea y CI' «llo-
Bip’s, MOB’s3aHI 13 BIUIMBOM KBITKM HAa KOXaHHS, IOJPYKHE
KUTTs». Jlo ckimany 1i€l rpynu BXOIUTh (Ppa3eosiorisMm «BIUIHB
uBiTYy Ha koxaHus» lorsque la bruyere sera sans fleur les
jeunes filles seront sans amour (OykB. sikwo sepeck Oyde be3
ysimy, oiguama 6yoymoe Oe3 koxarnnsi) Ta BCP «BIIUB KBITKH Ha
cimeiine macts»: le jeune homme qui aime et manie le genét
est sur d’étre cocu quand il sera marié (OykB. monoouil 4onosix,
AKUll 1106UMb i MOPKAEMbCSL 00 OPOKY, MOYHO 6y0e pOo2OHOC-
yem, Kou oopyxcumspcs); mariage au mois des fleurs mariage
de pleurs (OykB. s3amidgwcowcs 6 Micsiyb KEIMIG — 3AMINCHCI Y
¢1b03ax). 3a NaBHBOIO TPAJMIIIEI0 BUXOIUTH 3aMiX y TpaBHIi
BBa)KAJIM HEIIACIUBOIO IMPHUKMETOI, OCKIJIBKU LIeH Micslb Mpu-
csiuyBaBcs J[iBi Mapii. BBaxkanu, 1110 *iHKa, Sika BUMIIIIA 3aMiXk
y TpaBHi, craBasia Oe3riinHor0. KpiM 11poro, Mu BUSBWIN 1
(hpazeosori3m 13 3HaYEHHSM «JIMXO BiJ TOPKAHHS JO KBITKH»:
on ne doit pas toucher le pissenlit en fleur, cela fait qu’on
tombe du haut mal (6ykB. e moorcna moprkamucs do Kynwbadu
¥y yeimy, ye npuzsede 00 moeo, wjo 320pu enaoe 310). Orxe, CI'
«[1oBip’s, MOB’sA3aHi 3 JIKYBaJIbHUMH BJIACTUBOCTSIMH KBITKWY,
«IToBip’s, MOB’A3aHi 13 BIUIMBOM KBITKH Ha KOXaHHS, MOAPYXK-
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HE XUTTS» Ta (Ppa3eosori3M Ha MO3HAYECHHS JIMXa BiJl JOTOp-
KaHHs 10 KBiTKH yTBOPIOIOTHh CII «IloBip’s 1po BIUIMB KBITKH
Ha 3/10pOB’s 1 MOYYTTS JIOJUHUY» Y (PpaHITy3bKiii MOBI.

Otxe, TI" «YymoniliHi BIACTUBOCTI KBITKH» Ma€ y CBO-
emy cknani nBa CII: «IloBip’s, moB’s3aHi i3 BINIMBOM KBITKH
Ha TPUBATICTH KUTTI» Ta «IloBip’s Mpo BIJIUB KBITKH Ha 370-
POB’Sl 1 MOYYTTS JIIOJUHI». SIK yxKe Oyio 3a3Hau€HO, B aHTJIIN-
ChKill MOB1 (h)pazeoIori3M «KBITH — 3aXHCT BIJl 4ap» € cropa-
JTUYHUM 1 BXOIUTh mpsimo a0 IIT «Dmopay.

Ho IIT «®aopa» BXoaaTh (Hpa3eosiori3sMu 3 KOMIOHEHTOM
HK anrmiiicekoi, ¢ppaHiry3pKoi Ta yKpaiHChKOi MOB.

Jly’ke He3HauHa KUIBKICTh CTIMKHX CIIOBOCIOJIYYeHb Ha
MO3HAYECHHS POCIMHHOTO CBITY CTajla MPUYMHOI0 TOTO, IO JI0
uporo noist He Bxonath II' 1 TII y sxomHil 13 HOCHiIKYyBaHUX
MoB. HaiiBumum 3a iepapxieto takconom II1 «®mnopa» € TI
[8, momarok E]. Y mpomMy mosti crioctepiraéMo HU3bKUi PiBEHb
YHIBEpCAJIHOCTI: Y BCIX JOCIHII)KYBaHHX MOBAaX CHUIBHOIO €
ymure ogHa TI «biosoriydi BiacTUBOCTI KBITKMY». HaiiBaromi-
IIOK0 I Tpyla € B aHMIIMCBKIM MOBI, A€ 4acTka (pasem, 110
BXOJIATh /10 Hei, craHoBUTH 88,9 %. V ¢paHIy3bKill Ta ykpaiH-
ChKill MOBax II€¥ MOKa3HUK € HIKYUM, OCOOJIMBO Y (PpaHITy3b-
Ki MoBi, 1e vactka miei TT' ctanoButh 29,7 %; BiANIOBIAHO B
yKpaiHcekii MOBI — 42,6 %. YHiBepcanmpHOW0 € mepeBara CII
«DeHooriuH1 BIacTUBOCTI», ke nepeBuiye CII «[ eneparus-
HUM po3BUTOK» y cTpyKTypl TI" «bionoriyni BIacTUBOCTI KBIT-
ku». Tak, B aurmiicekiii MoBi yactka CII «DeHomorivyHi BIacTu-
BOCTI» CTaHOBHTH 65,6 %, y dhpaniy3skiit — 63,6 % i B ykpain-
cbKill — 56,5 %.

Jlnme y dpaniy3pKii MOBI MM BHUSIBHIIM, IO (pas3eo-
norizmu IIT «®ropa» yrBoproroTs mie oany TI' — «Hymonaiiini
BJIACTUBOCTI KBITKM». YacTka mux ¢pasem craHoBuTh 29,8 %.
3 Hux 72,7 % CTaHOBIATH CTiHKI CIOBOCIOIYYEHHS — CKJIajl-
Huku CII «[loBip’s mpo BIUIMB KBITKM Ha 370POB’S 1 MOYYTTS
JIFOAUHI.
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VY ¢dpanmy3pkii MOBI 3HaYHY YacTKy MaioTh (ppasemu,
o dopmyroth CII «/list KBITKM Ha OpraHi3M JIOJUHNY», YacTKa
axkux cranoBuTh 35,1 %. Ha piui CI' nepeBary mae «JlikyBa-
JbHA 1ist KBiTKH» — 76,9 % Big (paszeosioriamiB Ha MO3HAYCHHS
i1 KBITKM HA OpTaHi3M JIFOIUHU.

CrnenudiuHoro 1 yKpaiHChKkoi MOBU € HasBHICTH CI'
«XapuoBa IIHHICTh KBITOK», sika He (opmye CII, ogHak Mae
3HAYHY KUIBKICTh CTIMKHMX CIIOBOCIIONy4YeHb — 55,6 % Bij ykpai-
Hebkoro [T «®mopay.

BBaxkaemo 3a pouinpHe nogatu ctpyktypy I «diopar
Ha piHi CII. OTpumani JaHi CBig4aTh, O aHTIIHCHKI ¢pa-
3€0JIOTI3MHU YTBOPIOIOTH yChOTo JBa mois: «[eHepaTuBHUI
PO3BHUTOK» 1 «DeHOoNOTIvHI BIaCTHBOCTI». [HIII CTiHKI clI0OBOC-
MOJIyYEHHs 4epe3 CBOIO CIOpagu4HicTh He yTBOpwOTh CII
[8, muB. noxarox E]. Bimzuauumo, mo CII «I'eHepaTuBHuii po-
3BUTOK» 1 «DEHOJIOTI4HI BIACTUBOCTI» € YHIBEpCATbHUMU IS
BCIX TPBhOX JociimKyBaHux MoB. Illogo kxinbpkocTi MOMIB, TO B
yKpaiHChKil MOBI1 1X Tako ychOTro JBa. Yci iHii ¢pa3eonori-
3Mu Oe3nocepeaHbo BxoaaTh 10 II1 abo yrBoprotors mume CI.
Haifimmpiioro € ceMaHTUYHO-TIONIBOBA CTPYKTYpa Y hpaHIy3bKii
MOBI, Jie ppazeonorizmMu yrBoproroTh micts CII.

B anrmiiicekiii Ta ykpaiHCbKiii MOBax HaWOUIBIIMM 3a
kiTbKicTIO € CII «®eHonoriyH1 BJIaCTUBOCTI»: YacTka (pazem,
10 BXOJSTH 10 HOTO CKJIaly, CTAaHOBUTH BianmoBiaHo 58,3 % Ta
24,1 % Big ycworo IIT «®aopa». Y ¢paHIy3bKiii MOBI JOMiHY€E
CII «/lis kBiTKM Ha opraHi3m moauHn» — 35,1 %.

Ananiz HK y ctpykrypi ¢pazem, mo BXOIAATH 0
[T «®nopa», TOBOAUTH, IO YHIBEpPCATHHUM KOMIIOHEHTOM B
ycix moBax € Flos. YUacTka dpaszem, mo mae y cBoeMy cKiaii
TilepoHiM, CTAHOBUTH B aHITIHCHKIH MoOBiI 58,3 %, y dpaniry-
3pkiit — 40,5 % 1 B ykpaiHcekiii 42,6 %. 3ayBaxumo, 1o Ii
(bpazeMu 3a CBOEIO KUIBKICTIO IOMIHYIOTh B aHIIIHCHKIHN 1 (ppa-
HIY3bKii MoBax. [IpiopuTeT B yKpaiHCBKI MOBI HaJIEXKUTH (pa-
3eonorizmam i3 HK Papaver, yactka sikux cTaHOBHUTH 55,6 % Bij
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[T «®nopay. Kpim 11poro, Mu 3adikcyBainu 4acTKoBi 30iru y
BuOopi HK. Tak, cinpbHUMU [71s1 aHTIIiHCBKOT Ta (ppaHIy3bKOT
moB € HK Lilium, Ranunculus, Syringa. B anrmiiicekiii Ta
YKpalHChKill MOBaxX CIIUIBHUM € KOMIIOHEHT Papaver.

2.4. Ctpykrypa ineorpadgiunoro mojst «@ayHna»

®dayna sBiasge cob000 «CPOPMOBAHHK ICTOPUYHO TBa-
PUHHHUM CBIT, CYKYIIHICTb YCiX BHJIIB TBAPUH JIaHOI MiCIICBOCTI,
KpaiHu abo MEeBHOrO reojIoriyHoro nepioay» [155, 1. 10, ¢. 570].

B anraiiicpkiii MoBi ¢pazeosnorizmi i3 HK Ha mo3Ha-
YEeHHs CBITY TBapHUH MU HE BUSBUIU. Y ¢paHUy3bKiii MOBi
3a(hikcoBaHO (Ppa3eosyoriZM «KOIIEHS, IO APSTAETHCI» gar¢on
chaton marie-chardon (6ykB. komux — ye 6yosx). KBiTkoBi poc-
JUHYU J1alI0Th TJIOAM, AESIKI 3 HUX TBAPUHH CHOXKHBAIOTH SIK
KOpM, 110 BIUIMBA€ HA MPOAYKTUBHICTb. Tak, MU 3aikcyBayiu
bpanHIy3pKHil (pa3eosiori3M Ha MO3HAYEHHS MOJOYHOI MpO-
ayktuBHOCTI kopoBu: les vaches qui mangent des chardons
font le lait trés bon (6ykB. koposu, sxi i0sme OyosKu, oaromo
OyaIce Xopouie MOLOKO).

Skmo onucani Bumie (ppa3eonoriaMiM BUHUKIM BHa-
CIIJIOK TPUBAJIUX CIIOCTEPEXKEHb JIIOJUHHM 3a TBAPUHOIO, TO
HACTYIIHI YTBOPEHI1 4Yepe3 MeBHI 3a0000HU MPO 3BUYKU Ta XBO-
po6u TBapuH. Tak, CiHO HEe Ma€ KBITOK, TOMY M KypH He iIsTh
iX, a OT)XKe, 1 He 3MOXYTh BTPaTUTH siilieHocHocTi: quand les
poules ont mangé la fleur du foin, elles ne pondent plus (Gyks.
AKWO Kypu 3'inu Keimky cina, 6oHu Oinvute He nHecymuvcst). Ot-
e, 111 /1Bl ()pa3zeMu 13 3HAYEHHSAM «MOJIOYHA MPOJYKTHBHICTh KO-
pPOBU» Ta «BTpaTa SMIIEHOCHOCT1» YTBOPIOIOTH Yy (paHIly3bKiil
MoBi CI' «IIpoayKTUBHICTb Xy100U 1 ITHUIII».

IppeansHicTs ¢pazemu quand le coucou a mangé la
fleur de seigle, il ne sait plus chanter (Oyks. sikwo 30315 3'ina
KGIMKY JHCUmd, 60HA He 3Modice Olibuie cnieamu) MOXHA TIOsIC-
HUTH THM, 1110, TIO-TIEpILE, 303yJs B3araii XapuyeTbcs ApiOHuU-
MH KOMaxaMH, Mo-Jpyre, KBITKa *KHUTa (KOJIOC) HE € OTPYHHOIO.
Takox aOCOMOTHO OE3MiICTABHUM € 3B’S[30K MK MPUMTHHEHHSM
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pPyXy COKy abo LBITIHHAM 1 ckaszom cobak: lorsque |'aubépine
suspend sa seve, le chien enragé repart (OykB. sikwo y enoda
3YNUHUMbCSL CIK, NOBEPHembCs CKadicenull cobaka), quand
I’'aubépine bourgeonne, les chiens ont la rage (0yks. xoau enio
posnyckaemscs, cobaku maioms ckaz). OTxke, 00’€THYEMO
bpazemy «BTpara roynocy 303yneto» Ta BCP «cka3 cobaku» y
CI' «XBopoba TBapuH».

Mop KOpiB TakoX HisIK HE MOXX€ OYyTH BHKJIMKaHUU
BXKMBAHHSM JKIHKOIO COKY KOHIOmHUHH: Si une femme suce les
fleurs du trefle, toutes ses vaches créveront (0ykB. sikuo nci-
HKA CMOKYe CIK KOHIOWUHU, YCi Koposu 300xHymv). OTKe,
¢bpaniy3bki gpaseonorizmu 3 komrnoHeHtoM HK Ha mo3nauen-
HSl TBAPUHHOTO CBITY 4epe3 CBOIO CIIOPAJANYHICTD YTBOPIOIOTH
JMIIe J1Ba HIKHI TakcoHH: okpeMi ¢pazemu ta BCP i CI, 3
yoro i ckianaerbes 1T «Daynay [8, mogarok M.

B ykpaincbkiii MoBi BusiBieHo Bcroro onuH BCP Ha mo-
3HAYEHHSI MEIOHOCHOCTI OJKUL: de ysim, mam mio; 0e Ygimok,
(+) mam (i) meook,; 60xconru padi ysimy, modu — nimy; 60xHCOAU
paoi ysimy, 110ou paodi medy; 1oou paodi imy, a 60H#conu Yeimy,
paoi modu nimy, a (six) 60xconu (—) ysimy. Leit BCP BxoauTs 10
IIT «®ayna» 6e3 mpoMiKHUX TakcoHiB [8, muB. nomatok M].

Jns ¢dpaHiy3pkoi Ta yKpaiHCbKOi MOB CIUIBHUM €
HK «Flos». B ykpaiHchkiii MOBI BCi ()pazemMH, 1110 BXOISTh JIO
[T «®ayna», MatoTh y CBOil CTPYKTYpI JHILE 1€ KOMIIOHEHT.
VY ¢paHny3pkii MOBI MM BHUSBHIM IMAapUTeT y BUOOPI TPHOX
kommonenTiB: Flos, Carduus, Crataegus. Yactku ¢paseosnoris-
MiB 13 mumu HK cranoBsts mo 28,6 % Bin II1 «DayHay.

2.5. Cneuudivyni enemenTn makponoas <«Kupa
MPHPOAA»

Ha wmartepiani ¢paseomnorizmi i3 komnonentrom HK
MU ToOyyBanu Makpomnoie <«KuBa npupojaa» B aHTJINHCH-
Kill, (hpaHIly3bKill Ta yKpaiHCBbKili MoBax. BoHO ckiagaerbes i3
TproX III: «JIronuna», «dunopay, «DayHay.
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Amnani3 ¢pa3eosori3aMiB bOr0 MaKpOIOJs 3acBiAYYeE iX-
HIO SICKPaBO BHPaXEHY AaHTPOMOLEHTPUYHICTB: Y BCIX JOCIHI-
JUKYBaHUX MOBax 3HayHy nepesary mae III «JIroguna». Yactka
¢dpazeM [BOTO TONSI CTAHOBHTH B aHMIiKCHKIA MoOBI 89,3 %,
¢bpanmy3bkiit — 91,0 %, B ykpaincbkiii — 87,0 % Bif ycixX CTIMKHX
CIIOBOCTIONy4YeHb MakponoJst «OKuBa npupoa». OTprmMani noka-
3HUKH € Umroctpatiero gymMku O. IToteGHi mpo Te, Mo «3MICT Ha-
POJTHOI TOe311 CTAaHOBUTH HE TIPUPOIA, a JIF0JIMHA, TOOTO TE, IO €
HaWBaXJIMBIIIKM Y CBITi 11t yroauan» [128, c. 188].

I, BigmoBigno, II1 «®mopay» cTaHOBUTH B aHTIIHCHKIN
moBi 10,7 %, y ¢panmysskiii — 7,6 %, B ykpaincekiit — 11,1 %.
Takox MM OTpUMaIH J1aHi PO HepeBary CTIMKUX BUPa3iB Ha IMO-
3HAUEHHS POCIMHHOTO CBITY y ()paHIly3bKili Ta YKpaiHChKiil MO-
Bax Haj OB, noB’s13aHUX 13 TBapuHAMH. B aHTIICHKIN MOBI B3a-
rajii He BUSBIIEHO (ppaszeosiorizmiB i3 komnonenroM HK Ha nos-
HaueHHs (ayHu. Y ¢panity3bkiil MoBi 1 «@aynay» sBise coboro
1,4 %, a B ykpaincekiit — 1,9 % Bin makpomons «Kusa npupo-
na» (puc. 2.8).

100,00% - 1,40% 1,90%
98,00% -
96,00% -
94,00% -
92,00% - baywa
90,00% - u dnopa
88,00% - B /lioauHa
86,00% -
84,00% -
82,00% -
80,00% . . .

AHrnificbka MoBa ®paHLy3bka MoBa YkpaiHcbka MoBa

Pucynok 2.8 — Cxiiag makpornouist «Kua npupoaa»
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Amnaniz HK sik KOMIIOHEHTa AOCTIKyBaHUX (pa3eoio-
Tri3MiB, 1110 BXOAATH 10 Makponouisi «0KuBa mprpoay», JOBOIUTS,
110 YHIBEpPCAIbHUMK KOMITOHEHTAMHU € Ha3BU CeMH KBITOK: FlOS,
Rosa, Lilium, Viola, Papaver, Syringa, Matricaria.

Jnst anrmificekoi Ta ¢GpaHIly3pKOi MOB CIUIIBHUMH €
taki HK: Bellis, Genista, Crataegus, Lavandula, Ranunculus,
Taraxacum. YHiBepcaJlbHUMH KOMIIOHEHTaMU y (PpaHITy3bKiii
Ta yKpaiHChKiit MoBax craiau Malva, Paeonia, Ruta.

KinbkicHy mepeBary B aHTIIHCBKOMY Ta (PpaHIy3bKOMY
Makponoii «JKuBa npupoia» MarTh CTIHKI CIOBOCIIONYYCHHS
3 kommoHenToM Flos. IXHs wacTka CTaHOBHTH BiAMOBITHO
34,4 % Ta 42,4 %. B ykpaiHCbKiii MOBI JOMIHYIOTH (pazeMH 3
HK Papaver — 47,9 % Bix makponons «0KuBa npupoaay». 3aysa-
KHUMO, 110 CTIMKi CIIOBOCIIONYYEHHS 3 TIIEPOHIMOM B YKpaiHCh-
Kilf MOBI € TaKOXX JJOCUTh YMCIICHHUMH — IXHS 9aCTKa CTAHOBUTH
32,9 %. B anrmiiicekiil 1 QpaHiry3pKiii MoBax yacTka (pazeo-
JIOT13MIB 13 KoMItoHeHTOM R0Sa € 3Haunoro: Bignosiauo 32,0 %
Ta 28,6 %.

2.6. OcobauBocTi MakponoJsi «Hexusa npupoaa»

bepyun no yBarm BU3HAYEHHS HEXHBOI MPUPOAH, O
OO0 MaKpONOJIsi BIAHOCUMO HE JIMIIE HEOPraHIYHWUU CBIT,
ayie ¥ MPUPOJIHI SBUINA, TIOB’A3aH] 3 HUM: 3MIHY CE30HIB, KJIi-
MarT, MOTOIy TOIIO.

B anruaiiicbkiit MoBi Buokpemmoemo CI' «BecHay, 110
CKJTaay sKOI BXOSTH (ppasemu «ari3Hs BecHa» it IS not spring
until you can plant your foot upon twelve daisies (0ykB. ye ne
gecHa, OOKU mu He MOdiCeul NOCMasumuy c8010 HO2y Ha 08aAHAO-
ysmes mapeapumox) i «TpaBeHb — Micsib Bemukoro ITocty»
May never was a month of love, for May is full of flowers, but
rather April, wet by kind, for luve is full of showers (6ykB. mpa-
8eHb HIKOMU He Oy8 micayem KOXAHH:, X04d MpaseHb NO6eH
K8imie, a om ckopiuie Keimenvb, 00u08Ull cam no codi, 01 pu-
boHboKk <TECTIIMBA Ha3Ba AiBUAT> nosen dowis). Y Ilict moba-
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YeHHS, BECU/UISI HE PEKOMEH/IOBaH1, X04a B TPaBHI 0araro KBiTiB,
a KBITEHb, HE3BAXKAIOUU Ha JIOL, € CIIPUSATIMBUM ISl KOXaHHS,
gK OnarozjaTHa BoJa Juist pud. Mu BUSBHIM BCHOTO OJHY (pa-
3eMmy i3 3HaueHHAM «tunenby. till Lammas-day called August’s
wheel when the long corn stinks of Camomile (6yxs. 0o Jlyena-
cady <s3UYHMIIbKE KeNIbTChKE CBSTO, sIKE BiA3Hau4aoTh 1 cepri-
HS™>, W0 36embCsl cepnHese Koo, KOMU 00682e 3ePHO NAXHe pPo-
mawrxorw). Orxke, CI' «BecHa» Ta (pa3eoorisM <«JIHIIEHBY
yTBOPIOIOTH B aHrdiichkiit MoBi CII «Ilopu poky».

[I{o10 MOroIHUX MikKCE30HHHUX SIBHII, TO MU BUSBHIH
CTIHKE CIIOBOCHOIYYCHHS 13 3HAYEHHSM «TEIUIa 3UMa — XOJIO/-
He Jyiito»: & mild winter looked for after a bad summer. When
flowers had been scarce (OykB. nicis m kol 3umu tiuno noea-
ne nimo. Todi keimie 6yno mano). OTxe, CriopagnvHa KiIbKiCTh
MpOaHaTi30BaHUX BUIIE (paszeosorizmip i3 komrnoneHToM HK
HE Ja€ MiACTaB Juisi MOOYIOBU MOBHOI ieorpadiqHoi cXeMHu.
Otxe, CII «ITopu poxy» Ta ¢paseMa «Teria 3uMa — IpoXoJIo-
JIHE JIITO» YTBOPIOIOTH Makpomnoie «HexuBa npupojga» B aHr-
JiiChKil MOBI 0€3 MPOMIKHUX TakcoHiB [8, moaarok K].

VY ¢ppannysskiit MmoBi CI' «BecHa» Mae y cBoeMy cKia-
ai (Gpa3zeosori3mMu i3 3HaYCHHSIM «paHHS BecHa» une fleur ne
fait pas le printemps (6ykB. oona reimka eéecnu ne pobumv);
«BECHa — TMOYATOK BUMacy Xxymoow» la rybergere et blanche
fleur sont le belis du gay pasteur (6ykB. nacmywxa i 6ina keim-
KA — ye Mapeapumku 8eceloco nacmyxa), «Ii3Hs BecHa» mai
sans rose rend | ’dme morose (OykB. mpaeens 6e3 mposHou po-
oums Oyuty cymHolo) Ta «rpaBeHb — Micsip Bemmkoro ITocty»
mois de mai mois des fleurs mois des pleurs (6ykB. micsays
mpasens — Micayb K8imie — Micsiyb ci3). MU He BUSBUIIN CTili-
KHX CJIOBOCTIONTyUYeHb 13 kKomroneHToM HK Ha mo3HadeHHs iHImmx
Tip poKy, ToMy y ppaniry3bkiii MoBi BincyTHe CII «Ilopu poky».

Ha BigMiHy Bij aHrmiiiicekoi, y ¢ppaHIly3bKiii MOBI MU
BusBmm CI' «Mixce3onHi sBumay. [{o Hel Bxoaars BCP «ri-
3HS OCiHb Y KBiTaX — X0JIoJHa 3uMay. automne en fleurs hiver
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plein de rigueurs (OyKB. ocinb y Kéimax — 3uMa NOBHA CYPOBO-
cmi <mopo3iB>); quand novembre aura fleurs nouvelles, morte
saison sera cruelle (6ykB. konu 6 aucmonadi 6y0ymo HOSI K6i-
mu, Mepmeutl ce30n <3UMa> Oyde cysopum) Ta Gpa3eoiorizm i3
3HAYEHHSM «CHDKHA 3MMa — rapHi kBiTm» nheige a la Sainte-
Isabelle fait la fleur plus belle (6yks. crnic na Ceamy I3abenny
<22 m0TOr0> Podbums KeimKy 2apHiuioro). Kpim Toro, Mu BUsIBU-
i pa3eosori3Mi Ha IMO3HAYCHHS XOJIOJHOI IOTOJU BECHOIO
quand |’aubépine est en fleurs, crainds tojours quelques
fraicheurs (OykB. xoau 2nio y xgimax, Oilica nOCMIUHO NPoOxXo-
J100u) Ta Ha MO3HAYCHHS TpadiuHOro 300pa’keHHs BITPY rOSe
des vents (OykB. mposinda eimpis). 3ayBaxMMO, 110 aHAJIOTTYHI
BUpa3u B aHTJIMCHKIA Ta yKpaiHChbKiii MoBax (a wind rose ta
po3a eimpis) He 3aikcoBaHi y CIOBHHKAX K (pa3eosIori3MH.
Orxe, ommcani Bume ¢pazemu 1a CI' «MiKCE30HHI SIBUIIA»
yTBOPIOIOTH y (hpaniy3bkii MoBi CII «ITorogax.

Cremudiuaum s ppaHiy3pkoi MOBH € HasBHICTh y
Hiil ¢pazeosiorizmiB i3 komnonenToM HK Ha mo3HaueHHs act-
poHOMiuHUX sBUIN. Taki ¢pazeonorizmu yrBoprooTs BCP
«BecHsHE piBHOAeHHs». quand |’abricot est en fleur jours et
nuits ont méme longueur (6yxB. koau abpukoc y yeimy, Oni ma
Houi maioms 00Haxosy mpusanicme); quand |’abricotier est en
fleur, le jour et nuit sont d’une teneur (OykB. koiu abpuxoc y
ysinmy, Oenv i Hiy Maroms 00Haxkogy mpusanicmv). OTxe, Ppa-
HIy3pke Makponogne «Hexusa npupoga» mictuts CII «Iloro-
na», CI' «Becua» ta BCP «BecHsiHe piBHOJCHH» [8, 1uB. 10-
narok KJ.

B ykpaincbkiii MoBi Mu BusiBuiM Beboro ogue CII «Ilo-
roga». ¥ HbOMYy BHOKpeMJIeHO Taki ckiaaguuku: BCP «mgom:
KGIMu NoYuHaOms NAXHYMU CUlbHiule — neped 0oujem,; Koau
CUTIbHO NAXHYMb KEIMU HCO8MOI akayii, a 008KoIA HUX 2yCMOo
8 '10MbCsl KoMaxu — Ha 00wy i He200y,; AKWO WUNWUHA He PO3K-
puna ysimy — 6yode Oow; (HpazeonorizaMm «OE3BITPSIHO». muxa
noeooa, xou max citl; Hpa3eosorisM Ha MO3HAYCHHSI MIXKCE30H-
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HUX SIBUII «CHDKHA 3UMa — 0araTo KBITIB». 5K 3a 08I Hedili ne-
peo Pizosom psacuuil initi, mo neped Ilempom <12 munHs™> Oyde
Ha epeyyi pacHull ysim; (PpazeosorizM «XO0JIOJHA MOTroAa Bec-
HOIOY» Oepe3Hese COHYe KGImKu He 38 ‘saiums. Yepe3 CBOIO CIo-
pauyHy KUTBbKICTh OMHCAaHI BUIIIE CTIMKI CIIOBOCIIONYYCHHS HE
yrBOprotoTh konHoi CI', a Bimpasy Bxomsare ao ckiamy CII.
Otxe, ykpainceke Makpomone «HexuBa mpupoma» Mae y
ceoemy ckiani aumre CIT «IToromax [8, muB. momatok K].
OTXe, MH BCTAaHOBWIM YHIBEPCAJIbHY JUIS TPHOX MOB
TEHJICHIIIIO: Yepe3 HEBENUKY KIJIbKICTh (Ppa3eosiorizMiB i3 KOM-
noHeHToM HK HalBUIIMM TaKCOHOM JOCIIKYBAaHOTO MaKpoO-
noist € CIL. JIns anrmnificbkoi Ta ¢paHIily3bkoi MOB CHIIBHOIO €
HasBHICTH y nbomMy Makporoni CI' «BecHay; st ¢hpaHIy3pKoi
ta ykpaincekoi — CII «Ilorona». YHiBepcalbHUM KOMIIOHEH-
TOM JUIsS BCiX TPbOX MOB € Jymiie rinmepoHim Flos. Kpim Toro,
3aikCOBaHO YaCTKOBHiA 30ir y BuOOpi kommonenTa Bellis Ha ma-
Tepiaii aHriicbKoi Ta (paniry3pkoi MoB. KinbKicHY mepeBary
TaKOXX Ma€ TiMepoHIM: YacTka (h)pazeosIori3MiB i3 UM KOMIIO-
HEHTOM CTaHOBUTH B aHTiHChKii MoBi 50,0 %, y paniry3pkiii —

72,7 %, B ykpaincobkiit — 66,7 %.

2.7. Makponoae «CycnijibcTBO» B aHIUiichKii
i ppannysbkiii MoBax

OdirifiHo BU3HAHOIO BCEOCSKHOIO YHIBEPCATHHOIO TIO-
JTTUYHOIO (POPMOIO OpraHizallii cycninbcTBa € aepxkana [131,
c. 75]. ®opmu mpaBIiHHA IEpKaBU € pi3HOMaHITHHMHU. Tak,
OJIHIEI0 3 HUX € MOHApXis, fika BU3HAYAEThCs sK: «1) dopma
MIPaBITiHHS, 32 SKOi BEpXOBHA Jep)KaBHA BiIajla 30CEpe/KEHA B
pyKax TJIaBH JIep)KaBH — CIIaJKOBOTO MOHapXxa; 2) JepkaBa 3
Takow (Gopmoro mpasiinas» [131, c. 184]. dpaseonorizmu 3
komrnoHeHToM HK Ha nmo3HaueHHs MOHapxii MU BUSBMIIM B aH-
TIIACHKIH 1 QpaHIly3bKiii MOBax.

B anraiiicbkiii MoBI MU BUsBWIM (ppaseosiori3Mm 13 3Ha-
YeHHsSIM «KOpoiBCcTBO Anriist» Land of the rose (Oyks. zemis
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MposiHOu), OCKITBKH TPOSIHIA € HAIlIOHAIBHOI0 eMOJIEMOIO IIHOTO
KopoutiBcTBa. KpiM 115010, B aHTIIHCHKIH MOB1 MU 3adikcyBalu
¢pazeonoriaM Ha TMO3HAYCHHS KpaiHU «ABCTpamis» Our trees
without shade, our flowers without perfume, our birds who
cannot fly, our beasts who have not (6ykB. nawi depesa 6e3
mini, Hawi Keimu 6e3 apomamy, HAWi NMAWKU, WO He MO-
oHcymo iimamu, Hawid 36ipi, Wo He HAGUUIUCS uje XOOUMIL).
B anrmidicekiii MoBi mMu 3adikcyBanu dpasemy Flower City
(OykB. K6imrxose micmo), SKOW Ha3uBalTh CrpiHding
(Springfield). Otxe, cram CcIOBOCIONYYCHHS «ABCTpPAis»
ta «Mmicto Crpinding» Bxoaats A0 CI' «KpaiHa sk Teputopis».

OpHi€ero 3 03HAK JCp)KaBH € MPAaBO W MOXKIIUBICTh BTi-
JIOBATH BHYTPIIIHIO Ta 30BHIIIHIO MOJITHKY BiJ iIMEHI BCHOTO
cycniiberBay [131, ¢. 75]. AcriekToM Takoi BHYTPILIHBOT MOJTi-
TUKH €, 30KpeMa, BIPOBAKEHHS JIepPKaBHUX CBAT. B aHrmiii-
CbKiil MOBI BHsBICHO (paseosorizm Primrose day (Oyks. dens
nepuwoysimy). CBATO NMEPIUIOIBITY Bia3HA4a0Th 19 KBITHS; y
el JeHb aHTJINII BIIAHOBYIOTH IaM’sSITh JEP)KaBHOTO Jisda
benmxamina Jlizpaeni, sikuii 110OUB HOCUTH B TIETJIHIN KBITKY
nepmonBiTy. OTxe, (pazeosnorisMu «KOpOTIBCTBO AHIIIA,
«aepxkaBHe cBaTo» Ta CI' «Kpaina sk TepuTopis» yepes3 CBOIO
criopaanyHicTh yTBOpIoIoTh TI' «JlepkaBay, sika BXOAMUTH O
makponois «CycmiabcTBo» [8, momarok JI].

VY ¢pannysbkiii MoBi 3adikcoBaHo n8a BCP, ymoTuBo-
BaHUX TUM, L0 CUMBOJIOM (hpaHIly3bKOi MOHapXii Oyna Jimis:
BCP «®panmis»: fleur de lis (lys) (6yks. xsimxa ninii); BCP
«kopousictBo Ppaniisn»: (le) royaume des lis (6yks. xopo-
niecmeo niniu). i nsa BCP yrBoprotote CI' «Monapxis».
VY ¢pany3skiii MOBI BUABJIEHO (Dpa3eosori3Mu Ha MO3HAYCH-
HS IHIMX (opM MpaBiiHHS, 30KpeMa pecmyOniku — (opmu
JIep’KaBHOTO YIIPABJIiHHS, 32 SKOi BUIIl OPraHu Jep>KaBHOI BIaIu
o0uparoTh 4u (HOPMYIOTh 3arajbHOHAIIOHAIBHI TPEICTaBHU-
IbKI YCTAaHOBM, a BCl IpOMaJsiHU MAalOTh MOJITHYHI IpaBa
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[131, c. 239]. Came mi mpaBa i BimoOpakeHO y 3MiCTi CTiiKO-
ro Bupasy ou justice est en vigueur, la républigue est en fleur
(OykB. Ode npasocyoos 6 cuni, pecnyouaika y ysimy). OTKe,
CI' «Monapxis», (hpazeosoriam i3 3HaYEHHSIMH «IIPOIBITa0Ya
pecmyomika» yrBoprotoTh CII «/lepkaBuuit maa». Y dpaHiy3b-
Kiii MOBi BHSIBJICHO CTiKE CIIOBOCHOJYYEHHS Ha MO3HAYCHHS
MICTa SIK TepUTOPiaIbHOI OauHuUIl aepxasu: liIS rouge (Oyks.
yepsona ninis) OIopeHis.

Opniero 3 ¢opM 30BHINIHBOI MoOJiTUKH Dpaniiii Oyra
KOJIOHI3aIlisl, TOOTO HACHJIBHUIIPKE 3aXOIUICHHS Yy)KUX KpaiH i
TEPUTOPI 13 METOI BUKOPUCTAHHS MPUPOJHHUX PECYPCIB Ta
ekcrutyarartii Kopinaoro Hacenenus [131, c. 141]. Ile 3Haiimnio
BiZloOpaskeHHs1 y (paszeonorizmi 3 kommnonenrom HK: le plus
beau fleuron d’une couronne (OykB. ratiecapHiwa keimka 8iHKA)
CHAWIIHHIIIA KOJOHIS METPOIOJIIi.

BHyTpimHs nomniTHKa, 00 TPOBOJUTH JepKaBa, BU3HA-
YaeThCsl, 30KpeMa, BPYUSHHSIM JIepKaBHUX Haropon. Jlepxka-
BHOIO HaropoJI0l0 BBAXKAEThCA «3HAK IMEPEBAXKHO y BUTIISAIL
KpyIj0i MeTalleBOi IUIACTUHKU 3 pelbe(HUM HAMHUCOM 1 30-
Opa’keHHSM, 110 BCTAaHOBIIOE JIEpKaBa sSK Haropoxy 3a oco0-
JIMBI 3aCIyTH, TPYAOBi Ta 60ioBi moaBuru» [155, T. 4, c. 662].
Mu noOynysanmu BCP «menanb, 1mo 30epiriacs B iieabHOMY
crani»: a fleur de coin (-s) (OykB. Ha keimyi <Ha IOBEPXHI> Kap-
Oyeanns (kapoyeans)); fleur de coin(-s) (0yxs. keimka xkapOyean-
Hs (kap6yeany)). BUSBOM BHYTPIIIHBOI HOMITHKH € TAKOXK PO3PO-
OJICHHSI Ta BITPOBA/DKEHHS TIEBHUX JIEP>KaBHUX JOKyMEHTIB. Ogi-
HUM 13 TaKUX JOKYMEHTIB € MpaBa Bojid, siki y ®paHuii MatoTh
poxkeBuit Kouip: carte rose (OykB. kapma mposnou). Otxe, BCP
«Mezans, mo 30epirnacs B 11€aIbHOMY CTaH1» Ta (pa3eosiorizm
«tpaBa Bois» yTBOpIotoTh CI' « BHYTpILIHS MOIITHKAY.

[TpoananizoBani @B i3 3HaYEHHAM «MeAalb, IO 30epir-
Jlacsl B 1/1eaJJbHOMY CTaH1» € MOJICEMIYHUMU 1 MO3HAYAIOTH II1€
1 rpoiii, AK1 SBISIIOTh COOO0 METaJIeBl 1 MarepoBi 3HAKH, 1110 €
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MIpOI0 BapTOCTI MpH KymiBii i mpomaxy» [155, 1. 2, ¢. 177].
Mu Buokpemuin Taki BCP: BCP «wmonera, 1o 30epiriacs B ine-
anmpbHOMY cTaHi» a fleur de coin (-S) (OykB. na keimyi <Ha MoBe-
pPXHI> kapbysanns (kapoysanv)); fleur de coin(-s) (OykB. xsi-
mka kapbysanns (kapbyeamnsv)); monnaie a fleur de coin
(OyKB. Monema na kéimyi <Ha TIOBEPXHI> Kapbysanns) Ta BCP
«H00b»: UN noble a la rose (OykB. HoOab i3 mposndow); un
noble, s’il n’est pas a la rose, vaut parfois bien peu de chose
(OYKB. HOOMIb, AKWO He MAE MPOAHOU, THOOI KOUMYE OVice Ma-
110). HoGsib OyB CTapOBHHHOKO aHTJIIHCHKOI0 MOHETOIO 13 BOCh-
MUIIETIOCTKOBOIO TPOSTHAOI0 Ha peBepci, TOMY Ma€ IIe OJHY
Ha3BY — po3eHO00b. OCKIIBKY TPOLIi € OAHHUM 13 IHCTPYMEHTIB
¢diHaHCOBOI MOMITHKH, TO IJIKOM 3aKOHOMIPHO, IIIO BHUILCHA3-
Bani BCP yrBoprotors CI' «®inancoBa nomitukay. Crilike cio-
BOCIIOJIYYEHHS «HaHIiHHIIA KoJoHig Mmerponoiii», CI' «Buyrt-
pimmas nomitukay Tta CIT «DiHaHCOBa TOMITHKA» YTBOPIOIOTH
CII «/lepxaBna momituka». O1xke, dppazeosnoriam «micto Diio-
pentisn», CII «epxauuit man» 1 CII «/lepkaBHa moniTHKa
€ cxianaukamu ¢panny3pkoi TT «JlepxaBay. Sk 6auumo i3
MPOAHAII30BAHOTO MaTepialy, yepe3 He3HAYHy KUIbKICTh (pa-
3eM 13 koMmroHeHToM HK moOynyBatu moBHY CTpyKTYpy Mak-
pononst «CycHiIbCTBO» HE MOXJIIMBO. Y Halliil po3Biflll BOHO
mae sme oy TT [8, nuB. momatox JIJ.

Mu He BusABMIM (paszeosoriamiB i3 komnoHeHToM HK
Ha MM03HAYEHHS CYCIJIBCTBA B YKPAIHCBKIil MOBI.

CrinpHOI pucoro Makpornosst «CycrniibCTBOY JJIsS aHT-
JHACHKOT Ta (PpaHIly3bKOT MOB € T€, [0 HAWBUIIUM TAKCOHOM Yy
HeoMy € TT" «/lepxaBa». Ha piBasix CI' i CII Mu He BCTaHOBH-
nu yHiBepcaniit. CriibHuM Juts 1ux 180X MoB € HK Flos i Rosa.
B 00o0x MoBax mepeBary Maroth (paseonorizmu i3 HK Flos: B
anrmiicekiii — 50,0 %, a y ppanmyspkiit — 57,9 %. Kpim Toro, y
(bpaHITy3bKili MOBI JOCUTH 3HAa4YHYy 4acTKy — 26,3 % — craHOB-
JSITH CTiMKi cnoBocmony4yenns 3 HK Lilium.
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BucHoBKkH 10 po3aity 2

Y Tphox MoBax ¢paszeonoriamu 3 kKomnoneHtom HK
YTBOPIOIOTH apxinone «BcecBiT». BoHO Mae 0fHaKOBY CTPYKTY-
Py B aHIITMCHKIN 1 (PpaHITy3bKid MOBaX, OCKIIBKH CKJIAJA€THCS
13 TpprOX Makponodis: «XXuBa npuponay, «Hexxnsa npupoaa» ta
«CycminbeTBo». B ykpaiHchkiit MOBi apxinosie «BcecBiT» mic-
TUTH Jumie aBa Makponois: «KuBa npupoma» ta «Hexusa
pUPOIAY.

VYHiBepcaabHICTh MOXHA MPOCTEXKUTH 1 B KITbKICHHX
MOKa3HUKaxX: abCONIOTHY MepeBary MarTh CTiHKI CI0BOCIO-
nydeHHs, mo GopmyroTs Makpomnoie «Kupa mpuponaa». Ad-
COJIFOTHY OUTBIIICTh CTAHOBUTH YacTKa TaKUX (Ppa3eoiIori3MiB:
B aHriiiicekid mMoBi — 97,6 %, y dpanmysskiii — 94,2% i B
ykpaincbkii — 98,8 %. [laputerHi nmoka3Huku 3adikCOBaHO B
aHTITIMCHKIA Ta yKpaiHChKi MOBax Ha piBHI Makpomons «He-
KHUBa TIPUPOJIa», SIKE CTAHOBUTH BianoBimaHO 1o 1,2 % y KoOX-
Hil 13 uX MOB. Y ¢paHily3bKiil MOBI yacTka Makpomnons «He-
KHBa TpUpoaa» € aemo Outbmor — 2,1 %. Yactka Makpomoss
«CycHiabCTBO» B AHTJIHCHKI MOBI JIOPIBHIOE MAaKpOIIOJIO
«Hexwusa mpupopaa» (1,2 %), a y ¢paHiy3bkiii HaBiTh MepeBH-
mrye ioro — 3,7 % (puc. 2.9).

VHiBepcaTbHUMH KOMITOHEHTaMu (pa3eosiori3MiB, M0
BXOJATH 10 apXximojsi «BcecBiT», € Ha3Bu kBiTOK: FloS, ROSa,
Lilium, Viola, Papaver, Syringa, Matricaria. YacTkoBi 30iru y
BUOOp1 KOMITIOHEHTA 3a(iKCOBAHO B aHTJIINCHKIN 1 (paHIly3bKii
moBax: Bellis, Genista, Crataegus, Lavandula, Ranunculus,
Taraxacum. 3HauHO MeHIe 30iriB BUSBIECHO y (hpaHIly3bKil
Ta yKpaiHChKiii MoBax: Malva, Paeonia, Ruta. He 3adikcoBano
yHIBepcaliil B aHTJIHChKINA Ta YKpaTHChKIM MOBax.

HaiiGinpiry yacTKy B aHIJIiHCHKIH 1 (ppaHIy3bKil MO-
BaxX CTAHOBIATH (hPa3e0sIOTi3MH 3 KOMIOHEHTOM-TIIEPOHIMOM.
KinpkicTs Takux aHrmidcbkux ¢pazem — 34,8 %, a dpaniy-
3bKuX — 43,7 %. 11log0 ykpaiHChKUX CTIHKHUX CIIOBOCHOIYYEHb
13 I[IUM KOMITOHEHTOM, TO, XOYa iXHii piBEeHb € TaK0X IOBOJI
BucokuM (33,3 %), ajne Bce K KUIbKICHY IepeBary MaroTh (pa-
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3eMu 3 KomroHeHToM Papaver (47,6 %). 3Ha4uHOIO € KIIBKICTh
AHTIIMCHKUX 1 (PpaHIly3bKuX (pa3eoiori3MiB 13 KOMIOHECHTOM
Rosa: Bigmosiguo 31,6 %1 27,9 %.

100,00% -
,007% /1'20%
99,00% -

98,00% -

97,00% -
Cycninbctso
96,00% -

B HeskmBa npupofa

95,00% - M KuBa npuposa
94,00% -

93,00% -

92,00% -

91,00%
AHrmiliceka MoBa ®paHLy3bka MoBa  YkpaiHcbka MOBa

Pucynok 2.9 — Cxuag apxinons «BcecBiT»

[IpuBeptae yBary Toil (axt, 1m0 yHiBepcasii K MOBHI,
TaK 1 YaCTKOBI, 32 CBOE€IO KIJILKICTIO HE 000B’SI3KOBO BXOISATh
70 3HAYHOI KUTBKOCTI (h)pa3eosori3miB y Till 4M iHIIIA MOBI.
Hanpuknan, B aHraificbKiii MOB1 KiJbKICTh CTIMKHX CJIOBOC-
MOJIyYEHb 13 CMIJIBHUM KOMIIOHEHTOM SYringa CTaHOBHUTH YChO-
ro 0,3 %, y dpaniry3pkiil Ta yKpaiHCBKil iMOBax i3 KOMIIOHEH-
tom Matricaria — o 0,2 % Toriro.

3 iumoro 60ky, (pazeonorizamu i3 crneuudiunum HK
MOXYTb MaTH BHUIIl MOKA3HUKH: KUIbKICTh aHTJMCHKUX (hpazem
i3 HK Primula, Lotus cranosuts 2,0 % Ta 1,4 % BinmoBimHO.
V (hpaniy3bkiit MOBi cTifiki coBocnonmyuenns i3 HK Carduus i
Laurus cranosnate BianoBigHo 4,8 % 1 3,0 %; B ykpaiHchkiii i3
HK Vinca - 1,6 %.

OCHOBHI pe3yabTaTu PO3ALTY ONMyOIIKOBaHO B IMparisx
[7-13; 15].
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PO3JILT 3
CEMAHTHYHA
I CTPYKTYPHO-TPAMATHAYHA MAPAJATMH
®PA3EOJIOTTYHUX OIMHALIH
13 KOMIIOHEHTOM «HA3BA KBITKH»

3.1. Houicemisi, CHHOHIMisl, aHTOHIMisI Ta OMOHIMin
(¢pa3zeos1oriyHNX OTMHHUILH i3 KOMIIOHEHTOM «HA3Ba KBITKH»

B anrmiiicekiit MoBi 4,1 % Bij 3aranbHOI KUTBKOCTI PO3T-
TsHYTHX (pazeonorismiB i3 komrnonentom HK e Gararo3nau-
HUMH. AHTIIIACHKI TOJIiceMiuHI ()pa3eosIori3Mu MOIUIIEMO Ha
nBi rpymnu. Jlo nepmoi BigHocumo PO, nepBuHHE MeTadopuy-
HE 3HAYCHHS SKUX MOB’S3aHE i3 BIACTUBOCTSAMHU KBITKH, a
JIpyre BUHUKIIO BXKE BHACIIIOK MOJanbIIoi Meradopusarii.
Tak, ¢pazeonorizmu bud or blossom i buds and blooms maroTs
JIBa 3HAYCHHS: 1) «PO3KBITHYTH» Ta 2) «ymaday. AHAJIOTTYHO N
bloom (blossom), in (full) flower: 1) «y poskgiri» Ta 2) «y MoJo0-
nocti»; better late ripe and bear, than early blossom and blast:
1) «nepenuacHe UBITIHH»; 2) «BTpatay. [lo Apyroi rpymnu Ha-
nexath @O, 3HAUEHHS AKUX € PE3yIbTaTOM TPETHHHOI (TOIIO)
metadopusartii: full flower «momoamii» i «baraTcTBO»; NO
shrinking violet: 1) «Hecopom’si3amBa JItoMHA» Ta 2) «eKCridi-
ionicT»; gather ye rose buds while ye may: 1) «cBoeyacHicTb»
i 2) wkutH 06e3 TypOOT, TOKH € MOXKIHMBiCThY»; t0 lay in (up)
lavender: 1) «abatu mpo OiMM3HY»; 2) «BigmaBaTH IMiJ 3acTa-
By»; 3) «mmocaauTH 10 B’si3HMI»; as gentle as zephyrs blowing
before the violet: «HixkHMIT Ha TOTHK» 1 «HIKHUI (CTAaBIEHHS
710 1HIIHX ).

VY dpaniy3pkiii MOBI mojicemivHi (ppazeMu 3 KOMIIO-
HentoM HK cranommsate 2,8 %. 3a aHAJIOTIYHUM TIPHHIIATIOM
JI0 TiepIioi rpynu BimHOcuMO Beboro onuy @O effeuiller la
marguerite: 1) «3HimMatu omsar»; 2) «OyTH B iHTUMHHUX CTO-
cynkax». [/lo ¢paszeonorizmi, 6araTo3HauyHICTh SKUX YTBOPH-
Jacsk BHACHIOK TOAAJBINNX MEPEeHECeHb, Halexarh Taki: (d)
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fleur de coin (coins:) 1) «mMoHeTa, 1110 30epiriacs B icaIbHOMY
CTaHi» 1 2) «Melaib, 110 30epiriacs B ilealbHOMY CTaHi»; au
ras de pdquerettes: 1) «ayxe OIU3bKO»; 2) «HU3BKO»; 3) «IIPH-
MiTHBHOY»; avoir les pinceaux en fleurs: 1) «6ytu posciabire-
HUMY», 2) «BiYyBaTH 3aJ[0BOJICHHS (CEKCyaJbHE 30KpeMa)y;
cueillir les pdquerettes: 1) «ixaTh TOBLILHO BEJOCHIIEAOMY 1
2) «Bmact»; envoyer dans les roses: 1) «mocnatu 10 Oicaw,
2) «36utH 3 Hir»; s’enfarger dans les fleurs du tapis: 1) «maru
HETPUEMHOCTI» Ta 2) «MaTH aedeKTH MOBIICHHs»; une fleur ne
fait pas le printemps: 1) «paHHs BecHa» Ta 2) «iHIMUBIILyaTi3M»;
cueillir la rose: 1) «HacomomKyBaTUCh KUTTIMY 1 2) «I1030aBUTH
TIBYMHY HEBUHHOCTIY.

Haiimenmoro € kinpkicts nomicemiyanx @O B ykpaiH-
CBbKiif MOBI, yacTka sikux ctanoButh 0,8 %. Ha Bigminy Bix an-
TIHACHKOT Ta (paHIly3pKOi MOB, B YKpaiHCBKi NepeBa)karoTh
(dbpazeosoriamu, NEPBUHHE 3HAYCHHS SKHX IOB’s3aHE 3 010J10-
TYHUMH BIIACTHBOCTSIMH KBITKHU: K6imom posysimamu. 1) «po-
3KBITHYTHY; 2) «MaTU yJaauy»; He 3 KOWCHO20 YGIMmouKa S2i004-
ka (He 3 xooicnoco ysimouka seioouxal): 1) «BiaCyTHICTh ILIO-
Iy»; 2) «HE 3aBXKIU IACTUTHY.

Sk Gaummo 3 HaBeneHux Oarato3HayHux OB, yci Bonu
00’€JHaHI CHUIBHUM CMMCIIOBUM CTPH)KHEM, aJjie MOB’s3aHi 3
PI3HUMHU MpeaMeTaMH JyMKH, MalOTh HECXO0X1 I'paMaTH4H1
yMoBH peanizanii. KpiMm Toro, iXHs momicemisi € He3aJeKHOIO
B1JI KOHTEKCTY.

Jlapuca CKpUIHUK MiIKPECIIOE, [0 «OMOHIMIYHUMH
Haliyacrime OyBaloTh (pa3eosiori3aMHu TUIY CIOBOCHOIYYEHb
(mepeBa>kHO MI€CHTiBHI) Ta KOHCTPYKIlII 3 MPUHAMEHHHKAMI
[130, c. 210]. Lleit BrCHOBOK BYeHA pOOMTH Ha IiJCTaBi aHaIi-
3y yKpaiHchkux (ppazem. OmHaK y MeKax HAIIOro JOCTIHKEHHS
¢dpazeosnoriyHux oMoHIMIB 13 komnoHeHToM HK B ykpaiHChKiii
MOBIi He BUsIBIIeHO. T/l SIK B aHTIIINUCHKIH 1 paHIly3bKiii MOBaxX
Taki ¢pazeonorizmMu € oquHMIHUME: BigmosiaHo 0,9 % Ta 0,5 %
BiJI 3arajbHOi KUTbKOCTI MpOaHaTi30BaHuX. TaK, aHTTIHCHKUMU
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omonimiyanmu DO e taki: lily-white: 1) «apaBauBicts»; 2) «Ti-
JbKH i1 Oiaux»; red rose redolent: 1) «imock xyske mpueEMHEY;
2) «IpUXWIBHUKY JIaHKacTepChKoi nuHacTii»; under the rose:
1) «raeMHO»; 2) «HAPOKEHHUH 1M03a HUTFOOOMY. Y (paHIly3b-
Kili MOBI MU BHSIBIJIM TaKi (pazeonorizmu-omonimu: Cueillir la
rose: 1) «mo30aBUTH AIBYMHY IIHOTHY, 2) «BECTH 0e3TypOOTHE
xutTsy; fleur de lis: 1) «®panuis»; 2) «moBis». Mu Bxke Bu-
sHauniau criiikuii Bupas effeuiller la marguerite sk 6ararosna-
YHUU 13 3HAYCHHAMU: 1) «3HIMATH O1AT»; 2) «OyTH B IHTUMHUX
cTocyHkax» (auB. Buie). Oanak st @O Mae i OMOHIM 13 3Ha-
YEHHSIM 3) «BOPOXKHUTHU Ha KBITIII».

Jlumwe 4,1 % anrmiiicekux OB e adroHiMiyaumu. Sk
Oyio 3a3HavyeHO paHimie, (GppazeMUu-aHTOHIMH MU TMOJUIIEMO Ha
JIBl TPYMH: OJHOTHUIIHI Ta HEOAHOTHUIHI. Y MepIIiil 13 Ha3BaHUX
CTPYKTypa € MaiKe 1ICHTUYHOO0, BIJIMIHHICTh ITOJIATAE B HASIB-
HOCTi 3anepeuHoi yacTku: a bed of roses «0e3TypOOTHE KUTTSD» —
not a bed of roses «saxxke xxurrsa»; bed of roses tc.; — no bed
of roses tc.; to be a bed of roses «Bectu 6e3TypOOTHE KUTTA» —
not to be a bed of roses «matu Baxkke kuTTs»; Shrinking violet
«copoMm’si3iuBa JroarHa» — NO shrinking violet «aecopom’si3nuBa
JIFOIMHAY.

VY pizHoCcTpykTypHUX PO aHTOHIMIUHICTH 3HAYEHHS €
IICHTUYHOIO aHTOHIMIYHOCTI IXHIX JISKCHYHUX CHHOHIMIB [134,
c. 117]. Tlop.: a rose without a thorn «ymaua» — better late ripe
and bear, than early blossom and blast «stparax»; be coming
up roses «matu ymaady» — he who plants thorns should not
expect to gather roses «3aszHatu BTpath»; lotus-eating existence
«be3rypbotae xutTsi» — life is not a bed of roses «Baxke KuTTs».

VY ¢paniy3pkiit MoBi BusiBieHo 1,8 % antoHiMiuHHX (hpa-
3eonoriamiB 13 kommoneHToM HK. Ilimkpecnumo, yci BOHH €
onnotunHuMH. Cepen mux @O mepeBaxaroTh Taki, 110 3a Hasi-
BHOCTI Maii)ke OJJHAKOBOI1 CTPYKTYpU MAaIOTh y CBOEMY CKIaji
KOMITOHEHTH 13 TPOTWICKHUMH 3HaueHHsMu. [lop.: donner
une giroflée «natu nsimacay» — recevoir une giroflée «orpumaru
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asimacay; étre SUr des roses «Bectu 0e3TYpOOTHE KUTTSI» — éfre
sur des chardons «matu Baxkke kutTs»; dter la plus belle rose
du chapeau «orpumaru nepemory» — perdre la plus belle rose
de son chapeau «3a3natu Brpatu». KpiM TOro0, CIOI# BiIHOCHU-
MO (hpa3eMu, IPOTHUIICIKHICTh 3HAUCHHS SIKUX BUPAKAETHCS Ha-
SIBHICTIO 3allepeuHuX 4acTok: éfre sur un lit de roses «sectu
0e3rypOoTHE KHUTTSI» — N’étre pas sur un lit de roses «matu
BAXKKE KUTTS.

B ykpaincekiit MmoBi Takux ®B BusiBieHo Halbinbe —
8,1 %. Cepen HUX BUAUIIEMO OJIHY Mapy ¢paszem, 10 MaOTh y
CBOEMY CKJIaJli KOMIIOHCHTH 13 TPOTHJICKHUM 3HAYCHHSIM: 20-
71084 K MAKIBKA, a pO3yMy 5IK HAKAA0EHO «0arato po3ymy» —
2011084, AK MAKi6KA, a po3ymy, AK HAKARAHO «MaJO pO3Yy-
My». lllomo HeomHOTHHHHMX (pa3eonori3MiB-aHTOHIMIB, TO B
YKpaTHChKiA MOBI 3a(piKCOBAaHO TEHJICHIIIIO 10 aHTOHIMIYHOCTI
uimux BCP. Tlop.: BCP «barato». 6aeamo, sk 3a epiu maxy;
€CMb Mo20 YsIimy no 8CboMy cgimy, Mos (Hidbu) 3a (Ha) epiu
Maky, cvo2o (ybo2o) ygimy (bazamo) no 6cbomy ceimy; 5K 3a
(Ha) epiw Maxy, AK MancbKoeo yeimy, AK Maxy, AK yeimy no
scobomy ceimy — BCP «mano»: ma maxosy pocuny, na maxose
3epHO (3epHs, 3epHAmKO); (i, Hi) HA MAKOBY 3ePHUHY, HI HA Ma-
KO8e 3epHO (3epHs), | Ha MAaKo8y DOCUHY, MAKO8A POCUHA,
maxoee 3epno. Anamoriuno BP «bararctBo»: dypruys (—) 3
makom nananuys «o6aratcTBoy» — npotuctoith BCP 13 3Hauen-
HAM «O1THICTBY. 32a0all MaK ma ixc max, HAGYUMb 2ope 3 Ma-
KOM Kanayi icmu; Hadag 4yopm MAaKoOM 3a208imb; NOMUHAIOYU
Mak, ixcme U mak; wo nupie i3 maxom, wo Oyisi 3 MAKOM —
CMaK 0OUH.

[TpoananizyeMo CHHOHIMH y (pa3eoJOriYHOMY KOPITY-
ci. Mu 3’sicyBany, 10 HaOLIBIIOK € KUTBKICTh CHHOHIMIYHUX
¢dpazem B aHTIHCHKIH MOBI — 16,9 % Bij 3araibHOi KUTBKOCTI
MpoaHaNi30BaHuX, y (paHiy3pkii MoBi — 16,2 %. A. Hazapsu
HaroJsirae Ha TOMYy, 10 s ¢pa3eosiori3mMiB cydacHoi (paH-
I[y3bKOi MOBU CHHOHIMIisl HE € XapaKTepHHUM SIBUIIEM: 3a MPO-
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BEJIEHUMHU JOCHIKeHHAMH, ycboro 12,5 % ¢pazeonorizmis
MaroTh cHHOHIME [126, c¢. 16-17]. Omxe, Bnacue ®B i3 kowm-
nonenToM HK ¢panmy3pkoi MoBu 3acBindyioTs 3aaTHICTE PO
MaTd CMHOHIMIYHI BigHOIIEHHS. TpOXHW MEHIIOK € I Kijlb-
KICTh B yKpaiHChKiil MoBi — 12,2 %.

OCHOBHHUM KpPHUTEPIEM PO3PIZHEHHS] CHHOHIMIB y MeXax
oxHoro BCP € ixHs cemanTuuHa criony4dyBaHicTh. Hanpukmag,
B aHTChKIH MOBI BCP «OyTH MepTBHM 1 TOXOBaHUM» M€ y
CBOEMY CKJIaJi BapiaHTH Ta OJM3bKI 3a 3HAUYEHHSAM (pazemu,
10 HE € CHHOHIMaMHM, OCKIJIbKM BOHU y MOBIICHHI MaTUMYThb
pi3HEe KOHTeKcTyasbHe oToueHHs: under the daisies; (be)
pushing (push)up (the) daisies (kicking up daisies); violets...
the «flower of death». Ananoriuno y ¢paniy3ekiii MmoBi BCP
«KOXaHHS» cKIanaeThes nuiie 13 @B, OMM3bKUX 3a 3HAYEHHSIM: d
la franche marguerite; la vie est une fleur, dont I'amour est le
miel; sur la couleur rose, | 'amour se pose. B ykpaiHcbKiii MOBI J10
BCP «momoauit» BXOAATH BapiaHTH Ta OJM3BKI 32 3HAYCHHSM
(hpazeosorisMu: Xoneyb Moa00ull, sIK OApsiHOK, auye ceidice,
AK KeimKa, 3ipeana nicis 0owyy, we Mak (pocme, cxooums,
yeime) y 20/108i.

3 iHII0r0 OOKY, MU BUSIBUJIN TTOOJIMHOKI BUIIAIKH, KOJIH
B oHOMY BCP MoxyTh OyTH 1o aBa cuHOHIMIYHUX psaau (CP).
Tax, 30kpemMa, B aHIJINCBKIH MOBI BHOKpemimoemo y BCP
«cBoevacHicte» aBa CP: 1) timely blossom, timely ripe; every
month has its flower, every flower has its hour ta 2) benefits
please, like flowers, while they are fresh; gather ye rose buds
while ye may. AnanoriuHo, y ¢ppaniy3bkiit MoBi BCP «y xwutTi
He 3aBxau Bce panmicHo» mae CP: 1) aujourd’hui en fleur,
demain (fors) en pleur (-s), demain en pleur (aprés bon temps
on se répand), aujourd hui en fleur(-s); d abord tout est rose et
fleurs ensuite peines et douleurs; il y a plus d’epines que de
roses; tout n’est pas rose (roses) (dans la vie, pour lui); Ta
2) changer les lauriers en cypres; il a flairé (veut clairer, flairer)
rose et bouton, et il est tombé (puis tomber) sur un (dans son)
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étron. Tak camo B ykpaiHchKiii MoBi BCP «1ypHuii» mae nBa
CP: 1) oypromy I'aspunvyi yce uwoprobpusyi, Hema 3 1020 ysi-
my; 2) y 201108i Max pocme (Maxk pocme 8 20J108L); 201I80UKA —
K MAKi8OYKA, X0Y GUMPYCU MA BUKUHb.

3a M. Anedipenkom [24, c. 63] posnoaiisemo ¢pa-
3eMU-CHUHOHIMH 3 KoMmroHeHToM HK Ha onHO- Ta pi3HOCTPYKTY-
pHi. MU BCTaHOBWIIH, 1110 OUTBIIICTE CHHOHIMIYHUAX (Ppa3eooris-
MIB Y JIOCITI/PKYBAaHHX MOBAX € Pi3HOCTPYKTYPHUMH, TOOTO YTBO-
PEHMMHU 32 PI3HUMHU CUHTAaKCUYHUMHU MoJensiMu. Tak, 30Kkpema,
B aHrJikchKii MoB1 @B 13 ceMaHTUKOIO «MOJOAUN» MOXYThb
matu Taki crpykrypu: full flower (nmpukmerHuk + iMEHHUK)
aoo fresh as a flower (mpukmernuk + as + imennuk). ®pazeo-
JIOTI3MH-CUHOHIMH 13 3HAYCHHSM «Kpaca MUHA€ IIBUIKO»
OyayroTbes cxemamu: (iMeHHUK + jgiecioBo + like + iMeHHUK)
beauty fades like a flower Ta (mpukmerHuk + iMEHHHK + TIpH-
criBauK + miecinoBo) the fairest flowers soonest fade. Oco6arBo
SCKpaBO Taki PO301KHOCTI BUSBISIOTBHCA y (paseosnorizmax-
pedenHsax. Hampuknan, cTiikuil BUpa3 «kpaille MaTH JOMiB-
Ky, HI) OyTu 0e3xaT4eHKOM» MOOYJ0OBAHO TaK: MPUCTIBHUK +
+ 1i€ciaoBo + NpUHMEHHUK + MPUKMETHUK + IMEHHHUK, CIIONTYyY-
HUK + J11€CIOBO + NPUWMEHHUK + NPUKMETHHUK + IMEHHHK-
imennuk better keep under an old hedge, than creep under a new
furze-bush. Moro cumownim under the furze is hunger and cold:
under the broom is silver and gold mae ctpykTypy npuitMeHHHK +
+ IMEHHHUK + JII€ECIOBO + IMEHHHUK + CIHOJYYHHK + IMEHHHK:
NpUHMEHHMK + IMEHHUK + J1€CI0BO + IMEHHUK + CIOIYYHUK +
+ IMEHHUK.

AHasnoriyny KapTHHY crocTepiraemMo U y ¢paHiy3b-
kit MoBi. Tak, ¢pa3eonori3aMu-CHHOHIMH 13 3HAYEHHSIM «Kpaca
MHUHA€ IIBUAKO» YTBOPIOIOTHCA 32 TaKMMH CHHTAKCHYHHUMH
cxemaMu: (IMEHHUK + MPUIMEHHUK + IMEHHUK + yacTka + Jie-
CIIOBO + YacTKa + MPHUCIIBHUK + MPUKMETHUK + IMEHHHK) Ta
(cronmyuHMK + IMEHHHK + JI€CTIOBO + MIEMPUKMETHHK, IMEHHHK +
+ niecioro). Ilop.: les fleurs du printemps ne gardent pas
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toujours leur beauté ta quand les roses seront flétries, les
pétales tomberont. SIk i B aHrTiHCHKiA MOBI, JOCHTh YacTO B OJI-
HoMy CP moenHyroThCs pi3HOCTPYKTYpHI (ppaHity3bki (hpazemu,
OJIHA 3 SKUX € MOPIBHILHOK KOHCTPYKIIi€ero, mop.: femme dans
sa fleur (iMmeHHHMK + NpUIMEHHHMK + TMPUKMETHHK + IMCHHUK)
Ta fraiche COMmMe uUNne rose (MpUKMETHUK + COMMeE + IMEHHUK)
«MOJIOJIA».

B ykpaiHChKili MOBI CIIOCTEpIraEMO CXOXi TEHJICHIIII.
Tak, (pa3eonorisMU-CHHOHIMHU 13 CEMAHTHUKOK <«ITOCTAPITH»
noOynoBaHo 3a cxemMamu: (OIPUMMEHHUK + MPUKMETHUK +
+ IMEHHHK + IMEHHHK + JII€ECIIOBO + CIOJYYHHK + MPUKMETHHK +
+ niecioBo) Ta (Il€CTIOBO + IMEHHUK + CHOJTYYHHUK + J1€CIOBO +
+ iMmeHHUK). Ha ceixcuil yeim 60xcona cioae, a 3i8 suutl 0oMu-
Hae Ta Munaroms 200ku, wo Hoxaniu yeimxu. Pi3HuMu 3a cBo-
€10 CTPYKTYyporo € i it ®B: Ionosa, sk maxiska, a po3ymy,
sAK Haxkanano (IMEHHUK + 5Kk + IMEHHUK + CIIOIyYHHK + iMeH-
HUK + 5K + TIENPUKMETHHK) Ta po3ymy (yma) Hi Ha MaKose 3e-
pua (IMEGHHUK + YacTka + NPUAMEHHUK + TPUKMETHHK +
+ IMEHHHK) «MaJl0 PO3YMY».

VY nocnipKkyBaHMX MOBaxX MOKHA CIOCTEpIraTtu cropa-
JUYHICTh OJHOCTPYKTYPHHUX CHHOHIMIB. Tak, B aHIIHCHKIN
MOB1 MU BHSIBUJIM BChOTO JIBI IapH CHHOHIMIYHUX (pazeosiori-
3MiB, YTBOPEHUX 32 OJ[HI€I0 CHHTAaKCHYHOK cxeMmorw: 1) as
white as a lily «6inuii»; as pale as a primrose «6inuii» (as +
+ MpUKMETHUK + as + iMeHHuK); 2) as pleasant as flowers in
May; as sweet as lilies in May «npuBabauBHii» (as + mpukme-
THHUK + @S + IMEHHUK + NMPUIUMEHHUK + IMEHHUK). Y (paHIy-
3bKiif MOBI 3adikcoBaHo Takox ABi Taki mapu: 1) fumer les
mauves par la racine; bouffer (manger) les pissenlits par la
racine «0yTu MepTBUM 1 MOXOBaHUM» (Ii€CIOBO + IMEHHHK
(npssMuii 10/1aTOK) + MPUMMEHHUK + IMEHHUK (HEHmpsIMHM 10-
narok); 2) chemin de fleurs; lit de roses «6e3TypOOTHE KUTTS»
(iMeHHUK + TMPUIMEHHUK + IMEHHUK (HEIpPSIMHUN 0JATOK).
B ykpaiHCchKiif MOBI BUSIBJICHO JIUILIE OAUH Pl OJHOCTPYKTYp-
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HUX (Ppa3eosori3MiB: 3enena, K 6apsiHOK (pyma) — noGHA, 5K
MaKieka — ceidica, Mo Keimka «Mojiofa» (MIPUKMETHUK + 5K
(m08) + IMCHHUK).

3.2. Bapiantu crilikux BHpa3iB i3 KOMIOHEHTOM
«HA3Ba KBIiTKN»

BiamoBigHO 10 3asBIEHUX paHIlIe KOHICMIN (JuB.
nyHKT 1.4) nocnimxyani @B noxinsiemo Ha poneTnyHi, opdor-
padiuHi, rpaMaTHYHI, JIEKCUYHI, KBAHTUTATHBHI Ta KOMOIHOBaHI
BapianTu. KokeH i3 Ha3BaHMX THIIB BapiaHTIB, 31 CBOro OOKY,
MOJKE€ MAaTH IiIrPYIIH.

3.2.1. Bapiamuenicms aunzniiicokux ¢ppazeonozizmie

AHaJi3 aHNNKCHKUX (Ppa3eosiori3aMiB 13 KOMIIOHEHTOM
HK 3acBimuye BuCOKHiA piBeHb iXHBOI BapiatuBHOCTI — 88,7 %
BiJl 3arajbHOi KUIBKOCTI JocuipkyBaHux CB MaioTh BapiaHTH.
Haii6umb1 muToMa Bara HaJICKUTh KBAHTUTATHBHUM BapiaHTaM —
42,0 % Bin ycix BapiaTUBHUX (ppazeM.

Buokpemintoemo HaOLIbII THMOBI 3 HUX. Y HalIOMY
JOCIIIJKEHH1 MOBHICTIO MiATBepIKyeMo nyMKy O. KyHiHa mpo
Te, 10 KoMmapaTtueHi PO 3 @S Ta 3 ONMYIIEHUM CIIOJTYYHUKOM €
caMOOyTHIMU KBAaHTUTAaTUBHUMH BapiaHTamu. Llel pizHOBUI
KBAHTUTATHBHOI BapiaHTHOCTI BIJPI3HAETHCS BiJ YCIX I1HIIUX
BU/IIB BapiaHTHOCTI THM, 0 BiH BJIACTHUBUH yCIM KOMIIapaTUB-
HuM @O, 110 MalOTh y CBOEMY CKJIaJll TAPHUN CIIOJTYYHUK as ...
as [111, c. 128]. Tlop: (as) fresh as a daisy; (as) fresh as a
rose; (as) fresh as flowers in May; (as) pure as a lily; (as) red
as a poppy; (as) red as a rose; (as) welcome as flowers in May;
(as) white as a lily. Inmim, npuTaMaHHUM aHTIIACHKIH MOBI,
TUIIOM KIJIbBKICHOT BapilaHTHOCTI, € OMYIIEHHS 4acTKU 10 me-
pen indiniTuBom: (t0) gather roses; (to) be fresh as a daisy;
(to) burst into bloom; (to) burst into flower; (to) come up
smelling of roses; (to) fit like frost and flowers; (to) gild the
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lily; (to) sprinkle the flowers; better (to) keep under an old
hedge, than creep under a new furze-bush roimo.

JlocuTh 4acTo TPAIUISIIOTHCA BapiaHTH, sSKi BUHUKA-
I0Th YHACJIJIOK CJIICHCY OKPEMHUX WICHIB PEUCHHS — TOJIOB-
HUX 1 IPYTOpsIHUX: MiaMeTa i nmpucyaka (a rose is a rose is a
rose (is a rose); (life is) not a bed of roses); mpucyaka ((is) not
all roses; (there is) no rose without a thorn; (to be) in flower; not
(be) all (moonlight and) roses); momatka (to gather (life’s)
roses; to look (at the world) through rose-colored glasses);
osuauenns (in (full) bloom; the (acme) pink of perfection; as
sweet as (a new-blown) rose); oocraBunu (as fresh as a rose
(in June); April showers bring (forth) May flowers). Mu 3adik-
CyBaJIl BapiaHTH, YTBOPEHI BHACIIIOK OMYIICHHS albTepHaH-
ta: tickle (someone) pink; come up (of something) smelling like
roses. Cnopagu4HiM € BUIIAJIOK OMYIIEHHS JI€CIOBA Yy CKJIaj-
HOMY Tipucyaky: (turn) red as a poppy.

['pamaTi4Hi BapiaHTH CTaHOBIATH 22,3 % BiJ 3arajibHOT
KUIbKOCTI BapiaTuBHHX (pasem. IIuroma Bara (29,4 %) name-
KUTh TUM BapilaHTaM, sIKI BUHUKJIM BHACIIJIOK OMYIIEHHS ap-
ks @ abo the. Top.: (a) bed of roses; (a) rose between two
thorns; (a) rose without a thorn; (a) shrinking violet; be pushing
up (the) daisies; (the) primrose path; push up (the) daisies; (the)
flower of the flock; (the) lotus land; Wars of (the) roses.

HuwxyuM € NOoKa3HUMK YacTHHOMOBHHX BapiaHTiB —
14,7 %. 3a3Buuail y miil rpymi BapilOIOTbCS OJHOKOPEHEBI
KOMIIOHCHTH, IO HAJCKAaTb A0 piSHI/IX YaCTHUH MOBH: tickle
(tickled) pink; pushing (push) up daisies; lotus-eater — to eat
lotus; to be welcome as flowers in May — as welcome as
flowers in May. BapitoBauHs CiIy’)KOOBHX CITiB CTaHOBHUTH
11,8 %. Tax, y Bapiantax look before you leap, because snakes
in sweet flowers do creep Ta look before you leap, for snakes
among sweet flowers do creep BapilOIOThCS CHONTYYHHKH
because i for; npuitmenHuku in Ta among. B iHmmx BapiaHTax
3aMINIYIOThCS MPUUMEHHHUKH IN — t0 Ta in — up. BixmosiaHo:

105



put the roses in sb’s cheeks — put the roses to sb’s cheeks; to
lay in lavender — to lay up lavender. Kpim Toro, BusBICHO
¢bpazemu, ae BapiroroThes cronyuHuk like Ta npuiimennuk Of:
come up smelling like roses — come up smelling of roses.
VY dpaszeonoriaMax MOXYTh BapilOBaTHCS ¥ PO3JALIOBI 3HAKH.
Yactka takux @B — 8,8 %. Tak, nowneHHy ¢pazeMy MOKHa
nucatu 4epe3 gedic abo sk aBa okpemux ciosa: lily-white
a6o lily white. Inmi BapianTu nepenbavyaroTh BXXUBAaHHS Pi3-
HUX PO3JUIOBUX 3HAKIB y O€3CHOJIYYHHKOBUX PEUEHHSX, JIe
JIBOKpAITKa 3aMill[yeThCS Ha Kpamky i3 komoro (under the furze
is hunger and cold: under the broom is silver and gold — under
the furze is hunger and cold; under the broom is silver and
gold) a6o oauH i3 ¢pa3zeosori3MiB MUIIETHCS 3 KOMOIO, a HOTro
inBapianT 0e3 uei (timely blossom timely ripe — timely blossom,
timely ripe).

['pamaTHuHi BapiaHTH, IO CTOCYIOThCS (HOpPMH Hi€cio-
Ba, B AHIJIICHKIIi MOBI MOXYTh BHHUKATH BHACIIJOK HOTO
ckopoueHHs. YacTka TakuX Bapialliii TakoX cTaHOBUTH 8,8 %.
ITop.: beauty is a blossom — beauty’s a blossom; there is no
rose without a thorn — there’s no rose without a thorn. Kpim
TOT0, MU 3adikcyBayid (pazeMy, y sIKIi CKOPOUYETHCS 1€CIO-
Bo pricked: it’s better to be stung by a nettle than pricked by a
rose — it’s better to be stung by a nettle than prick’d by a rose.

Mu BusBuIM BChoro ABa BP kateropii uncnia, KinbKiCTh
ux @B cranoButs 5,9 %. Lle — ppaszeosnorizmMu, O UH i3 KOM-
MOHEHTIB SIKMX 3 OJHUHU MEPEXOIUTh Y MHOXHHY: NOt to be a
bed of rose (-s); gray hairs are death’s blossom (-s).

CriopagnyHuMu € (Hpa3eosorismMu, y SIKUX BapilOeTbCs
nopsiok ciiB (2,9 %): the fairest rose is at last withered — rose
the fairest at last is withered.

Cepen rpaMaTHYHHMX BapiaHTIB MU BHOKPEMITIOEMO
0cOo0IMBY Tpyny, Gpa3eosori3MH SIKOi MalOTh y CBOIM CTPYK-
Typi 1o ABa abo OinplIe BUAIB IpaMaTUYHUX 3MiH. Llei tun mu
HA3UBAEMO 3MIIIAHO-TPaMaTUYHUM. BiH CTaHOBUTH 3HAYHY YaCT-
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Ky (17,7 %) Big ycix rpamMaTtudHUX BapiaHTiB. Buokpemiroemo
cepell HUX Takl KOMOIHAII1: B)KUBaHHS PI3HUX CITY>KOOBUX Yac-
THH MOBHU (IIPUAMEHHHUKIB, CIIOTyYHHKIB) Ta yncina (as fresh as
flower(-s) of (in) May); BapiroBaHHs MpUMEHHUKA Ta apTHKJIS i
gucia (to come up smelling of roses — to come up smelling like
a rose); koMOiHaIliss YaCTHHOMOBHHUX BapiaHTIB i3 3aMilllCHHIM
apTHKIIS Ta NPUIIMEHHHMKA Ta BapitoBaHHS uyucia (Come out of
something smelling like a rose — come up of something smelling
like roses); BxHMBaHHs PI3HUX YACTOK 1 Pi3HUX (OPM Ji€CIOBa
(to come up roses — be coming up roses); BapiroBaHHS 4KCja Ta
onyuienns aprukis (the flower of speech — flowers of speech);
BapilOBaHHs YaCTKHU Ta omyiieHHs aptukis (no bed of roses —
not a bed of roses).

Yactka jgexkcuyHUX BapiaHTiB craHoBuTh 18,3 %. Bin-
MITHMO, 1110 3Ha4YHy 4acTKy (42,9 %) craHOBisATH GpaseMu, y
axux BapiroeTbcs HK: as fresh as a daisy (a rose); as red as a
poppy (a rose); as sweet as a rose (a violet); blue rose (dahlia);
fair as a lily (a rose); fresh as a daisy (a flower) (a rose); burst
into bloom (flower); in blossom (bloom) (flower); red as a
poppy (a rose); to burst into bloom (blossom). 56,3 % nek-
CHUYHHUX BapiaHTIB fABJIAIOTH coboro DB, y sxux 3aminiyrorbes
i cknagauku: a blushing (shrinking) violet; as pure (white) as
a lily; when Barnaby bright smiles night and day, poor ragged
robin blooms in the hay (hedge); gild (paint) the lily; in the flower
of one’s age (strength); kicking (pushing) up daisies; primrose
path (way); the white rose of innocence (virginity); to pick
(pluck) a rose; I but she proved a burr (a nettle); when fuz is out
of bloom kissing’s out of fashion (tune); to see everything
(things) through rose-colored spectacles. Oauanunoro € ¢ppa-
3eMa 3 ogHOoYacHolo Bapiarieto HK ¥ iHIoro kommnoneHra: as
pleasant (sweet) as flowers (lilies) in May.

YacTka koMOiHOBaHUX BapiaHTiB cTaHOBUTH 16,0 %.
B anrmiiicekiit MOBI MU BUSIBWIH JIEKCUKO-TPAMaTHU4HI, JICK-
CUKO-KBAaHTUTATUBHI, FPaMaTUYHO-KBAaHTUTATUBHI, opdorpadiy-
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HO-TPaMaTH4Hi, JIEKCUKO-IPaMaTHYHO-KBAaHTHUTATUBHI, Opdor-
padiuHO-TpaMaTHYHO-JICKCUYHO-KBAaHTUTATHRHI, opdorpadivHo-
JIEKCUYHO-TPaMaTHyHi BapiaHTH.
JlekCcHKO-TpaMaTHYHO-KBAaHTUTATHBHI BapiaHTH JIOMIiHY-
I0Th cepen kKomOiHoBanux (32,6 %). BoHu sBIsIOTH COOOMO:
3MiHY JIEKCeMH Y cKitai (pazeosiorizmy, Bapialii 4acTKH, OITy-
IIICHHS apTHKJISL, omyIieHHs nmpucyaka (one flower does not make
a garden — one flower makes no garden); 3miny JekceMu y
ckaaai ¢paseosnoriamy, BapiaHTH OTHUHH / MHOXWHH, OITy-
IIICHHS apTHKJIsL, omymieHHs Jactku t0 (to pick (pluck) a rose —
gather roses); 3miny nekcemu (HK) y cknani dpaseosorizmy,
BXXMBAHHS PI3HUX NMPUHMEHHUKIB, B)KHBAaHHS CKOPOYCHOI (o-
pPMHU Ji€CcTOBa, OIYIICHHS apTHKISA, OMYIICHHS TPHCYAKA
(when the gorse is out in bloom, kissing’s out in fashion — when
whins are out of bloom, then kissing is out of fashion); 3miny
nexcemu (HK) y ckmani dpazeonorizmy, BxuBanus HK y pi3-
HUX 4Kciax (oAHWHHM / MHOXKHMHH), 3MiHA MOPSJIKY CIIB, OITy-
1IeHHs npuiiMenHuKa (primrose path — path of roses); 3miny ek-
ceM y ckiazl (ppaszeosiorizMy, BKMBaHHS PI3HUX MPUHMEHHU-
KiB, OIYILEHHS apTHKJIsA, ONMYIICHHS aJllbTEPHAHTA, OIMYIICHHS
nonatka (to see things through rose-colored spectacles — to see
with rose-colored glasses — to take a rose-colored view of
something); 3MmiHy JiekceMu y cKiazi (pa3eosoriamy, Bapiro-
BaHHS 03HAYCHOr0 / HEO3HAYCHOTO APTHKIISL, BKUBAHHS JI€CIIO-
Ba B pi3HMX Qopmax, omyiueHHs cronydnuka like, omyrieHHs
okpemux wieHiB peuenns (like a chamomile bed, the more it is
trodden the more it will spread — the chamomile, the more it is
trod down the more it grows — the chamomile, the more it is
trodden on the faster it grows — the chamomile, the more it is
trodden on and pressed down the more it spreadeth — the
chamomile, the more it is trodden the sweeter smell it yieldth).
3HAYHOIO € YacTKa rpaMaTHYHO-KBAHTUTATUBHHUX Bapi-
aHTiB (28,6 %). ¥ 1iii rpymi HasBHI Taki TUIA KOMOiHaIIii: 3MiHa
HOPSAAKY CIIiB, BapiaHTHU PO3ILIOBUX 3HAKIB, ONMYLIEHHS TPUCY/-
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ka, oOcraBuHHU, vacTok (Stung by a nettle than pricked by a
rose, it is better to be — it’s better to be stung by a nettle than
pricked by a rose); Bapiantu ogHMHU / MHOXKUHH, OMYILEHHS
apTHUKJIs, ONMYIICHHS O3Ha4YeHHs (as Sweet as a rose — as sweet
as damask roses); omyiieHHsI apTHKIIS, OMYHICHHS O3HAYCHHSI
(as fresh and flourishing as the flowers in May — as fresh as
flowers in May); BapianTi oqHHHM / MHOYXHHH, OMYIICHHS ap-
TUKJIS, onymieHHs dacTku (to come up smelling like a rose —
come up smelling like roses); mxuBaHHS Pi3HUX MPUHMEHHHUKIB,
onyieHHss o3xadeHns (path of roses — path strewn with
roses); BXKMBaHHS JI€CITIB y pi3HUX (opMax, OMyIICHHS Mij-
meta (everything’s coming up roses — be coming up roses).

Jlekcuko-rpamatiuni Bapiantu (18,3 %) monmani Taku-
MU KOMOIHAI[isIMH: BapiloBaHHS KOMIIOHEHTIB bring i color ta
albTEpHAHTIB, yHMcla, onyrieHHs aptukis (bring the roses to
sb’s cheeks — color rose to one’s checks); BapiroBaHHS KOMIIOHE-
uriB age ( strength), life ta omymenns anprepHanta (in the
flower of one’s age (strength) — in the flower of life); Bapiro-
BanHs kommonenTiB allways i forth Tta mopsaky cnis (March
winds and April showers allways bring May flowers — March
winds and April showers bring forth May flowers); BapiroBan-
Hs1 kommoHenTiB blossom i blooms, cnony4nukis i gucia (bud
or blossom — buds and blooms).

JIeKCHKO-KBaHTUTATUBHI BapiaHTH yTBOPEH1 BHACIIIOK
3minu sekcemu (HK) y ckmani dpazeonorizmy Ta uepe3 omy-
IIEHHs O3HauyeHHs abo oOcraBuHu: — as pure as the first
opening of the blooms in May — as pure as a lily; as sweet as
the bean’s first blossom — as sweet as a rose (violet).

[Hur BuIM KOMOIHOBAaHWX BapiaHTIB € CIIOPAJAMYHUMH.
Tak, ®B about Saint George when blue is worn, the blue
harebells the fields adorn mae opdorpadiuHo-rpamarudHo-
JICKCUYHO-KBAaHTUTATUBHUI iHBapianT about St. George, when
blue is worn, bluebells the woods and fields adorn. fIx moxna
06auynTH, BapiaTUBHICTH BUABIAETHCS B PI3HOMY HAIlMCaHHI Jie-
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KCHYHUX KOMITOHEHTIB, PI3HUX BXXHBAHHSAX PO3J1JIOBUX 3HA-
KiB, onymieHHi aptukiis, 3miau Jekcemu (HK) y ckmani dpaze-
OJIOTI3MY, ONYIIEHHI O3HA4YeHHs Ta miamera. dpazeonorizmu to
look through rose tinted spectacles Ta to see things through rose-
colored spectacles pizusThes Mik coboro HamucanHsMm HK,
3MIHOIO JIGKCEMH Y CKJIaJli ppa3eoiorizMy, ONYIIECHHIM J10/1aT-
ka. Omxe, BOHH € opdorpadiyHO-IEKCUIHO-KBAHTUTATHBHUMH
Bapiantamu. OpdorpadidHo-rpamMaTidHi BapiaHTH MOETHYIOTh
B)KMBAHHS PI3HUX MYHKTYaliHHUX 3HAKIB 1 pi3HE HANIMCAHHA:
dbpazeosoriam Ups-a-daisy y mporieci BXKHBaHHs CTaB MMHCATUCS
TaK, SIK BUMOBIISIETBCS — OJJHUM ciioBoM Upsadaisy!

®donetnyHi Ta opdorpadiuHi BapiaHTH B aHTIHCHKIN
MOBI € HaliIMEHIIIMMH 3a CBOCIO KUIBKicTIO — 110 0,7 %. Pone-
TUYHI BapiaHTU MOJaHI BUTYKOBUMH (pa3zeMaMu i3 3aMillleH-
M onem (upsy-daisy! — upser-daisy!), a B opdorpadiunux
BapiaHTax KOMITIOHEHTH-KOPEJISITH BXKHMBAIOThCS a00 SIK BIIaCHA
Ha3Ba, a0o sik 3aranpHa (Wars of the Roses — Wars of the roses).

3.2.2. Bapianmu ¢hpazeonozizmie y ¢ppanuyy3vkii moei

VY ¢paniy3bkiil MOB1 piBE€Hb BapiaTUBHOCTI (pa3eosio-
ri3miB 13 komrnonenTroM HK € nmemo HmK4YuM, HDK B aHIIHCH-
Kilf, — IXHS 4acTKa CTaHOBUTH 72,5 % Bij 3arajbHOI KITBKOCTI,
o Mu 3adikcyBaiu. binbmiicts i3 Hux (41,8 %) € rpamaTHdHu-
MHU. SIK 1 B aHINIIHCHKIA MOBI, KUIBKICHY IepeBary MaroTh Bapia-
HTH 3 OIMYILIEHUM apTukieM, ixHs yactka — 20,6 %. Lle 31e0i-
JBIIOTO OMYIICHHS 03HAYCHOT0 apTHKIIA *kiHouoro poxay la: la
fleur des pois — fleur des pois; la femme estime toujours son
voisin étre de violette — femme estime toujours son voisin étre
de violette Ta in. Piamie TpamistoThCs eTINCHCH HEO3HAYEHOTO
apTHKIISI YOJIOBIYOTO POIy UN Ta 03HAYEHOTO apTHKJIS MHO-
xuHu les: étre jaune comme un souci — étre jaune comme
souci; les fleurs de rhétorique — fleurs de rhétorique, les yeux a
fleur de téte — yeux a fleur de téte Tomo. Onuanunum € BP
i3 OMYIICHUM O3HAYE€HUM apTHKJIeM 4YoyioBidoro poxy le: le
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royaume des lis — royaume des lis. 3Bepuemo yBary, Bupasu d
la fleur de femme fleur de vin — a fleur de femme fleur de vin ue
€ BapiaHTaMH, OCKUIbKY MAIOTh Pi3HI 3HAYCHHS: «KPAIIiid KIHIII —
Kpala€ BUHO» Ta «BTpPAaTa LIHOTU.

VY (¢paHiy3pKiii MOBI CHOCTEpIraEMoO BHIIAJKU Bapiro-
BaHHA OAHUHU / MHO>XHHH; KUJIBKICTD onux (bpa3eM CTaAaHOBUTDH
18,1 %. V¥ Bcix BusiBIEHUX (pa3eosiorizMax i3 KOMIOHEHTOM
HK uwmcno BapiroeThcest uire B iMeHHUKax: tout n’est pas rose —
tout n’est pas roses; a fleur de coin — a fleur de coins; béte a
manger du chardon — béte a manger des chardons. 10,3 % — e
3MiHa apTHKIIB — HEO3HAYEHOro Ta O3HAuYeHoro: avoir des
nerfs a fleur de peau — avoir les nerfs a fleur de peau; le
serpent est caché sous les fleurs — un serpent caché sous des
fleurs; pur comme un lis — pur comme le lis; le pli d 'une rose — le
pli de la rose Toio.

Mu 3adikcyBanu Takuid BUJ BapiaHTIB, K 3MiHa CIyX-
6oBux ciiB — 7,1 %. 3ae0inpmoro — e BapiroBaHHS MPUHMEH-
HukiB a i dans: a (dans) la fleur de la jeunesse; mourir a (dans)
la fleur de |'dge. 3adikcoBano BuUNAAKM BXXHBAHHS IHIIHX
npuiiMeHHuKiB: envoyer dans (sous)( sur) les roses — envoyer
sous les roses; samimieHns npuitMeHHnKa yactkoro (sans fleurs,
ni couronnes — ni fleurs, ni couronnes) ta BxxuBaHHS Pi3HUX 3a-
nepeunnx vactok (pas (point) de roses sans épines). Cre-
U (}IYHUM BUJOM BapiaHTIB (paHIy3bKUX (pa3eoiori3MiB €
B)KMBAHHS allbTEPHAHTIB Yy MOBHINA 1 ckopoueHiil ¢popmax. 3a
CBOEIO KIiJIBKICTIO BOHHM CTaHOBJATH 6,5 %: couvrir quelqu’un
(gn) de fleurs; semer des fleurs sur la tombe de quelqu 'un (gn);
envoyer quelqu’un (gn) sur les roses Ta iH.

[am Buau rpamatuynoro BapitoBanHs @B 13 kommnone-
HTtoM HK monani criopagudyno. Mu 3adikcyBan Taki BapiaHTH:
BapifOBaHHS YOJIOBIYOro Ta kiHodoro poxy (étre frais (fraiche)
comme une rose; frais (fraiche) comme une rose); BXXUBaHHS JTi€-
cioBa y pizHuX (popmax, a came iH(}IHITHBA Ta JIEMPUKMETHHU-
ka participe passé (se couvrir (couvert) de lauriers; semer
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(semé) de fleurs); BapianTH HamucaHHS KOMIIOHEHTIB 4epe3
nedic i oxkpemo (Fanfan-la-Tulipe — Fanfan la Tulipe; la
guerre des Deux-Roses — la guerre des Deux Roses); mopsaok
CITIIB: 3MiHA MPSIMOTO MOPAAKY Ha Hempsimuii (truie aime mieux
bran que roses — mieux aime truie bran que roses) ta 3mina
mo3uIii 3anepeuynux vactok 3 indinitusom (ne fleurer pas la
rose — ne pas fleurer la rose); BxxuBaHHS PI3HUX AOMOMIKHHX
JiecitiB avoir ta étre B yacoBiit ¢opmi passé composé (il a (est)
passé par un champ de féves en fleur); omymienns yactku Ta
npuiivennuka (il n’est (point de) si belle rose qui ne devienne
gratte-cul); omymienns npuiiMmennuka ((a@) |’eau de rose); Bxu-
BaHHs IpuiiMeHHMKa 3amicTh aptukis (Fanfan la (de) Tulipe);
BXKMBAHHS PI3HUX JeTepMiHaTHBIB (S€ reposer sur ses (me)
lauriers); samimenns aprukis iHmuM gerepminatusom (faire
la (sa) violette); omymenns nerepminatuBa (en (sa) fleur);
CJIOBOTBIpHI BapiaHTH, a CaM€ BXXHMBaHHS NPeQiKCOBAHOIO
niecioBa 3aMicTh HemnpedikcoBanoro (chemin semé (parsemé)
de roses).

Kpim TOro, sik 1 B aHTHChKi MOB1, MU BUSIBUJIM 3Mi-
raHo-rpamatudHi Bapiantu (15,5 %). Lle, 30kpema, omyIieHHs
npuiiMeHHMKa Ta 3MiHa mopsaky ciiB (de belle femme et de
fleur de mai en un jour la beauté s’en va — de belle femme et
fleur de mai en un jour s’en va la beauté); BxuBaHHS pPi3HUX
6€30c000BHX 3BOPOTIB 1 pi3HE HAITUCAHHS KOMIIOHEHTIB (uepe3
nedic abo sk omue ciaoso) (il N’y a point de si belle rose qui ne
devienne grattecul — il n’est point de si belle rose qui ne devienne
gratte-cul); omymeHHs: apTuKIIs, pi3Hi npaBuia myHKTyarii (le
bouton devient la rose et la rose le gratte cul — le bouton
devient rose, et la rose gratte-cul); BapiroBanHs 6e30c000BUX
KOHCTPYKIIi 1 3anepeunnx wactok (il n’est point de roses sans
épines — il N’y a pas de roses sans épines),; OMyIECHHS YaCTKU Ta
3amiHa aptukis npuiivenaukoM (il N’y a pas une rose sans un
églantier — il y a pas de roses sans un eglantier); omymienHs
YaCTKH, BapilOBaHHS YMCIIa Ta OMYIICHHS apTUKIIs (Ce n’est pas
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rose — c’est pas des roses); omyiieHHs: apTHKJISA Ta BXXUBaHHS
albTEPHAHTIB y MOBHIM i ckopoueniit ¢opmax (la fleur de
quelque chose — fine fleur de gch); 3mina mopsaky ciiB y ®B i
BapiroBanHs oxuuau / Muokuuu (Un teint de rose et de lis — un
teint de lis et de roses); omymieHHs apTHKIIS Ta BapirOBaHHS 4H-
cia (un teint de lis et de roses — teint de lis et de rose); Bxwu-
BaHHS 3BOPOTHOI Ta HE3BOPOTHOI (POpM Ji€ciioBa, 3aMillleHHS
npedikcoBaHOTO Ji€ciioBa Ha HemnpedikcoBaHe, BapilOBaHHS
nerepminaTuBiB (S’endormir sur ses lauriers — dormir sur mes
lauriers); BxuBanHs pizHEX (HopM gieciaoBa (iHbiHITHBA Ta M-
nepaTiBa), 3aMillleHHs ajlbTepPHAHTA TNPHIIECIIBHUM 3aliMEH-
uukom (dire quelque chose avec des fleurs — dites-le avec des
fleurs); onymeHHs: apTUKIIsl, 3MiHA TOPSAIKY CIIB 1 3aMillleH-
us aptukis npuiiMmennukom (les fleurs du chemin — chemin
de fleurs).

KBanturaruHi BapiaHTH cTaHOBIATH 22,6 %. HaiiGinbiry
YacTKy 3 HUX — Ti, SIKI YTBOPHJIUCS BHACTIJIOK €JIIICHCa J10/1aT-
Ka: couché sur un lit de roses — couché sur des roses; étre sur
un lit de roses — étre sur des roses; le pli d’une rose — le pli
d’une feuille de rose; étre assis sur les fleurs de lis — étre assis
sur les lis; sieger sur les fleurs de lis — siéger sur les lis; a fleur
(d’haleine); cueillir la rose (de la vie); cueillir la rose (d’une
jeune fille); dans la fleur de (l'dge). SIxumio B aHrmiKCHKii MOBI
KBAaHTUTATHBHI BapiaHTH, YTBOPEHI BHACIIJIOK OIYIIEHHS aJlbTe-
pHaHTa, € OIMHUYHUMHU, TO Y (ppaHIly3bKil iX 3HAUHO OlJIbLIE:
couvrir (quelqu’un (gn)) de fleurs; a fleur de (qch); conter
fleurettes (a gn); fine fleur (de; de gch).

Meny, ane 1ocuTh 3HauHy KiibKicTh @B cTaHoBnATH
BapiaHTH, YTBOpPEHI BHACIIJOK OIMYIIEHHs JiecioBa étre y
CKJIaJICHOMY IMEHHOMY mpHcyaky: (étre) jaune comme souci;
(étre) jaune comme un souci; (étre) rouge comme un
coquelicot; (étre) rouge comme une pivoine; (étre) belle
comme une fleur; (étre) frais comme une rose; (étre) fraiche
comme une rose.
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V piBHIl KiUIBKOCTI MU 3aiKCyBaidH ¥ iHII TUOH KiJib-
KICHUX Bapialliii: OnyImeHHs JIECIOBA éfre y CKIAICHOMY Jli€-
ciniBHoMy nipucynky ((étre) couché sur des roses; (étre) chargé
de lauriers); gactkoBe ckopoueHHsS 0e€30c000BOrO 3B0pOTY il
faut y sanepeuniit popwmi ((il) faut pas pousser mémere dans les
bégonias, (il) faut pas pousser grand-meére dans les bégonias).

[HII BUM KBAaHTUTATUBHUX BapiaHTIB € CIIOPaJIMYHUMHU
3a CBOEIO KUIBKICTIO: YaCTKOBE CKOPOYEHHS 0€30C000BOT0 3BO-
pory il y a y 3anepeuniii ¢popmi ((il n’y a) pas de roses sans
épines; (il n’y @) point de roses sans épines); onyieHHs 3BO-
pory c’est ((c’est) la fleur des pois; (c’est) la plus belle rose de
son chapeau); omyieHHs YacTHHH (a00 YaCTHH) CKJIATHOTO pe-
yenns ((aprés bon temps on se répand), aujoud’hui en fleurs,
demain en pleurs; quand les feves sont en fleur, les fols sont en
vigueur (quand les feves sont fleuries, fols entrent en follies));
omymienns migmera ((une digue) a fleur d’eau; (monnaie) a
fleur de coin); omymenus npucynaka ((étre) a fleur de terre);
onymienHs oocrapunu (ne pas |’avoir (tout) rose); omyieHHs
o3nauenns ((petite) fleur bleue); omymienns enrementa mopis-
HsUTbHOT yacTHHU (paszeonorizmy (frais comme un bouton de
rose — frais comme une rose); 4acTKOBE OMYIICHHS 3BOPOTY C st
y 3anepeuHiit hopmi ((ce n’est) pas tout rose).

KinbkicTh JiekcmuHUX BapiaHTiB cTaHOBUTH 21,0 % Bif
3araibHOi KIIBKOCTI BapiaTUBHUX. Ha BiAMiHY BiJ aHTTiHCh-
KUX JICKCUYHHMX BapiaHTiB, jumie B 11,4 % dpanmy3pkux Ba-
piroetsest HK: éfre rouge comme un coquelicot (une pivoine);
fleur de nave (navet) (tourte); perdre sa fleur (sa rose); rouge
comme un coquelicot (une pivoine). Ase 3ae6ibioro (88,6 %)
3aMIIIYOThCS 1HIIN KOMIOHEHTH: chargé (couvert) de lauriers; a
fleur de sol (terre); arriver (s’amener) comme une fleur;
chanter (conter; dire) fleurette; chanter (conter) fleurettes a
gn; charrier (cherrer) dans les begonias; conter (dire)
fleurettes; découvir (trouver; flairer) le pot aux roses; étre
assis (sieger) sur les lis; étre (tomber) dans les bégonias; étre
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(couché) sur un lit de roses; les fleurs de la vie (du chemin);
moissonner (récolter; cueillir) des lauriers; semer (couvrir) de
fleurs; voir la vie (tout) en rose; pour |'amour d’une rose le
jardinier devient (est) esclave (le serviteur) de mille épines; il veut
clairer (flairer) rose et bouton, et puis tomber dans son étron.
Kom6inoBani BapianTu cranoBisath 11,9 % Bix yciei ki-
apKocTi BapiatuBHUX (panmy3skux ®B. Kono xomOinamiii €
3HAYHO BYXXYMM, HIXK B aHTJIHCHKIA MOBIi: JIEKCMKO-Tpama-
TUYHI, T'PaMaTUYHO-KBAHTUTATHUBHI, opdorpadidHo-rpama-
THUYHI, JIEKCHKO-TPAaMaTUYHO-KBAHTUTATUBHI, JICKCUKO-KBaH-
tutatuBHi. Cepel HUX IMEPeBaKalOTh JIGKCUKO-TPAMaTH4HI Ba-
piaatu (45,5 %). Bouu sBIsiFOTH COOOKO TakKi THITH KOMOIHAIII:
3MiHa JICKCUYHOTO CKJIagHuka, onyiienas aptukis (la fleur
d’innocence — fleur de mari); 3miHa JTEKCHYHHX KOMIIOHEH-
tiB (HK 30kpema), gomnoBidoro Ha >inounii pix (perdre le plus
beau fleuron de sa couronne — perdre la plus belle rose de son
chapeau); 3mina snexcuunoro kommnonenta (HK), 3mina siekcu-
YHOTO KOMIIOHEHTa Ha allbTePHAHT, BiacyTHicTh apTukis (la
fine fleur de la société — fine fleur de gch); BapitoBanus He-
o3HaueHoro / o3HaueHoro aptukiis (étre sur des chardons (les
roses)); 3miHa JIEKCHYHOTO CKJIaJHUKA, BapifOBaHHS YHUCIIA
(avoir les pieds en bouquet de violettes — avoir les pinceaux en
bouquets de violettes); 3miHa 1eKCHYHOTO CKITaHUKA, 3aMIIIICHHS
apTUKIIs TpuiiMeHHUKOM, omymieHHs udactku (des fleurs de
mars, ne tiens pas compte non plus que des filles sans honte — de
fleurs en mars, ne tient compte, non plus que de femme sans
honte); BapitoBaHHS JIEKCHYHUX KOMIIOHEHTIB, BapitfOBaHHS
NyHKTYyarii, onymeHHs cnonyunuka (avril fait la fleur, et mai
s’en donne |’honneur — avril fait la fleur mai en a I’honneur);
BapilOBaHHsI JICKCHYHUX KOMIIOHEHTIB, BXXMBAHHS PI3HUX MPHI-
MEHHUKIB, onyieHHs aptukiis (jeter des roses sur qqgc. — joncher
(semer) (qqc.) de roses); 3mMiHa JICKCHYHUX KOMIIOHEHTIB, OITY-
IIEHHSI apTUKJIIiB, BapitoBanHs 4ucia (quand |’abricotier est en
fleur, le jour et nuit sont d’une teneur — quand | abricot est en
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fleur jours et nuits ont méme longueur; fleur de |’éloquence —
fleurs de rhétorique).

['pamaTuyHO-KBaHTHTaTHBHI Bapiantu (36,4 %) yTBO-
peHl Tak: 3MiHa TMOPSAKY pPO3TAIlyBaHHS MIAPSAIHOTO PEUCHHS
II0JI0 TOJIOBHOTO, BapiaHTH MYHKTYaLlil, OMyIIEHHS JEKCHYHOTO
kommonenta (quand les féves sont en fleur, les fols sont en
vigueur — adonc sont les fols en vigueur quand les féves sont en
fleur); BxxuBanHs miecioBa B pi3Hux ¢opmax (0coboBiii i He-
o3HauveHiit), omymienns miamera (il a les pieds en bouquet de
violettes — avoir les pieds en bouquet de violettes; passer a fleur
de corde — la chose a passé a fleur de corde; ¢a ne sent pas la
rose — ne pas sentir la rose); BxuBaHHs ai€caoBa B pi3HUX (Hop-
Max, BapilOBaHHs NpHIMEHHWKa, omymieHHs minmera (il veut
flairer rose et bouton, et puis tomber dans son étron — il a flairé
rose et bouton, et il est tombé sur un étron); BapitoBaHHS 4KCIIa,
omymieHHs: komroneHTa (moxarka) (les pieds en bouquet de
violettes — les doigts de pied en bouquet de violettes); Bapito-
BaHHsS POy, ONyIIeHHS KommoHeHTa (VOir toutes choses
couleur de rose — voir tout couleur de rose); BapiroBaHHs 4mc-
na, onyiieHHs anprepHanTta (chanter fleurettes a qn — chanter
fleurette).

.HGKCI/IKO-FpaMaTI/I‘-IHO-KBaHTI/ITaTI/IBHi BapiaHTI/I cra-
HOBIATh 9,1 %. BoHM sBISIIOTE COOOFO Taki Bapiarlii: Bapiro-
BaHHA JICKCUYHHUX CI(J'IaI[HI/IKiB, B’KUBAaHHA pi3HI/IX HpHﬁMeHHH—
KiB, omymieHHs goaarka (jeter des fleurs sur les pas de gn —
jeter des fleurs a gn (quelqu 'un)); BapitoBaHHS JIEKCHYHOTO KOM-
MIOHEHTa, MYHKTYallil, OMYIIEeHHs apTUKJIs, OMYIIEHHS MiaMeTa
(fille est comme la rose elle est belle quand elle est éclose — la
fille est comme la rose, belle quand elle est fermée). Kpim toro,
MH BUSBHUIHN JIE€KCHYHO-KBAHTUTATUBHI BapiaHTI/I, YTBOpeHi
BHACJIIJIOK eJlirca oOCTaBUHM Ta Bapialliid JIEKCHIHUX KOMIIO-
HeHTiB: avoir les pinceaux en bouquets de violettes — avoir les
pinceaux en fleurs.
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B opdorpadiuno-rpamMaTiyHUX BapiaHTaX TPAIUISETHCS
OMYIIEHHS apTHKJISA, BapilOBaHHS YMCIA Ta PI3HUX CIOCOOIB
HaIKMCaHHSI KOMIIOHEHTIB (K BJIacHOI ab0 3aranbHOI Ha3Bu): la
guerre des Deux Roses — guerres des deux Roses. Kpim toro,
MU BUSIBHIIM opdorpadiuni Bapiant (2,7 %), y SIKUX MOEIHY-
10ThCs 3actapini Ta HoBi Hamucanus HK (le lis (lys) dans la
vallée; fleur de lis (lys); fleur de macadam (macadame); fleur
de nave (navet)) abo moegHaHHs 1BOX crioco0OiB Hamucanus HK
(3actapinum / HOBMM 1 sk BiiacHa / 3arajabHa Has3Ba): les Lys
(lis) ne filent point.

3.2.3. Bapianmu yKpainceKkux ppazeonoziunux oOuHuub

Jlns ykpaiHChKOT MOBH BIIACTHBUN HaWBHUIIHUKI PiBEHB
BapiaTUBHOCTI Ha (OHI aHTJIMCHKOI Ta (paHITy3bKOi MOB:
93,9 % dpazeonorizmiB i3 komnonenToM HK MaroTe BapiaHTH.
binbme Hix monouHa 3 HUX (54,1 %) sBisie cOO00 rpamMaTHy-
Hi BapianTu. HaliBaromima yactka HaJeKUTh BapiaHTaM IMyHK-
tyauii — 14,4 %. BoxHouac nepeBaxaroTh Ti, 0 YTBOPEHI BHa-
CIIZIOK OMYILEHHS TUpe y (pazeosorismax-pedeHHsx: bapsinox
Ha BIHOK, a noauH — Ha GiHUK. bapsinok na 6iHok, a noaun Ha
giHuK. /lieku 6 x0po6odi — Haue makie ysim Ha 20pooi. Jlieku 6
X0poe00i, Hayue MaKie ysim Ha 20podi Ta 1H. Mu BUSBUIIM BapiaH-
TH OKJIMYHUX / HEOKJIIMYHUX pedeHb: Kyoaxue nio Oyskom, a sii-
ys nece 6 kponuei! Kyoaxue nio 6y3kom, a siiye Hece 8 Kponu-
6i. He 3 xoorcnoeo ysimouxa sizioouka! He 3 xooxcnoeo ysimouka
seidouxka. Omax: mou y piny, mou y mak! Omax: mou y piny,
moti y max. TpamistoTeCs pi3Hi pO3ALIOBI 3HAKU B OJHAKOBUX
peueHHsX: 105 oicinka, K nogimka, a mos, 5Kk keimka. 1605
JHCIHKA, AK NOBIMKa, a mosi — Ak keimka! Ommak, citomv Max,
Hexau Oyoe i mak. Ommak, citomv max — Hexau Oyoe i mak!
Takox 3adikcoBaHO iHIII BapiaHTU MyHKTYyalii y (paseosoriz-
Max-pedyeHHsX: BXUBaHHs TUpPE 3amicTh komu (He 6poodus mak,
nepebyodemo 1 max. He poous mak — nepedyoemo i max); BXKU-
BaHHS KOMH 3aMiCTh JABOKpAIKH, onyineHHs tupe (Omak: motii y
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piny, mou — y max. Omak, mot y piny, mou y Max); 1OTpUMaH-
HS BCIX MpaBHJI BXKUBAHHS PO3ALIOBUX 3HAKIB 3a MPSMOi MOBU
1 BIICYTHICTbH JIAIOK, MpsiMa MOBA 3 MAJICHBKOI JITEPH, Kparka
B kiHIi pedenHs. [lop.: Kazas max: «Illo mu 3a scumo, wo pix
He 8poouo, ma i 20100y Hapobuno? A s He poous cim aim, a 2o-
700y nim!y». Kazas mak: wo mu 3a sxcumo, wo pix He 8poouo,
ma u 20100y Hapobuno? A s ne pooueg cim im, a 20100y Him.

VY rpymi NyHKTyaliiHUX BapiaHTiB BUSBJICHO TOOIUHO-
Ki @O 3i CTPYKTYpOIO CIOBOCHIONYYEHb, Y SIKHX BapilOBaHHS
3a3HAIOTh OKpeMi KOMIIOHEHTH, SIKi MUIIyThcsl a0o sIK JBa
OKpEMHX CJI0Ba, ab0 uepes aedic (mende pende 3 makom, men-
Oe-peHode 3 Makom); HasABHICTh a00 BIACYTHICTh KOMHU B MOPIiB-
HSUTBHUX 3BOpOTax (uepsonutl, sk Max, 4epeoHull sk Max).

Ha Biaminy Bing aHrmiiicbkoi Ta ¢paHily3bkoi MOB, B
yKpaiHchbkiii Baromy 4yactky (14,0 %) cepen rpaMaTUYHUX I10-
CiZIaI0Th CJIIOBOTBIPHI BapiaHTH. BUIBIIICTE 13 HUX SBIISIE COOOKO
@B, y AKHX BXHUBAIOTHCS SIK TOBHI (POPMH, TaK 1 JEMiHYTHBH:
MO8 K8ImKa (Keimouxa); HiOU ma Keimka (Keimouka), 3 Makose
3€PHO (3epHAMKO), SIK MAKOBe 3epHs (3ePHAMKO), HA XOpouLy
K6ImKy i 60xcona (60xcinka) nemums Tomo. KpiMm Ha3BaHUX,
TPaIUIAIOThCSl W 1HII BaplaHTH cydikcaiii KOMIIOHEHTIB: Ha
ceidcutl ysim (ysimok) i 60dcona cioae, a 3i6 siutl OOMUHAE,
AK nicas (Maky) Maxiexku.

[Tpedikcarliss KOMIIOHEHTIB y BapiaHTax HE € MOIIMpe-
HOIO: Hamepmu (6mepmu, ymepmu) Maxy, He 8poous MaxK —
nepebyoemo (npobyoemo) ti maxk. Hedacto TpamisroTbes i
BapiaHTH, OKPEM1 KOMIIOHEHTH SIKMX BU03MIHIOIOTHCS BHACII-
JIOK OJTHOYACHOTO NMpHUeAHAHHA 1 npedikca, 1 cydikea: nuw-
HUM ygimom ysicmu (po3xeimamu); Ik MaxK ysime (po3ysimac;
npoysimac).

[Ilo crocyeTbcs BXKHMBAHHS PI3HUX MPUHMEHHUKIB, CIIO-
nyunukiB y @B, To B wiil rpyni 3Ha4HO MepeBaxaroTh BUI03Mi-
HU, y CTPYKTYp1 SKHX BapilOIOTHCS CIOMYYHUKU: AK (MO8, HIOU)
ma Keimouka, wapimu sx (M08, Haye) MaK; 4epeoHimu mMos (Ha-
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ye) MaxK; cnamu mMos (nawe) OumuHa Nicis MAaKy, Cim 200 Max
He poous, i (ma) 2onody He Oyno. BapiaHTH, y SIKUX BKHBaIOTh-
Csl pi3HI NPUIMEHHHKH, € CIIOPATUIHUMU: 6 (HA) KOJCHIN Mposi-
HOI € KOTIIOYKU.

YxpaincekumM ¢pazeornorizmam i3 komrmonenTom HK, Ha
BIIMIHY BiJl aHTJIIMCHKUX 1 ()paHIy3bKUX, IPUTAMaHHI BapiaH-
i acnekryanbHocTi (7,0 %). 3po3ymino, mo BHAO3MIH 3a-
3HAIOTh JII€CIIBHI KOMIIOHEHTH, SIK1 MOXXYTh BXKHUBATHUCA K Y
HEJOKOHAHOMY, TaK 1 B JIOKOHAHOMY BHII: cnamu (3acHymu)
MO8 OUMuUHA nicis Maky, npuwnumosamu (npuwnuiumu) Kei-
MKy, He poous (8poous) max — nepebdyoemo U makx, cim Jjim
Maxk He poous, a 20100y He pobus (3poous).

BapianTty, 1m0 BUHUKAIOTh YHACHIZOK OIYILIEHHS JieTep-
MiHATUBA, B YKpaiHChbKi MOB1 CTaHOBIATH 6,2 % Bij 3araabHOL
KUTBKOCTI TpaMaTHYHHUX BapiaHTiB. DyHKII{ 1eTepMiHATHBIB B
yKpalHChKili MOBI BUKOHYIOTh 3aiiMEHHUKHU: BKa3iBHI ((makuii)
OIOHUL, 5K MaK Hawemeepo, M08 (ma) Keimka); TPHUCBIHHUIA
(v roorcnitt mposandi € (ceoi) konrouku), o3Hadanbuuit (y (ca-
MOMY) K8imi).

3mina nopsaky ciiB (5,4 %) sik pi3HOBU BapiaHTIB MO-
JlaHa TaKUMHU BapialisiMu y (pazeosiorismMax-pedyeHHsxX: Mps-
muii / HenpsiMuit opsiok ciiB (3 oowiel keimku 3mist Hepe 50,
a 60xcona — meo. 3 ooHiei kgimku bepe 0 3mis, a 60x4cona —
meo. Jloou padi nimy, a 60xcoru ysimy. Paoi noou nimy, a
O0dcou ysimy),; Micue noaaTtka CTOCOBHO npucynka (Poowca i
Medicu Kponueoro 3icmawne pooicero. Pooica i medxxcu kponusoio
pooiceto 3icmane); Miclle OOCTaBUHH IIOJAO OCHOBU PEUCHHS
(Max pocme 6 2on06i. V 2on06i max pocme).

YV (dpazeosiorizamax-ciI0BOCTIONYIEHHAX CIOCTEPITaEMO
BapiaHTH MICIIF 3aJISKHUX CIIB MO0 TOJIOBHUX: NOKA3AMU OY/H0
3 MAKoM — OY/II0 3 MAKOM NOKA3AMU; NPULUUMU KEIMKY — KEIMKY
npuwumu; RPUOUMULL Ha Y8imy — Ha Y8imy npUOUMuULL.

[{iikoM 3aKOHOMIPHO, IO JIMIIE B YKpPaiHCHKIN MOBI MU
BUSIBIITU BapiaHTH BiIMIHKOBUX 3aKiHYEHb, 1110 MOXKHA TIOSICHUTH
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CHHTETUYHHM XapaKTepOM YKpaiHCbKOT MOBH: y ygimi (-y),; pooica
i 6 mepHi (-y; -10) 2ooica, muxo, xou max (-om) citi Ta iH.

[HIm1i BUIM rpaMaTHYHUX BapiaHTiB 3adikcoBaHi B He-
3HAYHIi KIJBKOCTI, SK-OT: YaCTHHOMOBHI BapiaHTH (uepsoruil
(uepBoHimu) AK Max, 2apHa, K KeImKa 2auosa (2aieka); muxo
(muwa), xou max cii Ta iH.); BapitoBaHHSA poay (eapuuil (2ap-
Ha), AK MaK 20pOOHIU; Hi HA MAKOGe 3ePHO — Hi HA MAKOBY 3ep-
HUMy Ta 1H.); BapiaHTH TEMIOPAILHOCTI (00Ha Keéimka He pobumo
(3pobums) 6inka; nouepeonic (Nouepeomie), Ik Max); OMYIICHHS
cionyunuka (na ceixcuu yeim (i) 60xcona cidae, a 3i8 suull
00OMUHAE); BKUBAHHS 3BOPOTHOT Ta HE3BOPOTHOI (hOPM JTi€CITO-
Ba (pooica i medxcu kponueoio 3ocmanemvcs (3icmawne) po-
arcero); onymienns dactku ((asrc) 3 medom ma 3 makom); BXKU-
BaHHS J1€CIIOBA y Pi3HUX (hopMax (6ckouus (6ckouumu) y Max),
BXKHMBAHHS JICTEPMIHATHBIB Yy pi3HuX hopmax (poorca uepsona, ma
i ma (mas) OnioHe); BapilOBaHHS THUINB CKIAAHHUX pedeHb (0)-
8ae — i Ha noai podxca eupocmae; 6ysae, wo i Ha Noji poica
BUPOCMAE).

B ykpaiHchkiil MOBI, K 1 B aHIJIIHACBHKIN 1 ppaHIy3bKiH,
BUSBIIEHO 3MilllAHO-TPaMaTUYHi BapiaHTH. IXHs yacTka € mopi-
BHSHO 3Ha4HOK (22,6 %). BrokpemirtoemMo Taki TUIM KOMOiHa-
Liif: BXXMBaHHS JI€CIIB y pi3HUX (opMax 1 MyHKTyalliiHi BapiaH-
™ (6uckouus, sk Kysvma 3 maxy — euckouumu sx Kysvma 3
MAKy, BUCKOYUB, K 20Ul I3 MAKY — GUCKOYUMU K 20UL i3
maxy. Jlimu — ax xkeimu: noauu, mo pocmumyms! imu — ax
K6Imu. nOIUSAil, Mo pocmumyns); BapifOBaHHS 4UCIa Ta mpe-
dbikcoBaHoi dopmu miecnoBa (cnomunaii mak ma i mak —
cnomunatime Maxk ma Haicmecs max); BXXUBAaHHS PI3HUX MpH-
nimeHHukiB (0i0 o xnibi, a 6aba o ¢iarkax — 0id npo xuib, a
baba npo ¢hianku); BKUBAHHS ECTIB y pi3HUX (opMax, BapiaH-
TH YKCJIa, OMYIICHHS CIOJMyYHUKA (cnomunaiime mak, ma Haic-
mecs i maK — NOMUHAIOYU MAK, idcme 1l max), BapiaHTH ITyHKTY-
artii, onymeHHs crnonyunuka (Cnomunaiime max, ma naicmecsi i
max. Cnomunaiime mMaxk ma Haicmecsi max); BXUBaHHS PI3HUX
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pO3psiliB 3aiMEHHUKIB, MYHKTYalliiiHi BapiaHTu (Komycb — sk
NoBIMKa, a MeHi — 5K KEIMKa — KOMY 5K NOBIMKA, a MEHI 5K Keim-
Ka); BapiaHTH TMOPSAKY CIiB 1 MyHKTyawii (moou paodi aimy, a
00xconu ysimy — padi aroou imy, a 60xcoiu — ysimy);, mops-
JIOK CIIIB 1 BXKMBaHHS JIECTIB y pi3HUX (popmax (maxom cie;
cicmu maxom), CIOBOTBIPHI BapiaHTH, OMYIIEHHS MPHUIAMEHHH-
Ka, BIIMIHKOBI BapiaHtu (cmepmu Ha Mak — Hamepmu (6mepmu,
ymepmu) Maky); BXUBaHHS DPI3HHX CIOJYYHHKIB 1 JIi€CTIiB y
pi3HHX popMax (muxo, xou max ciii — muxo, sIK Max ci€); BXKuU-
BaHHS PI3HMX PO3ILIOBUX 3HAKiB, cIOBOTBipHI Bapiantu (70
oYU minbku K8imouku. niododcou — nodauwuut i seioku. To oOyau
MIiNbKU K8IMOouKU, nidodxcou — nobayuw i A2i0ouku); BapiaHTH
NyHKTYyalii, BXXUBAaHHS Pi3HUX CHOJYYHUKIB (uepsona mos
podica — 4epeoHa, AK podca; Cnamu Have nicjisi MaKy — Cnamu,
SAK NICTA MAKy, 3ACHYMuU Haye Nicis MAaKy — 3aCHYmu, K nicisl
Maky); pi3Hi CHHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIii, MOPSAIOK CIiB (TIO3HIIis
O3HAYECHHS CTOCOBHO IMEHHMKA); B)KMBAHHS Pi3HUX 3aiiMEHHU-
kiB (Yopruii max, ma cmaunuil, a 6ina pedvka, ma 2ipka. Max
X0u 1 YOopHUll, a cMayHull, a pedvka Oina, ma 2ipka); MyHKTya-
LifHI BapiaHTH, BapiaHTW 4YMCJa, OMYIIEHHS JAeTepMiHATHBA
(ke Oepeso, maxi i tioeo keimu, KUl 6amvko, Maxi i 11020
oimu. ke 0epeso, maki 1020 Keimu, sKi 6amoku, maxi i Oimu);
MYHKTYAaIliiiHI BapiaHTH, BXXMBaHHs PI3HUX 4acTok (Bacamo s
maro, asxc mpu KIYHi X1iba: 6 OOHil eimep, & Opyeil Mak, a
mpems cmoime max. baeamo s maro — axc mpu KiyHi x1ioa. 6
OOHill — 8imep, 6 Opyeill — Mak, a mpems Cmoims mMakx); yKu-
BaHHA 3allMEHHMKaA B PI3HUX I'pamMaTUYHUX (opmax, BapiaH-
1 nyHkryamii (¥ xami 6 i, sax y einouxy, xai6 euneyenutl, siK
COHYe, cama cuoumo, K Keimouka. Y xami 6 uei, K y 6iHOUKY.
X710 euneyeHul, sIK COHYe, cama cuoumv, K Keimouxa); cio-
BOTBIPHI Ta MyHKTYyaliiiHi Bapiantu (Je ysim, mam mio. /e yei-
MOK — mam MedoK); pOIOBI Ta YaCTHHOMOBHI BapiaHTH (3acunas,
SAK MAKOM OPIOHEeHbKUM — 3acunand, sIKk MAakom OpIiOHEeHbKO),
BXKHMBAHHS PI3HUX CIHOJIYYHHKIB, OMYIICHHS 4acTku (fk yeime
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0ib, mooi madxcko Ha X1ib, a Koau max, mo exce He mak. Konu
usime 0i6, MoOi MANCKO HA XNi0, a K MAK, MO He MaK), MyHK-
TyalliiiHi Ta YacTuHOMOBHI Bapiantu (Ceil ceim, sik maxie yeim.
Oenb ysime, a enoui onaode. Cell c8im — K MaKieé ysim: 60eHb
ysime, a 6HOYI onade); BXUBAHHS JIECTIB y pi3HHX (hopMmax,
onymieHHss 9acTku (Konu 6 uepesni 6i6 3ayeimae, mo Haubinb-
wutl 207100 OY8AE, a KO MAK, mo exce e max. Koau 6 uepeni 6i6
3ayeime, mo HauOiILWULL 20100 0Y8a€, A KOAU MAK, MO He
max); omyIleHHs 4acTKH, MyHKTyawiitni Bapiantu (Ha! Dic, 0y-
prio: 60 mo 3 maxom. bic, dypuio, 60 mo 3 maxom).

Jpyry 3a KiTBKICTIO MO3UIIII0 MalOTh KOMOIHOBaHI Ba-
piaHTH, yacTKa SIKUX cTaHOBUTH 15,2 %. JloMiHyIOTh cepes HUX
JIEKCUYHO-TPAMAaTUYHI Ta TPaMaTHYHO-KBAHTUTATHBHI BapiaH-
TH, YacTKa KOKHOIO 3 IUX TUIIB craHoBUTL 38,9 % ta 33,3 %
BIIMOBIAHO. JIekcHYHO-TpaMaTUYHI BapiaHTH SBISIOTH COOOIO
Takli KOMOIHAIlII: 3MIHM JIEKCHYHUX KOMIIOHEHTIB, BIIMIHKOBI
Ta MyHKTYaIiiHi BapiaHTH (3a 0006puM MydxHcem IHCIHKA 5K pysicd —
Vv @hatinoeo myosica dnciuka, K pyxca); 3MIHH JTEKCUYHUX KOMIIO-
HCHTIB, BIJIMIHKOBi, POJIOBi, YaCTHHOMOBHI BapiaHTH (KoowceH
YBim Mae Cceill 3anax — KOMCHA KEIMKa No-C80EMY naxwe); 3Mi-
HU JIEKCHYHHUX KOMIIOHEHTIB, BIZIMIHKOBI BapianTtu (r0buw mpo-
SAHOY — MUPUCS 3 KOJIOUKAMU, 00U MPOSIHOY — Mepnu KOHY-
Kit); 3MIHH JIEKCHYHUX KOMITOHEHTIB 1 OpsiaKy ciiB (i 60awcona
Jlemums Ha 4ep8oHy KEIMKY, I 00Jcona Ha KpAacHuil ysim Je-
mumy), 3MIHU JICKCHYHUX KOMITOHCHTIB 1 CIIOJMYYHUKIB (pyorca
uepgoHa, a U ma OnNiOHe, podca uepsona, ma U ma OnioHe);
3MIHH JIEKCHYHUX KOMITOHEHTIB, OPSJIKY CJIiB, BapiaHTH acIek-
TYaNnbHOCTI, BXKMBAHHsI Ji€cioBa B pisHUX (opmax (Mak cim nim
He 8poous, a 2onody He 3poous. Cim 200 Mak He poous, i 20100y
He 0y110); 3MIHH JIGKCHYHUX KOMIIOHEHTIB, MyHKTYaIliiHi, CJI0-
BOTBIpHi, BIJIMIHKOBi BapiaHTH, OIYIICHHsS croiay4Hnuka (Ja
Hema ysimy, ceimaiuio2o 3a Makieky, 0a Hema pooy, PiOHIu020
3a maminky. Hema yeimy xpawoeo 6i0 makieouxu, nema pooy
MULIUL020 8I0 MAMIHOYKU); BKUBAHHS 3aCTapijioro ClioBa 3a-
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MICTh CY4acHOT0, IyHKTYaIliiiHi BapiaHTh (yei ceim — K Maxia
yeim, ceti c8im, K MAaKie ysim).

3-MOMIXK I'paMaTHYHO-KBAHTUTATUBHUX BapiaHTIB BH-
OKPEMJIIOEMO TaKi MO€JHAHHS TpaMaTHUYHUX 1 KIJIbKICHUX BU-
JI03MIH: BiJIMIHKOBI BapiaHTH, OMYIICHHS JEKCUYHHX KOMIIO-
HeHTiB (Becha 6azama na K6imKu, a OCiHb Ha CHinku. Becna 3
K8ImKamu, a OCiHb i3 CHInKamu), MYHKTYaIliiiHI 3MiHHU, OMy-
IIEHHSI YaCTHHU pedeHHs (Mosuu ma Mak mosuu: MOGYAHKA He
nywums (wkooums). Mosuu ma max mosuu!); BXUBAHHS Pi3-
HUX CIHOJYYHHKIB, OMYIIEHHS KOMIOHEHTa (8uckouumu sk Ky-
3bMma 3 Maky, mog Kyzoma 3 maxy); BXXUBaHHS PI3HUX PO3PSIIiB
3al{MCHHUKIB, OIYLICHHS KOMIIOHEHTa (Die, oypmro, kawy, 60
ona 3 maxom. luc, Oypuio, 60 ye (ce, mo) 3 maxom); BapiaHTH
MYHKTYaIlil, onyIeHHs KoMrnoHenTa (Bdoconu paoi ysimy, nio-
ou paoi medy. bosconru padi ysimy, moou — nimy); ONyIICHHS
YAaCTHHU PEUCHHS, CIIOJYYHUKA, 3MiHa MOPAAKY ciiB (He poous
Max cim aim, He Oy10 20100y, He Ypooums i 8ocbme, He Oyoe
201100y. He poous max cim nim, ma 20100y ne 6y10); ONMyIICHHS
YaCTUHH PEYEHHS, 3MiHa pO3TallyBaHHS YaCTHH PEYEHHS, TyH-
Kryariitai Bapiantu (Ha piz06o obitidemuvcs He3 nacku, a npo
max 6yoe i mak, a 6e3 onii He 30muit0. Bio onii ne 3omuiro, a
npo maxk — Oyoe i mak); ONMYIICHHsS KOMIIOHEHTa, CIIOBOTBIPHI
BapiaHTH (nuwHUM KImom npoysimamu, Keimom po3yeima-
mu); ONYIICHHS PEUeHHs, 3MiHa mopsiaky ciiB (Yopuuil mak,
ma cmaqnuil, a pedvka o6ina, ma cipxa. Yopuuu max, ma cmau-
Hull, a 6ina pedvka, ma 2ipKa).

Cnenu¢piyHuM BHUJIOM KOMOIHOBAaHUX BaplaHTIB B
yKpaiHChKill MOBI € (P OHETHYHO-TPAaMaTUYHI BapiaHTU: BUJIO-
3MIiHH 3BYKOHACIIyBaJIbHOTO CJIOBa, BapianTu uncia (Kyoa-
Xye nio b6yskom, a stiye Hece 8 Kponuei. Kyokyodaue nio 6y3xom,
a syst Hece 6 Kponuei); YepryBaHHs mpedikciB (6-; y-); BUIO-
3miHa vactku (Cisig epeuky, a 8poous max, mo xaii 6yoe max.
Cing epeuxy, a ypoous max, Hexail 6yoe mak); 4epryBaHHs TO-
JIOCHHX I//0, BapiaHTh nyHKTYauii (LJo6 Ha mou 200 didxcoamu
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cony monmamu. LL[o6 na moti 200 doxcoamu cony monma-
mu!); 4epryBaHHs TOJOCHHUX I//0, CIIOBOTBIipHi Bapiantu (I oz0-
8a, sIK MaKiexa, a 6 Hei po3ymy Hakaiaoeno. I onoea, Ak Maxkoska,
a 6 Hel po3ymy, SIK HAKAAHO); YePTyBaHHs CIOJYYHHKIB i Ta i,
BapianTu nyHkryauii (He eépoous max, npobyodem i max. He
8pO0U6 Mak — npobyoemo i mak); BapianTH nyHKryauii (Hema
V ceimi ygimy y8imiuio2o HA0 MAaKi@oOuKU; Hemd e i pody pio-
Hiwoeo Hao maminouku. Hema y ceimi yeimy ysimitiuioco Hao
MAKIBOYKU: HeMa J#C I po0Yy PIOHIUL020 HAO MAMIHOYKY,).

IHnn BuaM KOMOIHOBaHMX BapiaHTIB € OJMHUYHHUMH:
(bOHETUYHO-TpaMaTHYHO-KBaHTUTATUBHI (V Xami, sk y 6iHOUKY,
i cama cuoums, Ak keimouka. Y xami 6 Hei, AK Y 6IHOUKY. XD
guneyeHull, sIK COHye, cama cuoums, 5K Kkeimouka. I'onosa — sax
Makieka, a po3ymy — ik Hakiano. 1 onosa, sk maxkoska, a 6 Hei
PO3YyMY, SIK HAKAAHO); JIEKCHYHO-TPaMaTHYHO-KBAHTHTATUBHI (K
yeime 6i06, mo icmovcs Xi6, 5K ysime max, mo exce He makx. Ak
ysime 016, Mool MANCKO HA X0, A KO MAK, MO 8ice He MAK).

Jlexkcuuni Bapiantu (17,1 %) aHamoriuno moaiasieMo Ha
nBi rpymu: 27,1 % cTaHOBIATE QpazeMu, y SKHX BapirOIOTHCS
HK: disuuna, sk xeimka (makiexa, poosica); 3aKkpacy8amucst Kei-
mom (yeimom); 3enena, K 6apeiHoK (pyma), Keim (K8imKka; ysim)
nanopomi, yeime, 5K K6IMKaA (maxisxa; podica); 4epeoHa, 5K
nionisi (pojica); K NAHCLKA Podca (Poirca); 6eCHA 2apHA K6i-
mamu (keimkamu), a ociHb niodamu. Y pemITi BUMAJKIB 3aMi-
nryroThes 1HI ckinanuuku OB: Gepesens (mapm) i3 60000,
K8imeHb i3 mpagorw, a mpaseHsv (Mail) i3 Keimamu,; 6uiemiio,
AK MAK, a YYuHuuio, AK nmax (Wnak), GUCYHYMuUchb K 20Ul
(ko3ak) 3 maky,; euckouus, ax zonuti (Kysema) 3 maxy, eucko-
YUB (BUXONUBCY), K 20aUll i3 MAKY, emepmu (0amu) MaxKy, 2a-
PHa, 5K KeImKa 6 noai (2ariosa, HAGeCHi), 2apHa, 5K KeImKa 6
ay3i (y noai); Oy 3 Makom oamu (nioHecmu,; nokazamu), po-
3yMy (YMa) Hi HaQ Makoee 3epHs, celi c8im — AK MaKie ygim:
80€Hb (Cb020OHI) ysime, a 6HoUI (3aémpa) onade, Cim 1im mMax
He poous, a 207100y He GUUHUSE (3pobus); yeim GiKy (dcumms,
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nim),; uepeonimu (wapimu) M08 Max;, ue MaKk pocme (Cxooums,
yeime) y 20n08i; idc, OypHIo, 60 ye (ce; mo) mo 3 MaKom; OOUH
(e0umn) ysim ne pobumo GiHKaA.

KinbkicTh KBaHTUTATUBHUX BapiaHTiB ctaHOBUTH 10,7 %
Bix ycix BapiatuBHHX DO. Lleit Bu BapiaHTIB yTBOPEHO BHACII-
JIOK omyIieHHs miamera (guckouumu sk conuil (kosak; Kysvma) 3
MAKy,; 8UCYHYMUCH SIK 20ull (Ko3ak) 3 mMaky), npucyaka (3 me-
oom ma makom (nmpomosumu)(ckazamu);, we Mmaxk (pocme)
(ysime) (cxooumwv) y 20106i); nonarka (Hema pooci be3 mephs,
(a makooic 6e3 KoMo4oK), y ysimi (1im)); 0OCTaBUHH (2apHa, 5K
Keimka (6 noui) (Hasechi) (v ay3i)); 0yis 3 makom (nio Hic);
(max)(muxo,) xou max ciu, (max) nuwe, sk max cie, npubumuil
(we) na ysimy), O3HAYCHHS (2apHa, K K8IMKa (2atiosa); i Medxcu
Jrcanueoro podica pocme (20dica); (noemna,) sk maxiska), eneme-
HTA MOPIBHSIIBHOT YaCTHHU (3ACHYMU MO8 (OUMUHQ) NICIS MAKY,
3acHymu Haye (OUMuHa) niciisi Maky), YaCTUHU PEUCHHS (KYOK)-
odaue KypKa nio Oy3Kom, (a Aiys Hece 8 KpONuUsi), yeu ceim, sK
MaKis yeim. (Cbo200HI ysime, a 3a6mpa i nponaoe)).

Haiimenmry gactky (2,9 %) craHoBnsaTh GoHETHUHI Ba-
pilaHTH, K1 ABJISAIOTH COOO0 YepryBaHHS NMPUMMEHHUKIB 6 Ta )
(eapna, sx keimka 6 (v) noxi, y (8) ysimi, nema 6 (y) ceimi yei-
my Ysimiuio2o Ha0 MaKieouKu, Hema Jic i pooy piOHIU020 HAO
maminouku); cyoctutymito [¢] Ha [xs] Ta akomomarito BUMOBH
[@] mix BrmBOM momnepeannoro [i] (0i0 o xni6i, a 6aba o ¢ian-
Kax (XeisLIKax)); YepryBaHHs CIIOJYYHUKIB I Ta i (Oyeac, wo i (i)
Ha nozi podca eupocmac), YepryBaHHs npedikciB 6- Ta y- (6me-
pmu (ymepmu) maxy).

3.3. I'engepHuii acnekT ceMaHTHKHU ¢pa3eosorizmin
i3 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBiTKN»

3-nOMIX aHali30BaHUX (Pa3eoiori3MiB MU BUOKPEMH-
JIM TaKi, 0 MalOTh y CBOiA CEMAHTHII TPAIMIIIAHI BIACTUBOCTI
mackyJiHHocTi. Yactka Takux ¢pazeM Bii YCiX TeHIEpHO-
MapKOBaHUX CTAHOBHTH B aHTIMIHCHKii MOBi 4,0 %, y dpaHITy3s-
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kil — 18,2 % Tta B ykpainceKii — 6,6 %. O3Haku, 0 CTOCYIOTh-
csl 0COOM YOJIOBIYOi CTaTi, BU3HAYAIM HAacaMIepes] 3a BHUIOM
IISUILHOCTI, SIKOIO B JABHI 4acH MOTIJIM 3alMaTHCS JIHUIIE YOJI0-
Biku. Hampuknan, y BIMCBKY CIY)KWJIW JIMIIE YOJIOBIKH, IO
3HANIIIO CBOE BiIOOpa)KeHHs y BiAIOBITHUX (pazeoiorizmMax:
anru. it is not all lavender being a soldier; ¢p. fleur au fusil;
Fanfan la Tulipe. A Tomy 4os0BikM Masi 30pot0, OYIIN CXUITb-
Hi 0 Oifiok: aHri. to take to the heather; ¢p. envoyer dans les
roses; ykp. emepmu maxy. Hanpuknan, y ®@paniii TUTYI MO-
Hapxa mepeaaBaBcs JIMIIe 1Mo 4ososivii minii: les lis ne filent
point. Y wiii >xe camiii KpaiHi TUTbKY YOJIOBIKM MOTJIM 001iMaTH
nocany cymui: étre assis sur les fleurs de lis. Baxka ¢izuuna
npats, OyAIBHHIITBO TAKOX CTOCYIOTHCS chepH AisIIbHOCTI 4O-
noBika: aura. a coal miner’s job is not a bed of roses; ykp.
300yl xamy 3 Makosunu ma 0. a060i OdisuuHu. 1'0J0BOIO
plaNbHMIA CTaH BHU3HAYaB HOTO CTAaTyC: YKp. ¥V Mmoeo bamvka
0yn0 mpu cmooonu: 8 oOHili 6y8 mak, opyea Oyia max, a 8
mpemiu Muwia 3 po3ymy 3iUwaa, wo ixci He 3HauuLd.

Jlo 03HaK MacKyJIiHHOCTI BIJTHOCUMO 3yMOBIEHI ¢i3io-
JIOTIYHOIO TPUPOJIOI0 YOJOBIKA, a camMe: BTOPWHHI CTaTeBl
o3Haku (¢p. avoir la barbe de fleur de péchier); GatbkiBCTBO
(YKp. sike Oepeso, maki Ui 1020 Keimu, AKui O6amvKo, maxi u
11020 Oimu); 3MATHICTh YOJOBIKa MaTH IHTUMHI CTOCYHKH 3 Ki-
HKOMW, iHOAiI ¥ mpotu Ti Bomi (¢p. effeuiller la marguerite;
cueillir la rose d’une jeune fille).

CimeliHui cTaTyc 40J0BiIKa MOJAHO Y (PpaHIy3bKHUX Ta
yKpaiHChKuX (pazemax. Y ¢panuny3pkux @B i3 KoMHoHEH-
tom HK nutro6 € HemaciuBuM s gosoBika: le jeune homme
qui aime et manie le genét est sur d’étre cocu quand il sera
marié; donnez un bouquet de sauge. ¥ cemanTHIli yKpaiHCHKOT
@O BimoOpaxeHO LUHIYHE CTABJICHHS YOJIOBIKA J0 HUTIO0Y: AK
JHCIHKA YMpe, MO HCIHKY 00 2pody, AK eauHy, a opyey oepy, siK
KanuHny, 60 ecms mozo ygimy no 6CEHbKOMY C8imy.
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Mu 3adikcyBaiau Taki 03HAKM MACKYJIIHHOCTI, III0 CTOCY-
I0ThCSl 30BHIIIHBOTO BUTJISY YOJIOBiKa, HacamIepea Horo Bpo-
au: ¢p. beau comme un paf (une bite) en fleur; ykp. cmoimo
2apHull, AK COHAWHUK y ygimy. Y (QpaHIly3bKiii MOBI BUSBJICHO
¢dpa3eMu Ha MO3HAYEHHS €JIETAHTHOCTI W BHUIIYKAHOCTI YOJIO-
Bika: la fleur des pois. V ¢panirysskiii MOBi 3adiKCOBaHO CTiiKe
CJIOBOCTIONTYYEHHS Ha IMO3HAYCHHS IMOXWJIOTO BiKYy, a B YKpaiH-
ChKi#t — roHOCTI, TIop: ¢p. Vieillard en amour, hiver en fleur;
YKP. x1oneysb mMonooul, sik 6apginok. Y (hpa3eosorivHOMY KOpITy-
ci (paHIy3pkoi MOBH € (hpa3eosorizm, 1o BigOuBae ¢izuuHy
CHJIy YOJIOBiKa Ta ¥oro ayiieBHy BpasiuBicTb: |’homme est
plus dur qu’une pierre et plus doux qu 'une rose.

Omxe, OTpUMaHi J1aHi CBiYaTh, 10 MACKYTIHHICTh Biac-
TuBa JUia (ppaHIy3pkoi MoBH. B ykpaiHChKiii MOBI BOHa €
MEHII BUPAXEHOI0, a B aHIIIICHKOMY (pa3eosoTigFHOMY KOp-
myci Taki ppazeMu € CHopaudyHUMHU.

3a3HaYMMO, 10 MACKYJiHHICTh MOKE BUSBIATUCS SIK Y
IUIaH1 3MICTY, TaK 1 B TUIaH1 BUpaKeHHS. B aHTmiiichKiil MOB1 y
IJ1aHl 3MICTY (PYHKII{ 4OJIOBIKAa BTUIEHO JIMIIE B OJHOMY CTa-
JoMy cioBocronydeHHi to take to the heather. V ¢paniy3sko-
My (ppa3eosoriyHOMy KOPITyCl CIIOCTEpITaeThes sICKpaBa IepeBa-
ra mackyiiHHocti: 81,5 % Bix yciX aHIpoOMeTpUUYHHUX (pazem
MarTh 4YOJIOBIYY MapKOBaHICTh y 3MmicTi (éfre assis sur les
fleurs de lis; la fleur des pois; les lis ne filent point Ta in.). Sk
MO>KHa 0auMTH, 111 MapKOBAHICTh B aHTJIINCHKIN 1 ppaHIly3bKiil
MOBax SIBJIsIE COOOIO Pe3yJIbTaT MEePEHECEHHs 3HaueHHs. B ykpai-
HCBKIM MOBI TakuX (ppazeosnorizmiB BusiBiaeHo 54,5 % Big mac-
KyJ1iHHUX. BOHU BUpakaloThbCs K Y CTIMKUX BHpasax y mps-
MoMy 3HaueHHi (36yoyu xamy 3 makosunu ma 0as 10607
oisuunu; Ak dacinka ympe, mo AHCiHKY 00 2po0by, K 2IuHy, d
opyey bepy, AK Kaauuy, 60 €Cmb Mo2o YImy no 6CEHbKOMY
cgimy), TaKk 1 B MOPIBHSAHHAX a00 MeTapopUYHUX (pazemax
(6’ embcs, six 6apeinok, Hamepmu Maxy).
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VY 1uiaHi BUpaXXeHHS MacKyJIiHHICTh MEpeaaroTh 30Kpe-
Ma IMEHHHMKH Ha ITO3HAYCHHS 0oci0 JoiroBiyoi crari. Llei 3aci6 €
yHIBEpCaJbHUM IS BCIX TPbOX MOB: aHri. miner, soldier; ¢p.
homme, jeune homme, vieillard; yxp. 6amoxo, xaioneys. Ci-
JTBHUM U (ppaHIy3pKoi Ta YKpaiHChKOI MOB € BXKHBAHHS Y
CTPYKTYpi (ppa3eosioriaMiB MPUKMETHHUKIB YOJOBIYOTO POIY:
¢p. beau, cocu, doux, dur; ykp. eapruti, Moroouii i 3aiiMEHHH-
kiB: ¢p. il; ykp. mitt, sxuii.

Crnenuika BHpakeHHS MACKYJIIHHOCTI y (paHIy3bKUX
CTIHKHX CJIOBOCIIONYYEHHSX MOJIATAa€ B HassBHOCTI B IXHIH cTpy-
KTypi: 1) IMEHHHMKIB, 1110 MO3HAYAIOTh CTATEBI O3HAKH, 5K Mep-
BuHHi (pp. beau comme une bite en fleur), Tax i Bropunsi (dp.
barbe grise, fleur de cimetiere); 2) nienpUKMETHUKIB YOJIOBI-
qoro poay: ¢p. marié, assis. Kpim Toro, y ¢paniry3pkiii MOBi
MU 3a(iKCyBaJld TpU HA3BU KBITKH sIK KomrnoHeHTa PO B Ho-
noBidomy poxi (génet, lis, lys) Ta m’ste — y xinouomy (fleur,
marguerite, rose, sauge, tulipe); B ykpalHCbKiii MOBI — YOTHUpHU
(6apsinok, keim, max, yeim) Ta oguH (MaxKoéura) BiAMOBIIHO.
[IpioputeT y BUOOP1 Ha3BHM KBITKH YOJIOBIHYOTO POy HAJIEKUTH
YKpaiHCBKiif MOBI, a BuOip Ak pedepeHTa Ha3BU OCOOH YOJIOBI-
401 cTari Ta ii XapaKTepUCTUK — (QPpaHITy3bKi.

®pazeonorizMmiB 13 komnoneHToM HK, mo noznavanu 6
CHUIBbHI JUISl BCIX JTOCHIIP)KYBaHUX MOB PHCH YOJOBIKA, MU HE
BUSIBIIIM. YacTKOB1 301rU CIIOCTEPIraloThCs Y BUPAKEHHI TaKHX
BUJIIB JISUTbHOCTI, SIK CITy>k0a B apMii (aHIIiiicbka Ta (paHily3bKa
MOBH). B aHrmiiicekiit Ta ykpaiHChKii MOBax CIIBHUMH €
dbpazemn 13 cemMaHTHKOWO «dizuuHa Tpams». Haibinpimy Ki-
JBKICTB 301riB MU BUSIBUJIM Ha MaTepiaii (ppaHIly3bKoi Ta yKpai-
HCBKOI MOB: CIMEIHMIA CTaTyc 4OJI0OBiKa, 3a0iIKyBaTICTh, 30BHI-
mHii Burnsg, Bik. llogo crmenudiku aHIPOTEHHHUX CTIHKUX
CIIOBOCTIOYYEeHb Yy KOXHINH OKpemiil MOBI, TO HailsicKpaBilie
BOHA BUpaXeHa y (paHIly3bKOMYy (ppa3eosoriuHoMy KOpIyci,
ne ¢pa3eMu MO3HAYAIOTh TOCUTh MIUPOKUI CHEKTpP PUC Xapak-
TEpy 4YOJIOBiKa (aBaHTIOPU3M, TBEPIICTb, BPA3JIUBICTh); (PyHKIIIT
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YOJIOBIKA B CYCHIJILCTBI (KOpOJIBChbKA BIajia, ciryx0a y Bepxos-
HOMY CY/Ii); 31aTHICTh MaTH IHTUMHHH 3B’SI30K 13 JKIHKOIO.

B anrniiicekiit Ta yKkpaiHChKii MOBax crienu(iyHi TEH-
JIEHIT11 BUpa)KEHI1 IOCUTh CJIa00: I aHTTIHChKUX MAaCKyJIIHHUX
(dpaszeornoriamiB € crenudigHUM 3HAUCHHS «PO30IHHHUIITBOY, a
JUTSl YKPATHCHKUX — «O1THICTBY.

Haii6inpiry yacTKky riHoMeTpHYHHX (Hpa3eosiori3mis i3
kommnoneHToM HK mae ykpainceka moBa: 54,8 % Bin ycix reH-
JepHO-MAapKOBaHMUX CTIMKHUX CIIOBOCIIOIYYEHb XapaKTepPH3yIOTh
oci0 xiHouoi crari. B aHrmiiicekiit 1 (hpaHIy3bKili MOBaxX Taki
IMOKa3HUKH CTAaHOBJIATH Biamosiguo 14,7 % ta 42,6 %.

Kinbkicny nepeBary y ¢emininHux @O oTpuMyrOTh
CTaJIl CIOBOCTIONYYEHHS! Ha MO3HAYECHHS 30BHIIIHBOTO BUTIISY,
aJKe BeNMKe 3HAUCHHS JJIS1 JKIHKU a00 AIBYMHU Ma€ came BpoJa.
V wmiii rpymni MU BHABHIHM 4acTKOBi 30iru. Tak, ¢ppaHIry3pKOMy
belle comme une fleur € Hu3ka ykpaiHCHKHX BiIIOBIIHUKIB:
Xopowia, AK K6ImKa, 2apHa, sIK KeimKka 2auosa (y noji) TOIIO.
Kpim Toro, B ykpaiHchKiii MOBi 3a()ikCOBaHO HH3KY aHAJIOTiy-
HUX (pa3eM 3 IHIIMMH KOMIIOHEHTaMHu, siK-oT: Papaver, Rosa.
Iop.: eapua diska, ax maxiexka, eapna, Have poxca Ta iH. Lle
3HAYEHHS peani3yeThes 1 B €IINTUYHUX NOPIBHAHHAX. Y TXHIN
CTPYKTYpl BIJICYTHI OLIIHHI €MITETH, OJHAK 3MICT € LIJIKOM
MIPO30pPUM uepe3 Te, 10 JUIs YKpaiHIIB Ha3BU I[UX KBITOK €
3arajibHONPUUHATUMH CUMBOJIAMH KPacCH: K KeimKa, Mo (ma)
KeimKa Ta 1H.; K MAKIBKa, MO8 MAaKie yeim, aK (Namcvka) po-
Jfca. AHAJIOTIYHO TepesaloTh J1IBOYY BPOAY uYepe3 CUMBOJIKY
KBITOK ()pa3eoJIoTi3MU: 0i6KU 8 XOp080Oi — Haue MAaKi8 Yeim Ha
20po0i; disyuna-pyma. Y HaCTYIHHUX (ppa3zemax BIJCYTHI OLiH-
HI IPUKMETHUKH, OJJHAK Kpaca JIBYMHU TYT BUPAKAETHCS 1M-
IUTIUTHO. SIKIIO BOHA € BPOJJIMBOIO, TO 3aKOHOMIpHO, IO
mae Oarato mpuxwibHuKiB: (p. des fleurs de romarin et des
filles @ marier il y en a toute |'année; yxp. mana scenuxis, sx
MAKy.
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Y CBIZIOMOCTI €BPOIEHCHKUX HAPO/IIB, 30KpeMa HOCIIB J10-
CII/KyBaHUX MOB, ICHY€ TNEPEKOHAHHS, IO CIPaBXKHIO Kpacy
HIOIO HE MOXE 3aThbMapUTH 4M 3irncyBaTH. dpaseonorizmMu 3
UM 3HA4YeHHSAM 3a(iKCOBaHI B aHTJIHCHKIA Ta YKpaiHCHKIH
mogax: anri. the most beautiful flowers flourish in the shade;
the lotus flower blooms in the mud; ykp. pooica i 6 mepni 2o-
arca;, mpoanoa i migie kponueor mposanoa. Kpim toro, numie
B YKpaiHCBKii MOBI BHUSBJICHO (pa3eosorizMu 3 HeMiHIHHUM
pedepeHTOM Ha MO3HAYEHHS iBOYOTO PyM’SHIIO. YKp. uep-
80Ha, SIK podica (NiBOHIS), YepBOHA MO8 poJicd, NOUep8oHid,
MO8 NIBOHIA.

Kpim nmo3utuBHOI KOHOTAIIT (ppa3eosiori3mMis, OB’ I3aHUX
13 30BHIIIHICTIO XIHKH, MU 3a(piKCyBanu i HETaTUBHUIA — IIBU/-
KOIUIMHHICTH Bpoau: aHri. rose the fairest at last is withered;
¢p. la plus belle rose finit par étre gratte-cul; de belle femme
et de fleur de mai en un jour la beauté s’ en va; ykp. pooica ue-
psona, ma u mas o6nioHe, 0i6KA — KGIMKA, NOKU He 3MAPHINA;
0isouUll 8K, SIK MAKI6 Ysim: cb0200HI ysis, a 3aempa onas. He-
raTUBHE 3HAYEHHS BUSBJICHO 1 y ¢paszeMax, 10 BUPaXKAIOTh
HEepo30ipaMBICTh y 3aco0ax JOTJsAAY 3a 30BHIIIHICTIO: p. Les
filles qui prennent constamment du jus de pissenlit pour
s’éclaircir le teint, auront plus tard des enfants malingres.
Grande et grosse me fasse Dieu, blanche et rose je me ferai. Si
une femme suce les fleurs du tréfle, toutes ses vaches créeveront.

Jo TpaaumiifHUX 4€CHOT JIBUYUHHM HAJIEKUTH il IIHOTA,
HEBHUHHICTh. Ppa3eosIori3Mu 3 Li€I0 CEMAaHTHKOIO 3a(iKCOBAHO
B ycCiX JochijpkyBanux MmoBax: aHri. the white rose of
innocence (of virginity); ¢p. fleur de mari (de Marie); la fleur
d’innocence; la fille est comme la rose, belle quand elle est
fermée; YKp. nocitl poicy, nocmag cmopoxucy; SapHull ysim He
0y0e 00620 cmosamu npu 0opo3i.

3a HOpMaMU XPHUCTUSHCHKOI MoOpai AIBYMHA MaJa 3a-
JIMIIATHCS HEBUHHOIO aX JI0 CBOro Beciis. 3Biacu: ¢p. a fleur
de femme fleur de vin; perdre sa fleur (sa rose).
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Crierudiunoro i GpaHIly3bKOi MOBH € HAsBHICTH Y ii
KopIryci (ppasem Ha mo3HaYeHHs HerapHoi penyraiiii (des fleurs
de mars, ne tiens pas compte non plus que des filles sans honte)
1 HaBITh 31 3HAYCHHSAM <«ITOBisl». LliKaBMM € CIOBOCIIOTyYEHHS
fleur de lis, cemanTHKa SKOTO 3yMOBJICHA 3BUYAEM CTaBUTH PO-
3TMIEYCHUM 3aJ1i30M Ha IuIedi B MOBIi TaBpo y ¢opmi Jimii. 3Bep-
HEMO yBary Ha Te, 10 y (paHIy3bKiii MOBi icHye ¥ (pazeono-
rism-omoHiM fleur de lis «xoponicTBo ®paHiris», yMOTHBOBaHHiA
THUM, IO JIUTisE OyJ1a CHMBOJIOM (DpaHITy3bKHUX MOHAPXIB.

CrnoBocnonyuenns (la) dame aux camélias yrBopunucs
3aBasku pomany A. [[roma-cuHa «Jlama 3 kamemnismuy. [HII €
OLIBII CydaCHUMHU YTBOPEHHSIMH, Ha 110 BKAa3YIOTh CTPYKTYp-
Hi KOMIIOHEHTH, SKI [O3HAYAIOTh MICIE HiSJIBHOCTI JKIHOK i€l
npodecii 1 TOMy SBISIOTH COOOI0 JEKCEMH HA MO3HAYEHHS J0-
pir abo MaTepiaiy, 3 sikoro OyayoTh goporu: fleur de pavé (de
bitume)(de macadame). Kpim Toro, mu 3adikcyBaiau ¢paszeo-
JOTi3MHU Ha MO3HAYEHHS pernyTalii He TUIbKW AIBYMHH, a U
3aMikHBOI kinku: La jeune fille est une fleur, la jeune femme
un fruit, si mauvais se trouve le fruit quel souvenir restera de
la fleur.

@®pazemMu Ha NMO3HAYEHHS BIKY KIHKU 3aikcoBaHi y (pa-
HITY3bKIM Ta YKpaiHCBKIM MOBax. 3a KIJBKICTIO MEpeBa)KaroTh
@O Ha No3HaYeHHS MOJOJOCTI JAIBUMHH, KIHKH. Y (QpaHIy3b-
Kill Ta ykpaiHCbKiI MOBaxX BOHA aKTyaJi3yeThCs: MeTadopHy-
HUMH eIiTeTaMu-KopesTaMu fraiche | csidica, mop.: ¢p. (étre)
fraiche comme une fleur (une rose); ykp. ceidxca, mos keimka;
csidica, sk keimka epanyi; metadopamu: ¢p. femme dans sa
fleur; ykp. senena, six 6apsinok (ax pyma). B ykpaincbkiii MOBi
HasiBHI (Ppa3eosioriaMy, y SKUX 1€ 3HAYEHHS BUPAXKAETHCS Tpami-
HaAJIbHUMHU JliecioBaMHU-MeTaopaMu: ysime, AK Maxieka (K
pooica); po3ysina, K podca HABecHi; 0iBUUHA pocme, SIK Keim-
Ka 8 caoy.

®pazeosori3M Ha MO3HAYEHHS MOXWJIOTO BIKY >KIHKH
3a(hikCOBaHMI JMIIEe B YKpaiHCHKIN MOBI: uu 3 pymoio, uu 6e3

131



pymu, a edice cmapiii 6aoi diguunoro He Oymu. Y ppaHIry3bKild Ta
YKpaiHChKI MOBax iCHYIOTh (ppazemMu Ha MO3HAYCHHS KOXAHHSI
MOJIOJ01 JiBYMHU. Y (PpaHIly3bKiii MOBI BOHH MOXYTh BUpaXa-
TH sIK JIETKOBa)KHICTh JiBoyoro koxauus (la petite fleur tourne
parfois I’'amour de la jeune fille tourne toujours), tak i poma-
utuunicts (le lis dans la vallée). B ykpaincekiii MOBI K-
pecIIoeThest Horo 3HadeHHs (disuuna, 00 Koxawus Oauodyoica,
MO8 Oe3 naxowie pysica). SHaUCHHSI «TOCTIOIMHS PEali30BaHO B
AHTJIMCHKUX Ta YKPaiHCHKUX (ppazemax, J1e BUPaKEHO BUIH Misi-
JBHOCTI, TPAAUIIIHI caMe JUIsl JKIHKH, SIK-OT: IpUOUpaHHs, TOTY-
BanHs Dxi. [Top.: anri. to lay in lavender; ykp. y xami 6 ii, sk y
BIHOYKY, X7IIO 6UNeveHUll, sIK COHYe, CAMA CUOUMD, 5IK KEIMOYKA.

dizionoriyHa MpUpoaa KIHKH, a camMe 3JaTHICTh OyTH
MaTip’ro, BHpaXkae€ThCs B Takux (paszeonorismax: ¢p. fleur
fanée porte graine; ykp. mooi ysimu Kpachi, Kompi 3aysima-
romv, mooi Oimu WAacHi, KOMpi Mamip mMaromy, Hema Yeimy Hao
MaKiexky, Hema pooy Had maminky Ta iH. OpazeosorisMu yKpai-
HCHKOT MOBHM Ha MMO3HAUCHHS CTATYCy JKIHKU K JIPY>KUHH MO-
*Ha 00’€HAaTH TaK: MaTpiapxar y poauHi (nexail 6yoe 3 epeu-
KU Max, KOIU JiCIHKA XOue mak); HEeMOPYIIHICTh MOAPYKHIX
CTOCYHKIB (Qisuuna — K K8imouka: 3 Helo pail, a 4yHcoi MoJo-
ouyi He 3aumail).

3a 3BUYAsMU 3aX1JHOEBPOIEHCHKOI KYIbTYPH, IPIK MPH-
HOCHB IIACTS MMOJPYXCKIO, 3BIICH — ()pa3eosiori3Mu B aHIIIHChKIi
Ta ¢paHiry3bkiii MoBax: anrit. The bride should wear: something
old, something new, something borrowed, something blue, and a
sprig of furze; ¢p. Senteur de thym et de lavande accompagne
les jeunes filles, senteur de genét enfumé accompagne les
femmes mariées.

CrTiiiki COBOCIIONIYYEHHS 13 3HAYCHHSIM «HEIACTUBUN
nutro0» 3adikcoBaHl y (QpaHIy3pKii Ta YKpaiHChKIM MOBax.
HeBnane moapyXHe XKUTTS MOTJIO CKIIACTUCS 4epe3 OigHICTh
Hapedenoi: ¢p. chapeau de roses. Icuye moBip’s mpo Te, 1O y
TpaBHI HE MOXXHA BHUXOJAWTH 3aMiX: (p. mariage au mois des
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fleurs mariage de pleurs. Takox HemacaIUBUM HUTIOO0 MIir OyTH
yepe3 3a0000HH, MOB’S3aHI 3 AHOMAJIBHUMH MPUPOIHUMU SIBH-
mamu: ¢p. Lorsque la bruyere sera sans fleur les jeunes filles
seront sans amour. CkiaaHi ciMeliHI CTOCYHKH MOKYTh BUHH-
KaTu 4yepe3 BiJACYTHICTh KOXaHHS 10 APYXHHH ab0 HEBIAHii
apyruit muto0: yrp. Yyowci Jacinku — sAK MAxieku, a mMos — K
onyoa. [lepwa sxcinka, ax ¢ianka, a opyea, Ak epabapka.

Cnopannyaumu € Gppa3eosnori3aMyd Ha MO3HAYEHHSI MOT-
pebu y nbainuBomy crasieHHi g0 xiHku (¢p. Il ne faut pas
battre une femme, méme avec une fleur; Il faut pas pousser
grand-mere dans les bégonias; muuemipcTBa, sIKe PUXOBYETh-
cs1 3a 30BHIIIHBOIO Bpoaoro (auri. To take her for a rose, | but
she proved a nettle); cBaBoi (Ykp. copina, maxy ne ina, — Haina-
cs1, Mo Ul poscinacs); HaIMIpHOI OanakydqocTi (YKp. 3acunana, sk
MAKoM OpIOHEHbKO).

3 morIAAY OMO3HUINT «IUIaH 3MicTy / TUIaH BUPaXKEHHS»
NPIOPUTET Y IUTaHI 3MICTY HAJISKUTh aHTITIHCHKINA MOBI: y B’ ATH
3 11 3adikcoBaHux ¢pazeM Ha MO3HAYCHHS PUC JKIHKA CEMaH-
THUKY BUpPaXEHO 3MicToM, mo craHoButh 81,8 % Bin ycix demi-
HIHHUX CTiKHX cioBocronydenb (the fairest rose is at last
withered; the most beautiful flowers flourish in the shade Ta
1H.). AHaJIOT1YHI MMOKa3HUKU MaeMO y (paHIly3bKill Ta yKpaiH-
cbKili MoBax — 49,2 % ta 35,2 % BignoBigHO. SIK 1 B aHITIHCH-
Kif MOBI, y HUX 3MICT BHpaXXaeTbcs MeTadOopUIHO, 1Op.: ¢p.
fleur de mari; il n’y a si belle rose qui ne devienne gratte-cul;
les fleurs du printemps ne gardent pas toujours leur beauté
TOIIO; YKP. MPOAHOA | MidC KPONUBOIO MPOAHOA, PYIHCA UEPEO-
Ha, a i ma oaione. KpiM TOrO0, B YKpaiHCBKii MOBI 3a()ikCOBaHO
(bpazemu, 3MICT SKUX BUpPAXae€TbCs MOPIBHAHHIMM, 30KpemMa i
SMNTUYHUMH, SK-OT: JH00AM 5K NOGIMKA, a MeHi SIK KGIMKa; MO8
Maxie yeim, ysime, K poiica, K NAHCbKA POXCa Ta 1H.

VY nnaHi BUpaXXeHHS BiI3HAYUMO, IO ISl BCIX TPHOX
JOCTIPKYBaHUX MOB € CIUJIBHUM BXKHBaHHA y CKianl ¢pasem
3aliMEHHUKIB XKiHOYOro poxy: aHri. her, she; ¢p. elle; ykp. i,
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Mmos, nei, cama, ma (mas), meos. Jla GpaHIly3bKoi Ta yKpaiH-
ChbKOI MOB BJIACTHBI IMEHHHMKHM Ha IMO3HAYE€HHS OCI0 XKIHOYOI
crari y ctpykrypi ¢pazem (dpp. belle dame, femme, fille, grand-
mere, jeune fille, mémé, mémere; yxp. 6aba, diexa, dieuuna, sici-
HKA, Mamu, MAminKa, MamiHoukd, Moi0ouys); IPUKMETHUKA Y
dopmi xinouoro poxy (¢p. belle, blanche, fraiche, grande,
grosse, petite, toute; ykp. eapna, eogica, 3enena, ceixca, cmapa,
xXopowia, yepeouna, uyica).

Jns ¢paniy3pkoi MOBH cnenu(iuHUM CrocoOOM BH-
pakeHHs (EeMIHIHHOCTI € BXKUBaHHS y CTPYKTYpi Pppazem Gpopm
JI€CITIB Y JKIHOYOMY PO, a came IIENpPUKMETHHKIB participe
passé (éclose, fermée, mariée); antpononima Marie. I3omop-
¢dHOO pucoro ykpaincekux @B € HasBHICTH y (pazeornorizmax
JI€CTIB Y MHHYJIOMY 4aci »iHo4doro poxay (eopira, 3acunana,
3MapHina, ina, mMana, Hainacs, No4epeoHina, po3Cilacs, po3yei-
n1a). 3 norysny rpamarudHoro poxy HK sik komrnoneHTa (paszem
y (paHIy3pKiii MOBI MU BHSBHIIM I SITh (DJIOPOHIMIB JKIHOUOTO
pony (bruyere, fleur, lavande, rose, violette) ta Bicim — 4osoBi-
yoro (bégonia, camélia, églantier, genét, lis, lys, pissenlit,
tréfle). B ykpaiHChbKiii MOBI KOpENSITUBHI TOKa3HUKH CTAHOB-
asath BignosimHo 10 (keimka, keimouxa, maxiska, namceka
podica, nieoHis, podica, pyjica, pyma, mposHod, (iaika) i 40Ti-
pu (6apsinok, kpun, max, ysim). OTXKe, MPIOPUTET y BUOOPI Ha-
3BM KBITKH ’KIHOUOT'O POJly HAJIEKHUTh YKpaiHChKi MOBi. Bulip
K pedepeHTa Ha3BU ocoOHU KIHOUOI cTaTl Ta ii XapakTepuc-
THK € MPUOJIN3HO NApUTETHUM IS (PPAHILY3bKOI Ta YKpaiHCh-
KOI MOB.

Posrnsan cemantnku pemMiHIHHUX CTIHKHX CIOBOCIO-
Jy4eHb 3aCBIJYMB, 110 YHIBEPCATBHUMU JUISI TPHOX JOCHIJIKY-
BaHUX MOB € (hpazeMH Ha MO3HAYCHHS BPOIH, IIHOTH IBUMHH,
uutto0y. s aHrmiiicbkol Ta yKpaiHChKOi MOB CIIJIBHUM € 3Ha-
YeHHs «rocnoauHs». CrnuibHO0 s (PpaHIly3bKOi Ta yKpai-
HCBHKOT MOB € (pazeoceMaHTUYHa rpyna «MOJOJICTh JIBUH-
HU (OKIHKH)», «MaTepuHcTBOY». Crienu(piyHIMU 3HaYEHHSIMU B
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PI3HHX MOBax € JUIEMIPCTBO KIHKU (QHTIIIIChKa MOBA); CKpO-
MHICTh, O€3COPOMHICTb, BPa3JIMBICTh MAapHOTPATCTBO, MIPOCTUTY-
1ist, Manuii mocar ((paniryspka MOBa); CBaBOJIsI, MAaTEPHUHCTBO,
MOXMJINH BiK (YKpaiHChKa MOBQ).

OTxe, MOKHA JITH BUCHOBKY, IO (PEeMiHIHHICTH € Xa-
paKkTepHOI0 pHUCOI0 (Ppazeosori3amMiB 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba
KBITKM» y (paHIly3bKiil Ta yKpaiHChKil MOBax. B aHTmilChKii
MOBI ISl prca HE € SICKpaBO BHPAKEHOIO uepe3 BIACYTHICTbH
Kareropii poxy.

Jns BCiX JOCHIIKYBaHHMX MOB OJHAKOBOK MipOIO
BJIACTUBI ¢pazeMu, 110 OTHOYACHO BUPAKAIOTH i Y0JI0BIii, i
skinoui pucu. Kinpkicte Takux ®B B aHrmiiicbkii, Gppaniry3b-
Kill Ta yKpaiHChKiii MOBax cTaHoBHUTH BiamoBigHO 4,0 %, 3,4 %
ta 3,6 % Bix yciX T€HIEpPHO MapKOBaHHMX. BITBIIICTH 13 HHUX
noOyJ0oBaHa Ha TPOTHCTABICHHI MACKYTIHHUX 1 (eMiHIHHHX
SKOCTel, mop.: aHri. a rose between two thorns; her life with
him was no bed of roses; ¢p. le mdle est blé, la femelle le
chardon; ykp. 0io npo xni6, a 6aba npo ¢hianku.

Kpim Toro, y ¢paniy3pkiii Ta ykpaiHCbKI MOBax MU
BusBWIM e @B i3 3HaYeHHAM «acTd y UUI061». ¢p. un
homme sans femme est un arbre sans fleurs; ykp. za do6pum
Myorcem Jcinka AK pyoca. IHIIMNA (pas3eosorism Mo3Havae
MapHOTPATCTBO JKIHKH, MOPIBHIOIOUM ii 31 CBSIIEHHUKOM: Qp.
argent de femme et bien de curé, ni fleur ni graine.

['ennepHa MapKOBaHICTh y IJIaH1 3MICTY BJIAaCTHBA aHT-
miicekiii mMoBi (a rose between two thorns) ta ykpaiHcbkiit
(AIke Oepeso, maxi tioeo keimu; siKki 6amvku, maki i Oimu).
B ocranHbOMY BUMAJKY JIeKceMa «OaThbKU» MO3Havae OaTbka i
Martip, ToOTO JBOX 0Ci0: 1 4OIOBIYOi, 1 )KIHOYOI cTaTi. AHAJIOTI-
YHO «IiTH» TaKOXX MOXKE MMO3HA4YaTH SIK CHHA, TaK 1 JOHBKY.
V miaHi BHpaKeHHs CHiJIbHI PUCH MacKyJiHHOCTI / (heMiHiH-
HOCTI BUSIBJIEHI y (paHIy3bKiil Ta ykpaiHChbkiil MoBax. Lle Ha-
3BH cTari: 4ojoBivoi (pp. curé, homme, mdle, voisin; ykp. 0io,
myoic) Ta xinouoi (pp. femelle, femme; ykp. 6aba, scinka). Ins
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AHTJIICHKOI MOBH crienu(ika BUpaXeHHsT OIHAPHOCTI CEMaHTH-
KM Ha IMO3HAYE€HHs MacKyJIiHHOCTI / GpeMiHiHHOCTI mosrae y
BXKMBAaHHI y CTPYKTYypi (pa3eonorismy 3aiiMEHHHKIB YOJIOBIi-
yoro Ta xinouoro poxis (her, him). Illogo rpaMaTu4HOrO poIy
Ha3B KBITOK, TO B 000X MOBax y CTPYKTypi Ha3BaHOI TpymH
bpasem BusiBiIeHO (hiroposiekceMu sk dojioBidoro (¢p. chardon;
YKp. ke6im), Tak i xinouoro poxay (¢p. fleur, violette; yxp. py-
Jrca, ghianka, XeiKa).

XapakTepHOI OCOOIMBICTIO JJISI BCIX JOCIIIKYBaHHX
MOB € HAasIBHICTb 3HAYHOI KUIBKOCTI CTIMKHX CJIOBOCHOJYYEHb,
K1 32 CBOEIO CEMaHTHUKOIO MOXKYTh CTOCYBATHCS SK YOJIOBIYOT,
Tak i1 )kiHO4YOi craTi. SIK CBiYaTh JaHi HAMIOI pO3BiAKH, iH-
TepreHepHicTh, HaOUIBII MpUTaMaHHA AHTJIHCHKIA MOBI:
3adikcoBano 77,3 % Bin ycix reHIepHO-MapKoBaHHX (paszeo-
JIOTI3MIB, 3HAYEHHS SKHUX € CIIBBIJHOCHHM 3 00OMa CTaTsIMH.
VY dpaniy3bkiii Ta yKpaiHCBKiii MOBaX, XO4a Il MOKa3HUK €
TakoX JoBoJi 3HauyHMM (BimmosigHo 35,8 % Ta 35,0 %), ane
BCE K TaK{ BIH € Maike BABIYl MEHIINM, HIXK B aHIVIIMCBKIH.
i ¢pazeonorismu MOKyTb MaTH y CTPYKTYpl SIK YOJOBIYMHA,
TaK 1 JKiHOYMI abo 3araibHUN I 000X poAiB pedepent. lomi-
HAHTHOIO € TPyIa Ha O3HAYE€HHS 30BHIIIHOCTI JIIOJUHU. Y cema-
HTUYHOMY IUIaHI TIepeBaXar0Th (hpa3eosori3Mu Ha MO3HAUCHHS
KOJIbOPY O0JIMYYsI, Hacamrepel pyM siHITiO: anri. turn red as a
poppy; (as) red as a rose; ¢p. (étre) rouge comme un coquelicot
(une pivoine); yKp. uepsoHull, K MAK, NOYEPBOHIE, SK MAK,
uepgonimu K max. Jls aHTIHACHKOI Ta (hpaHIly3bKOi MOB CIHi-
JTBHUMH € (Ppa3emMu Ha MO3HAYCHHS OLTU3HM a00 OJ1I0CT1 MIKi-
pu, mop.: anri. white as a lily; as pale as a primrose; ¢p. blanc
comme un lis. CrenngivyHo0 pHCOr0 (PpaHIly3bKoro Gppa3eoko-
PIYCY € HasBHICTb Y HbOMY CTAJIHMX CJIOBOCIIONYUYEHb 13 CEMaH-
THKOIO (OKOBTE 00aHuYs». Gp. jaune COMME UN SOUCI TOIIIO.
InteprennepHi (pa3eosorisMu Ha MO3HAYEHHS BPOJAU JIIOJIUHU
MU BHUSIBWIM JIMIIE B aHTJHCBHKIN Ta yKpaiHCbKIA MOBax: aHIJI.
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fair as a lily (a rose); as sweet as a violet; as sweet as the bean’s
first blossom; ykp. capruii, sixk max 20pooHitl; sk mak poysimac.

®pazeonori3Mu 13 3HAUECHHSIM «MOJIOJIICTh)» € yHiBepca-
JBHUMH JJIS TPhOX MOB: aHri. fresh as a rose (a daisy; a
flower); ¢p. frais comme une rose; ykp. iuye ceixce, K Keim-
Ka, 3ipeana nicis Ooowy Tomo. dpazeMu 3 IHTEPreHACPHUM
YMHHUKOM Ha MO3HAYEHHS MOXWJIOTO BIKYy MM BHSBHJIM B aHT-
JIHACHKi# Ta ykpalHChKi# mMoBax: anri. God’s dandelion; ykp.
cmapuil, a 8 201080 mak yeime. I'pyna ¢pazeonorizMiB Ha M0O3-
HAueHHS CTaHy JIIOAMHU MU 3a(iKCyBaJU JIMIIE B aHTIIHCHKIHN 1
(bpaniy3pKiii MoBax. JlyIIeBHI po3iaay 3aroCTPIOIOTHCS BECHOIO,
KOJIM LIBITYTh YC1 POCIIMHH, 30kpema 6000Bi. Lle 3Haiinio cBoe
BiJIOOpaXXeHHS B CTAIUX clioBocmoaydeHusx: ¢p. Il a passé par
un champ de féves en fleur; Quand les féves sont en fleur, les
fols sont en vigueur; Trop respirer des féves en fleur peut
rendre fou. B anrmiiicekiii MOBi 3adikcoBaHO (pa3eoorizm,
110 TI03HaYae ncuxivne BigxuiaeHHs: NO shrinking violet. {omxo
rapHOTr'0 CaMOIIOYYTTS, TO TAKUI BUITAJIOK € CIIOpAAUIHUM: Pp.
Il a les pieds en bouquet de violettes.

3Ha4yHa KUIBKICTh 1HTEpreHAepHUX (pa3eosori3mis me-
penae pucu xapaktepy. HeBUHHICTD, YUCTOTA aKTyalli3y€e€ThCs y
¢paseonorizamax i3 komnoHenTom Lilium B anrmiiicekiit i dpa-
HIy3bKiii MOBax i R0OSa B anrmiiicekiii: anri. pure as a lily; ¢p.
pur comme un lis; aura. as chaste as the rose. Criiiki cioBo-
CIIOJIYYE€HHSI 13 CEMAHTHUKOIO «COPOM SI3NIUBICTE» MU 3a(iKCy-
BaJM B AHIJIHCHKIN 1 ¢paHIy3bkiii MoBax: anri. shrinking (a
blushing) violet; ¢p. timide comme une violette. /o rpymu
¢pazeonoriamMiB Ha MO3HAYEHHS XapaKTepy MOXKHA BIJIHECTH
I 1HII cTalll CIIOBOCIOJYYEHHS, Y CTPYKTYPY SIKUX BXOJHUTH
npoananizoBane Bumie Shrinking violet: anrn. no shrinking
violet; to play the shrinking violet. 3 Bume3raganum 3Ha4YeH-
HSM MU 3adikcyBanu i Gppasemy y Gppaniy3bkiit mosi: | 'homme
charmant répand les fleurs au dehors et réserve les épines pour
le dedans. Kpim Toro, HasiBHI (hpa3eonori3mMu Ha MO3HAYEHHS 1H-
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IIMX SKOCTEH XapakTepy: JiHb (aHri. lotus-eater); ykp. O!.. cms-
2MUCh Ma NOBOIOKMUCH: KA3A8 YON0GIK MAKy 0am), LHHI3M
(anrn. A cynic is a man who, when he smells flowers, looks
around for a coffin); m06’s3uicts (anrm. as pleasant as
flowers in May); uyecnicts (anri. lily-white); Gosry3rBo
(amrm. lily-livered); nepos6ipmmusicts (dp. Celui qui s’amourache
du cul d’un canard en fait une giroflée); HenpueMHuU Xapakrep
(bp. hérissé (étre aimable) comme un chardon); 6pexauBicTh
(yxp. Hamonoe mpu miwku maxy i 6ci 3 20poxom); 0aaaKydicTb
(YKp. 3acunas, sik makom Opibnenvkum). lareprenaepHi ppase-
OJIOTI3MH 3JIaTHI TIepelaBaTH EMOIIii JIFOAMHU, 30KpeMa TaKi:
anri. as merry as flowers in May; as tender as dew of flower; dp.
tout n’est pas rose pour lui; ykp. cise epeuxy, a 6poous max,
mo xai 6yoe max. @pa3eoyqori3MH Ha MO3HAYEHHS IHTEIIEKTY
MU 3adikcyBanu y (ppaHIy3pKild Ta yKpaiHCBKiii MoBax: ¢p.
étre béte a manger du chardon; ykp. npubumuii we na yeimy;
Due, oypuio, 60 mo 3 maxom. Jlypnomy Iaspunvyi yce wopHo6-
pusyi Ta iH.

Inreprenaepni @B Ha no3Ha4YeHHS JIIOJUHU K COLIAb-
HOI ICTOTH IepeBakatoTh Y (paHIy3bKiii MoBi. JloMiHyI0TE (hpa-
3€0JIOTI3MH 13 3HAYEHHAM «0e3TypOOTHE JKUTTSI». couché Sur un
lit de roses; (étre) couché sur des roses. CrienudiyHAM JUTs aHT-
JIChKOT MOBU € HasIBHICTB Y 1i KOpIyci ¢pa3zeM Ha MO3HAUYEHHS
HHU3BKOTO CTATyCy JHOIMHU (I103aLTI00HEe HapoKeHH): born
under the rose. B anrmiiicpkiii 1 (paHIly3bKiii MOBaxX BHSIBIIC-
HO (ppa3eosIori3MH 13 CEMAHTUKOIO «B3a€EMOPO3YMIHHS». aHTJI.
as sweet as lavender or rosemary can make it; op. Fréquenter
des bons, c’est entrer dans une piéce avec des orchidées;
fréquenter des méchants, c’est entrer chez un poissonier. I3
MPOTHJIC)KHUM 3HauUEHHSIM 3a(hiKCOBaHO (pazeosiorizM B yKpa-
THCBKIM MOB1: Omax. mou y piny, mou y max! My BUSBHIA 111€
¢bpaszeosiori3Mu Ha MO3HAYEHHS 1HIIMX MIXXOCOOHCTICHUX CTO-
cyHkiB: aHri. as gentle as zephyrs blowing before the violet;
op. émaillé de fleurs; ykp. Kasas uonosix — maxky oam; euxo-
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nuscw, sk 2oautl i3 maxy, (euckouumu sk (2oauti) kozax (Kyszo-
Ma) 3 MaKy).

Y TI' «Pe3ynbpTaTu NisNIBHOCTI» BHSBJIEHO IHTEPTEH-
nepHi Gpazemu 13 3HAUSHHSIMHU: «YCITiX, IepeMoray. ¢p. couvert
(chargé) de lauriers Tta in.; «mopaska»: ¢p. Il a flairé rose et
bouton, et il est tombé sur un étron. Celui qui cherche une
rose, trouve souvent une bouse; ykp. maxom cieé Ta iH.

MarepianbHe CTaHOBHINE JIOJWHUA 3HAMILIO BigoOpa-
KEHHS B YKpalHCBbKHX iHTepreHaepHux Qpaseonorizmax. lle
CTiIlKi CJIOBOCIOJYYCHHsI i3 3HAYEHHSAMH «OigHiCTB» (YKP.
bacamuii! Maro 06i cmodoau: 6 0ouiil mak, a opyea mak; ma-
Kutl 6iOHULL, 5K MAK HaYemeepo) Ta «MapHotparcBo» (Bye 3 ma-
kom, ma cmas i3 maxom). Crnopaguuroro € @O Ha MO3HAYCHHS
rOCIOIaPChKO ISUILHOCTI JIFIOAMHU, 30KpeMa XJi0opoOCcTBa: yKp.
Ak mepen ysimom 3a6inie, mooi ceisHun auminb cie. Y CTPyK-
Typl IIbOTO CIIOBOCIIONYYEHHS B)KUTO IMEHHUK YOJIOBIYOTO POAY,
X0ua 3araJbHOBIIOMO, IO XJIIO0OPOOCTBOM 3aliMAIOTHCS 1 JKIHKH.

TT «lloniTuyHi IepeKOHaHH: MOJaHa B IHTEPreHIEPHIX
¢bpaseosorismax smire B anriiicekiin moBi: flower child. Cre-
udika GppaHIly3bK0i MOBU BUSBIISIETHCS B TOMY, 1110 (pazeoo-
rizmu Il «®nopay TakoX HaIUIEH] IHTEPreHACPHUM CKJIIAHH-
KOoM. 3adikcoBaHi CTiHKi BUpa3H BUPaKalOTh BIACTUBOCTI, PU-
MMCYBaH1 pOCIIMHAM Yepe3 JaBHI MPUKMETH, 3a0000HH. 3a TUMU
MPUKMETAaMH POCIMHU MOXYTh Y MEBHUH CMOCIO BIJIMBATU Ha
XUTTS un 3m0poB’st mromuan: ¢p. Celui qui plante du persil
dans |’année meurt, celui qui plante du laurier ne meurt
jamais. Les muets qui touchent a la joubarbe se font comprendre
plus facilement.

VY cknanai iHTepreHAepHUX aHTIIMChKUX (Ppa3eonoriz-
MiB (YHKIIIOHYIOTh MPUKMETHHUKH, III0 HE 3MIHIOIOTHCS 3a PO-
JaMU Yepe3 BiACYTHICTH mi€i rpamartuuHoi kareropii (blind,
blushing, born, chaste, fair, flourishing, fresh, gentle, gray, merry,
pale, pleasant, pure, red, shrinking, sweet, tender, white). s
CTPYKTYpU (paHIy3bKHX IHTEpreHAepHUX (pa3zeM BIacTUBI
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NPUKMETHUKH, IO MAlOTh CHUIbHY A 000X poiiB ¢dopmy
(aimable, béte, jaune, rouge, timide) ta npumiecTiBHOrO 3aiiMeH-
Huka lUi, sKuii TakoX Mae 3HaYCHHS JIBOX POJIiB. BikuBaHHS CIiB
y KIHOYOMY pOJIi € CHOPAJIUYHUM — JIMIIE B YKpaiHChKIH MOBI
(3ipsana). Y dpaHiy3bKiii MOBI CITIOCTEPIra€ThCS SICKPABO BH-
pakeHa kinbkicHa mepeBara HK sk y gomosiwomy (chardon,
coquelicot, laurier, lis, souci), tak i xinouomy pomi (fleur,
giroflée, joubarbe, marguerite, orchidée, pivoine, rose, violette).
B ykpaiHCbKili MOBI BUSIBIICHO TUIHKH OIHY Ha3BY KIHOYOTO POy
(ksimKa) Ta TpU — YOIOBIYOTO (Mak, yeim, YopHoOPUBeYD).

HasiBHICTB 3HaYHOT KIJIBKOCTI 1HTEPTEHICPHUX (pa3eo-
JIOTI3MIB MO’KHA IMOSICHUTH THM, II[0: B aHIIIHCHKIHA MOBI Bif-
CYTHs TpaMaTH4YHa KaTeropist poay; y ¢ppaHIy3bKiii MOBi € Be-
JUKa KITbKICTh MPUKMETHHKIB, 1[0 MAIOTh CHUIbHY IJIs 000X
poxiB popmy. Kpim Toro, i ast ¢ppaHIy3pKoi, 1 U1l YKpaTHCHKOT
rpaMaTUKH BIACTUBUH aHIPOIICHTPU3M: 3arajbHOBIZIOMO, IO
MOYaTKOBOIO (POPMOIO MPUKMETHHUKIB, 3aiiMEHHUKIB € (hopma
YOJIOBIYOTO POSY.

VHiBepcaJIbHUMHU 1HTEPreHIEPHUMHU T'pyNaMy B aHIJIIH-
CBbKiH, ()paHIly3bKill Ta YKpAiHChKI MOBaxX € «MOJOAMH BIK»,
«pym’siHenby. Takok MU 3adikcyBajiy 4acTKOBI 30iTM B O3HA-
Kax, 110 MpUTaMaHHi 0co01 OyAb-AKOi CTaTi: COPOM’A3JIUBICTb,
B3a€MOPO3YMIHHS, HEBUHHICTb, JIMIEMIPCTBO, OUIMHA KOJIip 00-
JMYYsl, CTaH JIOAWHU (AQHIIIHChKa Ta (paHIly3bKa MOBH); JiHb,
MOXWJINH BIK, Bpoja (aHrjilcbKa Ta yKpaiHCbKa MOBH); MOpa-
3Ka ((paHIly3bKa Ta yKpaiHChbKa MOBH).

CrenupiyHUMU 1HTEPreHACPHUMU O3HaKaMH, BHpake-
HUMHU B Li# rpymi (pazeosori3miB, € IUHI3M, BECENICTb, HIX-
HICTh, 0€3COPOMHICTh, YECHICTh, COIIAIBHHUI CTaTyC, JIt00 513-
HICTh, YBa)KHE CTaBJICHHS, HAJEXKHICTh J0 CYOKYJIbTYpH (aHT-
JificbKa MOBA); MPUMXJIUBICTh, HEPO30IPINBICTh, HEMPUEMHUIN
XapakTep, >KOBTHH KOJIIp 00JIUYYs, YCIiX, HENPUEMHOCTI, Oe3-
TypOOTHE JKUTTS, BIUTUB POCIMHU Ha JitoauHy (ppaHiry3pka Mo-
Ba); 0alaKydvicTh, OpPEeXJHMBICTh, O1IHICTH, MAPHOTPATCTBO, HEZO-
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peuHi BUMHKH, OJHOOCIOHICTh, HE3ro/a, MOrpo3a, rocroapch-
Ka JisUTbHICTh (YKpaiHChKa MOBA). Y3arallbHEHI pe3yibTaTH
HAIlIUX CIIOCTEPEKEHb MOJAaHO B pUCYHKY 3.1.

100%

35 80%

= iHTepreHaepHi
GiHapHi
= pemiHiHHI

B mackyninHi

AHrnilicbka MoBa ®paHLysbka MoBa YkpaiHcbka MoBa

Pucynok 3.1 — ®pa3zeonoriamu 3 KOMIOHEHTOM
«Ha3Ba KBITKH» Y TEHACPHOMY aCIEKTi

Sk 06aurMo, HAsSBHICTH 3HAYHOI KUIBKOCTI IHTEpreHAEp-
HUX (Pa3eoiori3MiB MOYKHA TIOSICHUTH THM, IO B aHIIIHACBHKIN
MOBI BIJICYTHSI FpaMaTU4Ha KaTeropii poay; y ¢hpaHIy3bKiii MOB1
€ BeNTMKa KUTbKICTh MIPUKMETHHUKIB, 110 MAIOTh CHIJIBHY AJIs1 000X
poziB Gopmy.

3.4. CTpykTypHI THITH ¢ppazeoJiorizmin
i3 KOMIIOHEHTOM «HA3BAa KBITKN»

3.4.1. Cmpykmypna xapakmepucmuxa ¢pazeonozizmie
AH2NIICbKOT MOBU

AHauti3 aHTTHACHKUX (HPa3eosori3MiB i3 KOMIIOHEHTOM
HK cBigunTs, 110 3a KiIBKICTIO JOMiHYIOTE DB, mobymoBaHi 3a
CTPYKTYpOIO CIIOBOCTIONIYYEHb: IXHs YacTKa CTaHOBUTH 59,9 %
Bi ycix gocmimpkyBanux. Cepen (ppazem-ClIOBOCIIONYUYEHD T1e-
pEBaXKAIOTh Ti, KOMIIOHEHTH SKHUX TIOB’sI3aHI MK COOOIO Miaps-
naauM 3B s13k0M (83,5 %). [liecniBHi Gpaseonori3mMu € Hailumc-
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neHHImUMH B 1iit rpymi (48,1 %). YcTaHoBICHO, 110 JTOMIHYE
Mojenb «iIiecioBo + mpuiiMeHHuk + imeHHUK (HK)», sxa 3a
O. KyHinum Bupaxkae 00’€kTHO-00CTaBHHHI BigHOmeHHs [111,
c. 208-209]: (to) burst into bloom (blossom); dock to a daisy;
push up (the) daisies Ta in. 3anexna yactuaa OB 1poro THITY
MOXe OyTH BHpa)XCHA HE JIMIIEC IMCHHHKOM, a i IMCHHUKOBUMHU
cioBocnoyueHusmu: see with rose-colored glasses; faint at
the smell of a wallflower; to fall with water-lily flowers in
the hand Tomro.

[Ticia aieciiiBHOrO KOMIIOHEHTA 34COUIBIIONO BIKUBAETh-
cs mpuiiMeHHHK UP: to lay up in lavender. Jocutpk yacto Tparn-
JSI0ThCS (paszeosioriamMu i3 npuiiMmennukamu in (to sleep in a
room in May with hawthorn bloom in it); into (to burst into
flower); with (to meet with a spray of heather, of which the
flowers are white). Txmi npuitMenHukH € ciopaxuuanmu: at (to
leap at a daisy); through (to look through rose tinted spectacles);
to (dock to a daisy).

Maiike 0JHaKOBHMH 3a KUJIBKICTIO € (ppa3eosiorizmu-
CJIOBOCIIONYYEHHS, MOOYMOBaHI 3a MOJEIUII0 <«JII€CTOBO +
+ imennuk (HK)»: (to) gild the lily; to eat lotus; tickle pink ta
1H. 3ayBa)KUMO, 1110 IMEHHMK TPH JIIECTIOBI MOYKE MATH SIK MPEMo-
3UTHBHI, Tak 1 MOCTIIO3UTHBHI O3HaueHHs. Y Qpasemi to play
the shrinking violet HK mae npenosutuBHe o3HauenHs shrinking.
Takuil TN 03HAUYEGHb MOXE BUPAXKATUCS HE JIMIIE MPUKMET-
HUKOM, a i IMCHHUKOM Y poJioBoMY BiamiHky: to gather life’s
roses. ¥ ¢paseosorizmi (to) pluck the flowers of pleasure HK
Ma€ TOCTIIO3UTUBHE MPUHMEHHHUKOBO-IMCHHUKOBE O3HAYCHHS
of pleasure. Ananoriuno y ckiaai @B gather the roses of life
today e oznauenns of life today. IlinmopsiakoByBatHcs mie-
CIIIBHOMY KOMIIOHEHTY MO>KE€ He JIMIIIe IMEHHUK 3 O3HAYCHHSIM,
a ¥ IMCHHHKOBE cioBocmonydenus: bring the roses to sb’s
cheeks; to set the heather on fire; to turn one’s toes to the
daisies. V miit e camiii rpymi (pa3eosori3miB JiecioBa Mo-
KYTh BXKHMBATHCS B 3anepeuHiii ¢popmi (not to be a bed of
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(rose) roses; not be all moonlight and roses Ta iH.), a 3anex-
HUH IMCHHUK Moske OyTu 3amimieHum anbrepHanToMm (tickle
someone pink).

HiecniBHi (pazeosoriudi MOPIBHSIHHS MalOTh CTPYKTYPY
«miecnoso + as (like) + imernnuk (HK)»: blush like a rose; cut as
a rose; smell like a rose. ®paseonorizmMu 1i€i CTPyKTypH Ta-
KOK MOJXKYTh IOIIUPIOBATUCS 3aBISKH I1HIIAM JIOJaTKOBUM
KOMIIOHEHTaM (aJbTepHAHTaM, OJHOPIIHUM YJICHOM, O3HAUCH-
HsAM, oOcrtaBuHam). come up of something smelling like roses;
(to) fit like frost and flowers; smelling as the rose ay fresh and
redolent; to fade as flower in May ra iH.

JlocuThb BEJTMKOIO 3a CBO€EIO KibKicTiO (26,2 %) € rpyma
(dpa3eosori3MiB i3 TOJOBHUM CJIOBOM IMEHHUKOM. J[OMiHYIOTH
monen «iMeHHUK + Of + iMmeHHuK». BomHOYAaC IMEHHUK MOKE
BXKHMBAaTHCS SIK 3 apTUKIEM, Tak i 6e3 Hporo: Land of the rose;
bloom of youth; (a) bed of roses; (the) flower of speech ra in.
KpiM mOCTIO3UTHBHOIO MPUIHMEHHUKOBO-IMEHHHKOBOT'O O3Ha-
YCHHSI IMCHHUK MOXKE€ MaTH i MPEMO3UTUBHE, BUPAKCHE MPHK-
metHukoM: the (acme) pink of perfection; the white rose of
innocence (of virginity). Croau * 3aHocuMo i (paseosorism, y
SKOMY TIO€THYIOTBCSI /TBA BUM O3HAYCHb: MPETIO3ZUTUBHE 0€3-
NPUAMEHHUKOBO-IMCHHUKOBE Ta TIOCTIIO3UTUBHE TNPHIMEHHU-
KOBO-iMeHHHMKOBe Primrose path of dalliance. ®paseosnorizmu-
CIIOBOCTIONTYYCHHS 3 THINUMH TPUHMEHHUKAMH € MEHII YHCIICH-
HUMH. Y iXHIA CTPYKTYpl CIIOCTEPIraeEMO aHAJIOTIYHI T€HAEHIT:
HasiBHICTH a0 BimcyTHicTh apTukis ((@) rose without a thorn);
HasIBHICTh O3HaueHb mepen imennukoMm (fairest flower in his
garden). ®paszemu, yTBOPEHi MOEAHAHHAM IMCHHHUKA i3 TIPUKMET-
HHUKOM, € MEHIII YACIeHHNMH. O3HaueHHS MTEPEBAYKHO € TIPETIO3H-
tuBHuM: blue dahlia; full flower ta in. ®B, y sxkux o3HaueHHS €
MOCTIO3UTHBHUMH a00 KOMOIHOBaHUMH, € OmuHUYHUMH: lily
white; red rose redolent. Kpim Toro, BusiBneHo ¢pazemy, y sKiit
IMEHHHK TOETHYETHCS 3 a1’ €EKTHBHUM CJIOBOCIIONIYYeHHsM: path
strewn with roses. Mu 3adikcyBanmu okpemi (paszeonorizmu, y
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SAKMX IMEHHHK MAa€ TPENO3UTHUBHE O3HAUCHHS, BHpPAKEHE iH-
UM IMEHHHKOM y poaoBomy Biaminky (God’s dandelion;
printer’s flower), Ta B sikux BxkuBaeThCs 3anepedna Gopma (NO
bed of roses; no shrinking violet). ImennukoBHii ppaszeconoriy-
HUll koMmapatuB € cniopaguunuM: as like a dock as a daisy.
Mu BUSBHIM OJHMH (pa3eoiiori3M, MOOYJOBaHUHN 32 CXEMOIO
CJIOBOCITIOJIYYEHHS, Y IKOMY TOJIOBHOMY CIIOBY, BUPAKEHOMY
MIPUKMETHUKOM (JIEMPUKMETHUKOM ), MIATOPSIIKOBYETHCS IMEHHUK
13 mpuitMeHHukom: born under the rose.

KommapatuBHi (pazeonorisMu € HalOIMUPEHIITUMHU B
i rpymi. Bimenricte i3 HUX OymyeThecsl 3a MOAEIUIIO «@s +
+ mpukmetHuk + as + imennuk (HK)»: as red as a poppy (a
rose); as fresh as a daisy (a rose) ta iu. L{st Moenb MOKeE TOLIH-
proBatrcs 3aBAsSKku: ogHopignum wienam (as fair and fresh as
any flower); mpemno3uTHBHUM 1 TOCTHO3UTUBHUM O3HAYCHHSIM
(as sweet as damask roses; as tender as dew of flower; as
gentle as zephyrs blowing before the violet); o6craBunam (as
welcome as flowers in May). Kpim Toro, BUsIBICHO KBaHTHUTA-
THBHI BaplaHTH KOMIIApaTUBIB, YTBOPEHHUX YHACI1JIOK OIly-
HIeHHs aS y nepiuiit mo3uuii. Bonn noOynoBaHi 3a MOJENITIO
«IpUKMETHUK + as + imenuuky». pure as a lily; welcome as
flowers in May Ta in. Yci 3adikcoBani agsepbianbHi Gpaseoso-
ri3MH TIOYHMHAIOTHCS 13 mpuiiMeHHuKa IN. [oOymoBaHi BOHHU 3a
aBoMa cxemamu: «in + mpukmetHuk + imennuk (HK)» (in full
bloom (flower)); «in + imennuk (HK) + of + imennuk» (in the
flower of life).

KinbkicTh BUsABIEHUX (DPa3eosIori3MiB 13 KOMIIOHEHTOM
HK, noOynoBaHux 3a CTpyKTYpOIO CYpSIIHUX CJIOBOCIIONYYEHbD,
€ 3HayHO MeHmow i cranoButh 10,7 % Bix ¢dpasem-cioBo-
CrojiyueHb. Y Wi TIpyni JAOMiIHYe MoOJeIb «IMEHHUK +
+ imennuky. [Top.: Flower City, the lotus land, flower power ta
lotus-eater; money-flower Tomo. Tpamnstorecs @B, ski moe-
HYIOTb y CBOIll CTPYKTYpi1 JedicHe HanucaHHS. BoHN OyayroTh-
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cd 3a MOIEIUII0 «IMEHHUK + iMeHHHUK + iMeHHUK». rose-bud
lips; lotus-eating existence.

[Hma mojens «IMEHHHK + CHONYyYHUK + IMCHHHK» €
MEHII TOIHUPEHOI0. Y OUTBIIOCTI TaKUX (Ppa3eoIOTIUHUX OJIH-
HUIIb BXXMBA€ThCS CypsiiHUM crnonydnuk and: hearts and
flowers; milk and roses; pick and flower. Busiieno tinsku oj-
HY (pasemy, sKa MICTUTH crioyuHuK Or: bud or blossom.

®pazeonorizmu 3 komrnoneHtoM HK, mobymoBani 3a
CTPYKTYpOIO pe4eHb, CTaHOBIATh 34,1 %. V wiit rpymi Ouibmry
yacTUHy CTaHoOBIATE DB, moOymoBaHi SK MPOCTI peYEHHS
(57,3%). Cepen HUX 30BCIM HE3HAYHA KIJIBKICTh HAICKHTH
¢bpazeonorizamam, 0 MaOTh CTPYKTYpPy HEMOBHUX pPEYEHb, y
skux npomymieno npucynok. ITop.: all lavender; not all roses;
violets ... the «flower of deathy. ITepeBakna OibIIICTH ABOCKIIA-
nHuX (paszeosiorizmiB-peueHb € nommpenumu: A coal miner’s
job is not a bed of roses. For the rose the thorn is always
plucked. Henommpeni ¢pa3eonorisMu-peucHast € Cropaand-
aumu: Beauty is a blossom. ®B, moGyn0BaHi 3a CTPYKTYpOrO
MIPOCTUX PEYCHBb, MOXKYTh OYTH YCKIIAJHEHUMH: OJHOPITHUMHI
yienamu (And yet anon the full sun-flower blew, and become a
star for Bartholomew; npuxnamkoro (The scarlet lychnis, the
garden’s pride, flames at Saint John the Baptist’s tyde); scras-
HuM cioBoMm (And seems the last of flowers that stood till the
feast of St. Simon and St. Jude).

®pazeonorizmMy, 1o0y10BaH1 32 CTPYKTYPOIO CKJIaJIHUX
peuens, craHoBiATh 40,2 %. Mu 3adikcyBanu 18a OB, nobyno-
BaHi SIK CKJIaJHOCYpsIHI pedeHHs. Bonu yTBoprotoTs oauH BP:
to take her for a rose, | but she proved a burr (a nettle). Hac-
TKa CTIMKUX BUPA3iB, SKi MAIOTh MOJENb CKIIATHOMIIPSITHUX
pedeHb, cTaHOBUTH 59,6 % Bin ckmagaux. Cepen HUX JOMIHY-
I0Th CKJIAIHOMIAPSAHI 3 MIAPSITHUMH 0OCTaBUHHUMH, OCOOJIMBO
OiAPAAHUMHU 4Yacy, IO Y CBOIM OUIBIIOCTI MPUEAHYIOTHCS 10
royioBHux crnoiydankom When: In the season when lilacs are
scarce apples will fail. When the white pinks begin to appear,
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then’s the time your sheep to shear. Kpim Toro, Mu BHUSBHJIH
JIBa BapiaHTH OAHOTO (hpaseosioriamy i3 cromyunukom until: It
is (it’s) not spring until you can (can’t) plant your foot upon
(on) twelve daisies.

CxnagHomiapsaHi (Gpa3eosori3sMU-peUCHHS 3 IHIIUMH
THUIIAMH TIPSATHUX 00CTaBUHHUX B aHTUIMCHKIA MOBI € CIlOpa-
auaHuMH. [lop.: miapsaHi MOPIBHSIBHI 13 CIIOTYYHUKAMU as Ta
like: He bestows his gifts as broom doth honey. Like a cha bed,
the more it is trodden the more it will spread; minpsase ymoBu
i3 conmyynukowm if: If you sow the seeds of the stock on Good
Friday at sunset, the flowers will come double. Kpim Toro, ma-
€MO BapiaHTU CKJIaJHOTO (Pa3eoNori3My-peueHHs 13 JBOMaA
THIIAMU TIAPSIIHUX 0OCTAaBHHHUX (4Yacy Ta MPUYUHU) 13 CIO-
nygnukamu before ta because (for): Look before you leap,
because snakes in sweet flowers do creep. Yci @B i3 minpsiHumu
O3HayYaJbHUMH MalOTh y CBOIM CTPYKTypi cmoiy4duuk that:
Flowers leave fragrance in the hand that bestows them. Love is
a flower that turns into fruit at marriage. Mu BusBUIM OIHMH
(dbpazeosorizm, MOOYIOBaHUN 32 MOJEIUIIO CKJIQIHOIMIIPSITHOTO
pEUEHHS 13 MIPAIHUM T IMETOBUM, Y SIKOMY BOHO MPHEAHYETHCS
10 ronoBHoro cronyunukom that: That which doth blossom in
the spring will bring forth fruit in the autumn.

Cepen ¢pazeomnorizmi 13 komnonentom HK € Takox Ta-
Ki, 110 MAlOTh CTPYKTYPY CKJIQAHUX PEU€Hb, y SIKUX TOJIOBHOMY
OJTHOYACHO MIAMOPSAAKOBYIOTHCS PI3HI TUNU MIAPAIHUX: MIAPS-
nHI o3HavanbHi Ta vacy (A cynic is a man who, when he smells
flowers, looks around for a coffin); miapsanui miamera Ta qoaaT-
koBi (He who plants thorns should not expect to gather roses).

®B, mobynoBaHi K CKJIagHI OE3CIMOTYyYHUKOBI peUeH-
Hs, cTaHOBIATh 23,4 % Bix ycix ckiaaHux. Buoxpemuroemo
3-MOMIK HUX O€3CMOJIyYHUKOBI: 13 31CTaBHO-NPOTHCTAaBHUMU
BinHomenusmu (Under the furze is hunger and cold: under the
broom is silver and gold); macminkoumu (Timely blossom,
timely ripe); nopisusuibHuME (The chamomile, the more it is
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trod down the more it grows. And poppies as sanguine mantle
spread, for the blood of the dragon St. Margaret shed).

Cepen anrniicpkux (pa3eosiori3miB, SIKi MalOTh CTPYK-
TYpy CKJIQJHUX pPEYEHb, BUSBICHO TAKOX TakKl, SIKl MOEIHY-
I0Th Pi3HI TUIH 3B’ A3KY, 30KpeMa MiApAIHO-0e3CIOTyIHHKO-
Buii: 1) 3 migpsaaumu gogarkosumu (Do not grieve that rose-
trees have thorns, rather rejoice that thorny bushes bear
roses); 2) migpsaaumu dacy (Lie upon roses when young, if
you'll lie upon thorns when old); 3) niapsaHuMu 03HAYATBHH-
mu (Our trees without shade, our flowers without perfume, our
birds who can not fly, our beasts who have not yet learnt to
walk on all fours).

Mu 3adikcyBamu (pas3eosnorizm, SKHid SBISE COOOI0
CKJIaJIHE CYPSAIHO-TIIPSIIHE PEUCHHS, 110 MA€ y CBOEMY CKJIajl
CypsiIHE 13 CrioiydHHKOM DUt Ta mifpsiiHe NMPUYMHU i3 CIIONTyY-
uukom for (May never was a month of love, for May is full of
flowers, but rather April, wet by kind, for luve is full of
showers).

Busisneno ®B, ski cknamarThCs 13 ABOX MPOCTUX pe-
YeHb Ta 0COONMMBMIL TUII. IXHS KiNBKICTh € 0HAKOBOIO i CTAaHO-
BUTH 1o 2,5 % Bix ycix ¢paszeonorizmiB-pedeHs. [Bodpa3zosi
@B, iIMOBIpHO, YTBOPWJIMCS BiJl CKJIQJIHOMIIPSAAHUX PEUYEHb 13 Ii-
apsiaaumu gacy (A mild winter looked for after a bad summer.
When flowers had been scarce); ymosu (To bring into the
house fewer spring flowers (primroses or violets, affodils) than
13 at the first gathering. So few only eggs will geese hatch that
season). ®B, oprani3zoBaHi 32 0COOIMBUM THIIOM, SIBJISIOTH CO-
0010 Taki CTPYKTYpH, IKI MOXKYTh OyTH KOMIOHEHTAMHU CKJIAJ-
HUX pedenb, mop.: Till Lammas-day called August’s wheel
when the long corn stinks of Camomile. While on the day of the
Holy Cross, the crowfoot gilds the flowerie grasse.

OpnHoBepiMHHI (Ppa3zeonori3Mu CTaHoOBIATh 2,3 % Bif
ycix anamizoBanux. Llei Tunm @B ckimamaeTses i3 ciyx00BOTO
Ta MOBHO3HAa4yHOro cioBa (y Hamomy Bunaaky — ue HK).
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Haity>xuBaHIIIMMHU CITy>)KOOBUMH CIIOBaMH € TPUAMEHHHUKHU IN
(in bloom; in blossom) ta under (under the daisies; under the
rose). Kpim Toro, BUSIBICHO OJIHY OJHOBEPILIMHHY (pazemy, y
SKil ciryk00BUM cl0BOM € vactka: NO flowers. Maemo oauu
BP BurykoBux ¢pazeosnorizmis i3 kommnonenrom HK: Upsadaisy!
upser-daisy! upsy-daisy! ups-a-daisy.

3.4.2. CmpykmypHi Mooeni ¢dpanuyy3zvkux
dpazeonozizmie

3a cTpykTyporo (ppaHIy3bKi (hpa3eonori3sMu MOUISIOTh-
sl MPUOJIM3HO HA PiBHI YAaCTHHU: CITIBBITHOIICHHS (ppa3eosIori3-
MiB-CJIOBOCIIONYYCHb 1 (hpa3eosori3MiB-pedeHb CTaHOBUTH BiJl-
noBigHO 57,4 % Ta 40,6 %. OcobauBicTiO PpaHIry3bKOT MOBH €
Te, IO B Hil, SK MOKa3yIOTh HAIIl CIIOCTEPEKEHHS, BiICYTHI
@B 13 xomnonentoMm HK, moOynoBaHi 3a CTpyKTypoOwO Cypsii-
HUX CJIOBOCIIONYYCHb.

Y rpyni niapsagHux ¢pazeoaori3MiB-cI0BOCIONYYEHb
nepeBaxatoth aiecniBai (51,0 %). HaiOinbi monmmpeHow €
CTPYKTYPHa MOJIENb «IIECTIOBO + MPSAMHIA JOAATOK». 3/1e0ib-
IIOT0 JO0JIAaTOK BHUPAKEHUHW IMEHHHKOM, SKUH y CKJIAJi IHUX
®B moxe BxuBatucs sk 3 aptukiaem (cueillir des lauriers;
toucher une fleur; mériter la rose) abo i3 mocecusom (faire sa
pivoine; flétrir ses lauriers), Tak i 6e3 Hporo (conter fleurette;
former tulipe). AnanizoBani ()pazeMu MOKYTh MOUIMPIOBATUCS
3aBISKM 1HIIMM KOMIIOHEHTaM: MOCTIO3UTUBHOTO MPUHMEHHHU-
koBoro o3HaueHHs (bousculer le pot de fleurs); mpe- ta mocr-
MO3UTHUBHOTO MPHUKMETHUKOBOrO o3HaueHHs (cultiver la petite
fleur bleue); mocrmosuTrBHOI oOcTaBuHM (AVOir des marguerites
dans les cressons; envoyer quelqu’un (gn) sur les roses); aenps-
Moro npuiiMeHHrKoBoro aoaatka (bouffer (manger) les pissenlits
par la racine; chanter fleurettes a gn); mpemno3uTHBHOTO MPHK-
METHHKOBOT'O O3HA4YCHHS Ta MOCTHO3UTHBHOTO NMPUHMECHHU-
koBoro mpsmoro poxatka (perdre la plus belle rose de son
chapeau; perdre /e plus beau fleuron de sa couronne) ta in.
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[TommpeHo € KOHCTPYKIS «IIECTOBO + 3alleKHUI
KOMITOHEHT y (hyHKIIii oOcTaBuHmy. Lleii 3anexHuii KOMIIOHEHT,
31 CBOro OOKy, TIOOY/IOBAaHO 32 MOJICIUTIO «IIPUHMEHHUK + iMEH-
HUK». [IpuiiMEHHUKH, 332 JOMOMOTOI0 SIKHX IPHETHYIOTHCS
IMECHHUKH /10 Ai€CTiB, MOXYTh OyTH pi3HMMH. HaiinommpeHi-
IIMMHU 3 HUX € BUPA3H, Y SKUX IMCHHUK TPUETHYETHCS JI0 Ji€-
CJIOBA 3a JIONIOMOIOK MpHUAMEHHHKa SUr: (siéger sur les lis;
envoyer sur les roses). Kpim Toro, 3adgikcoBaHo KOHCTPYKIIii 3
iHmumMu npuiiMenHukamu: dans (tomber dans les bégonias), a
(aller aux pdquerettes); sous (envoyer sous les fleurs). Ilepen
3aJIe)KHAM IMCHHUKOM MOXYTh BXKMBATHCS HE JIUIIC apTUKIII, a
i mocecuBu (dormir sur mes lauriers; se reposer sur ses
lauriers). TTomiOHI KOHCTPYKIIIT MOXYTh YCKIIAIHIOBATUCS OC-
THO3UTHBHUM MPUAMEHHHUKOBUM MPSIMUM J0AaTKoM (MOUrir a
la fleur de | ’dge); mocTno3uTHBHUM MPUHMEHHUKOBUM O3HAYCH-
usm (passer a fleur de corde). T'onoBHHIT KOMIIOHEHT LBOTO
tuny @B Moxke BupakaTHucsd HE JIMLIE JIECIOBOM, a il KOHC-
TpyKIiero «étre + mienpukMeTHuk (participe passé)»: étre assis
sur (les lis) les fleurs de lis; étre couché sur des roses.

JiecniBHi KoMIapaTuBHi (pa3eosnorisMu nody1oBaHi 3a
MOJIEIUTIO «TIECTIOBO + COMMEe + iMEHHHK». IXHS 94acTKa CTa-
HoBuTh 11,1 % Bin miecniBaux ®B. ['0710BHMII KOMIIOHEHT y
OUThIIOCTI 1UX (HPA3€osIOTI3MIB BHPAKEHO KOHCTPYKIIEIO, Y
SIKil JIIECITOBO-3B’sI3Ka MOEAHYEThCS 3 «étre (devenir) + mpuk-
METHHUK (IIEMPUKMETHUK)». étre aimable (hérissé) comme un
chardon; étre rouge comme un coquelicot (une pivoine); devenir
rouge comme une pivoine ta in. Kpim Toro, nei miecniBHUN
KOMIIOHEHT MOXe BHpaxkaTucs iH}iHiTUBOM: arriver (S’amener)
comme une fleur. 3anexxHuit KOMIOHEHT MOYE MOIIMPIOBATUCS
NPUIMEHHUKOBUM JIOJIATKOM: S €N moquer (S’en soucier) comme
un chien d’une botte de roses.

Hesnaunoto € kinbkicts @B, mobynoBaHuX 3a CTPYKTY-
pPOI0 «I1€CIOBO + HENpPSIMUN NPUHMEHHHKOBHUM J10JAaTOK).
['onmoBHMIA 1 3aJI€KHUI KOMIIOHEHTH TOEAHYIOTHCS MiXK COOOI0
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npuiimennukom de: couvrir de fleurs. Henpsimuii nogarok mo-
e MaTh 3alexHe cloBo y GyHKII mpsmoro jgomarka: faire
d’une rose un artichaut. ¥ rpyni niecniBaux ®B mu 3adikcy-
BaJI CIIOPAIMYHY KIJIBKICTh TaKUX, SIKI MOOYIOBAHO 332 CXEMOIO
«I1E€CIIOBO-3B’s13Ka + IMEHHUK». 3aJEKHUI IMEHHUK MOXE I10-
[IMPIOBATHCh 00cTaBUHOIO, 03HaucHHAM (étre fleur) abo indi-
HITUBHHUM 3BOpOTOM (étre béte a manger du chardon).

ImennukoBi ®B cranoBnate 34,2 % Bin dpaseosoris-
MIB-CJIOBOCIIONTyY€Hb. VY IIili TPyIIi SICKPaBO MepeBaxaroTh (pa-
3€0JI0T13MHU, MOOYI0BaH1 32 MOJIEILTIO «IMEHHHK + MPUHMEHHUK +
+ IMEHHUKY. 3aJIe)KHUN IMEHHHK 13 IPUIMEHHUKOM € TIOCTIIO3H-
TUBHUM TPUWMEHHUKOBUM O3Ha4YeHHsIM. HalyxupaHimmmu
€ mozeni i3 npuitMennukom de: bouton de rose; fleur de tourte;
fleur de Marie; humeur de rose ta in. Menmoro € kinpkicts OB,
Y SIKAX O3HAYEHHS TPUETHYETHCS 3 JIOIOMOTO0 MPUHMEHHHIKA
a: (Ia) dame aux camélias, la rose au poing; un noble a la
rose. Kpim mporo, mu BusiBUiIM criopaanddi @B, y skux 1e
O3HAYCHHS MPHUETHYETHCS JIO TOJIOBHOIO KOMIIOHEHTA 3a JOIO-
Mororo iHmux npuitmennukis: femme dans sa fleur; le lis (le lys)
dans la vallée; les pieds en bouquet de violettes. 3amexuwuii
IMCHHUK MOXE IOIIMPIOBATUCS MPEIIO3UTUBHUM O3HAYCHHSM
(le trefle a quatre feuilles); moctno3utiBHUM O3HaYeHHSIM (UNE
digue a fleur d’eau); omnopinaumu wienamu (Un teint de rose
et de lis). IommpeHHs: MoXe 3a3HaBAaTH il TOJNOBHHU KOMIIO-
HEHT 3aBJISIKU TIPEMIO3UTUBHOMY MIPUKMETHUKOBOMY O3HAUCHHIO:
la plus belle rose de son chapeau. OxHak 11i BUMAIKH € criopa-
JTHYHUMH.

VY moenHaHHI IMEHHHMKAa 13 TPUKMETHHKOM BHOKPEM-
JIIOIOTHCS TaKl MOJIENI: «IMEHHUK + IPUKMETHHK (A1EMPUKMET-
uuk)» (fleur bleue; fleur double; lis rouge); «npukmerHuk +
+ imennuk» ((1a) fine fleur); «npukmerHuk + iIMEHHUK + TIPUK-
metauk» ((la) petite fleur bleue). 3anexHuit KOMIOHEHT MOXe
MOIITUPIOBATUCS: J0AaTKOM (Chemin parsemé (semé) de roses;
une vie semée de fleurs; fine fleur de qch); nmocrmosutrBHOIO
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obcraBunHoro ((UN) serpent caché sous des fleurs). Mu 3adikcysa-
JIM TIOOJTMHOKI BHITAJIKU TTOEJHAHHS IMEHHHKA 3 IMEHHUKOM, JI€
OCTaHHIN € 3aJIe)KHUM 1 BUKOHYE (YHKIIIO O€3MpUIMEHHUKO-
BOro o3Ha4yeHHs. OB CTpyKTypu «IMEHHHK + IMEHHHK» TO/Ii-
JsieMO Ha J1Bi Tpynu. J{o mepIoi BiJHOCUMO TakKi, y SIKUX 3aJie-
JKHMH 4JIeH BHpaKeHMH 3aranbHuM imenHukom (bonbon rose;
eau rose); a 10 Ipyroi — y SIKMX 3aJICKHUN KOMIIOHCHT € BJIac-
uumM imennukom (Fanfan la Tulipe).

[TpukmeraukoBi @B i3 xommonenrom HK craHOBisATH
8,2 % Bin (pazeornorizmiB-coBocoNydYeHb. CHocTepiraeTbes
nepeBara (pa3eosOriYHIX KOMIApaTHBiB, MOOYJOBaHUX 3a
MOJICIIIIO «IIPUKMETHHK + COmMme + imenuuk». belle comme
une fleur; blanc comme un lis; Aérissé comme un chardon To-
0. 3aJIeKHUI KOMIIOHEHT MOYKE YCKJIAIHIOBATHCS IMOCTIIO3H-
THBHMM TNPHIMEHHUKOBUM O3Ha4YeHHsAM: beau comme un paf
(une bite) en fleur. ®pazeosnorizmu, MOOYAOBaHI 3a MOJEIUIIO
«IPUKMETHUK (AIEMPUKMETHUK) + NPUHAMEHHUK + IMEHHUKY,
00’€IHYEMO Y JIBI TPYIIH, Y SIKMX 3aJIC)KHUH KOMIIOHEHT BUKOHYE
byHKIi0: Henpsamoro gonaaTtka (chargé (couvert) de lauriers);
MOCTIIO3UTHBHOI 00CTaBUHM (couché SUr des roses). 3anexHuit
koMnoHeHT @B nepmoi 3 Ha3BaHUX I'PYIl MOKE IMOIIUPIOBATH-
sl MOCTIO3UTHBHUM O3HaueHHAM: couchés de feuilles de roses.
Kpim nporo, mu 3adikcyBamu onud BP, dpaszeonoriamu sikoro
no0y/J0BaH1 3a MOJEIUIIO «IIPUKMETHHUK + MpUHMEHHMK + 1Hi-
HITUBY», SIKUH, K 3a3Hadyae A. HazapsH, npueaHyeTbCs «BH-
KJIFOYHO 3a J0TMOMOTroi0 mpHitMeHHuKa a» [126, c. 90]: béte a
manger des chardons (du chardon).

[TicTh 13 TOJTOBUHOIO BiACOTKIB (Ppa3eosorizmiB-ci0Bo-
CHOJNIy4yeHb € aJBepOiaibHUMHU, MOOYJOBAaHUMHU MEPEBAKHO
3a MOJICJUTIO «IIPUMMEHHUK + IMEHHUK + MPUHMEHHUK + IMEH-
Huk»:. a fleur d’eau; a fleur d’haleine; a fleur de mémoire Ta
iH. Y 1id Mojeni nepeBaxae npuitMeHHuK a. a |’eau de rose;
au ras de pdquerettes. ®pa3eosorisMu TiIbKH OaHOrO0 BP
NOYHMHAIOTHCS 13 mpuitMenHuka dans: dans la fleur de |’age (de
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la jeunesse). InmmM npuitMEHHUKOM I1i€i MOl B yCix 3adik-
coBanux ®B € de. BusBiaeHo Mojelb MPUCIiBHUKOBOTO (pa-
3€0JI0TI3MY «ITPUMMEHHHK + MPUKMETHUK + IMEHHUK», JI0 SIKOT
HaJIeXKHUTh oxHa pasema: a la franche marguerite.

Ocob6muBuM Tunom ¢panny3skux ®B 31 cTpykTyporo
CJIOBOCTIOYYEHb € TaKi, [0 YTBOPUIIMCS BHACIIOK MO€HAHHS
JIBOX OJHOBEPUIMHHUX (hpazeonorizmiB. Bonn mobynoBani 3a
MOJIEJUTIO «IPUAMEHHUK + IMEHHHK» + «4acTka + IMEHHUK).
Takux ¢pasem Buseieno nsi: sans fleurs, ni couronnes; sans
sel ni sauge.

®pa3zeonorizMu-pedeHHst y (paHiry3pkiii MOBiI CTaHOB-
a5tk 40,6 %. Y wmiif rpyni nepeBaxkarots OB, 110 MaroTh CTpy-
KTypy TpOCTHX pedyeHb — 56,2 % Bix ycix ¢paszeonorizmis-
pedensb 13 komnonentoM HK. 3HauHo nepeBaxkaroTh paszeono-
ri3Mu, MOOYIOBaHI SK ABOCKIIAIHI PEUYCHHs, OLIBIIICTD 13 TKUX
€ nommpennmu: La bonne abeille ne se pose pas sur une fleur
fanée. Tu fais de |’ane pour avoir des chardons. Yacro B Takux
(dpazeosorizmMax MiIMET-IMCHHHK B)XHUBAETHCS 0€3 apTHUKJIA:
Bouillon de fleurs de sureau guérit compere loriot. Kpim toro,
MU BusBIIIM @B, y siIkoMy MiIMET BUpPa)XaeThCs 1HPIHITUBOM:
Trop respirer des féves en fleur peut rendre fou.

®pazeonorizaMu — NpoCTi peueHHsI MOXKYTh OYTH yCKJa-
naennmu: Ane d°Arcadie, chargé d’or mange chardons et
ortie. La mauve a pour fonction, prise en décoction, a ton
ventre resserré de rendre la liberté Tomo. Henormmpeni ¢pase-
oJIOTi3MH-pEYCHHS € cropanuuyHumu: La sauge sauve. Les lis
(lys) ne filent point. ¥ ®B, no0ynoBaHuX SIK HETOBHI TBOCKJIA-
JIOBI pedeHHs, MpomylieHo npucyaok est: Coeur sans amour
jardin sans fleur. Gar¢on chaton marie-chardon. Menton rond,
fleur de jeunesse Ta iH.

VY rpyni ¢paszeonorizmis, siKi MalOTh CTPYKTYPY OJ-
HOCKJIQJIHUX pEuYeHb, NepeBaxaroTb 0e30co00Bi. KinbkicHy
nepeBary MaroTh (hpazeosorisMU-pedeHHs 3 6€30C000BUM 3BOPO-
toMm il y a: De la fleur au grain sept semaines il y a Tormo. bes-
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0co00Bi peueHHs i3 3BopotoM il faut € 3HauHO MeHIIUME 3a
coero kinpkictio: Il ne faut pas battre une femme, méme avec
une fleur. Ananoriuna TenaeHIis cnocrepiraerbes i y @B, mo-
OyJI0OBaHUX SIK HEMOBHI 0€30C000B1 peUeHHS, Y OIBIIOCTI SIKUX
MIPOIYCKAEThCS TAaKOK 3BOPOT il Y & y 3anepeuHiii KOHCTPYKIIIi:
<il n’y a> Ni fleurs, ni couronnes. <il n’y a> Pas (point) de
roses sans épines. Ti ¢pa3eonoriamu, y SKux MaB Ou OyTH 3BO-
por il faut, MmaroTs y cBOili CTpyKTYpi emirnc 6e30c000BOro 3a-
rmennuka il: <il> Faut pas pousser grand-mere dans les
bégonias. KpiM 11boro, Mu BUSIBUIH JBa (hpa3zeosiorismu, moody-
JI0BaHi sIK HEO3HAYEHO-0c000B1 peuenns: 4 semer des mensonges,
on récolte des chardons.

®B 31 CTPYKTYypOI CKJIAJHHX pPEYCHb CTAaHOBIATH
43,8 % Big ycix ¢paseonorizMmiB-peueHs i3 komrnoHentom HK.
3HayHa KiibKicHa mepeBara (56,5 %) — 3a CKIaHOMIIPSIAHUME
pedeHHAMU. Mu 3’sicyBanu, mo @B mMaroTh Taki THIH MigPsII-
HUX peueHb: ymoBu (Si tu veux vivre longtemps, il faut laisser
courir |’eau dans le lys et ne pas aller te charger de bois vert
dans la forér. Quand le coucou a mange la fleur de seigle, il ne
sait plus chanter); miagmerosi (Qui a de la sauge ne prend, de la
vierge ne se souvient); osHauganehi (Les vaches qui mangent des
chardons font le lait #rés bon); wacy (Quand I’ajonc fleurit, la
brébis palit); nonatkose (Le jasmin donne | 'amour a qui ne |'a
et fait reverdir a qui 1'a); micust (Ou justice est en vigueur, la
république est en fleur). Kpim Toro, 3adikcoBaHo Mo OJHOMY
(bpazeonoriaMmy-peueHHIo, 1[0 Ma€ y CBOEMY CKJIai Mo J1Ba Ti-
ApsAHUX: o3HauyanmbHe 1 vacy (Le jeune homme qui aime et
manie le genét est sir d’étre cocu quand il sera marié); metn
ta ymoBu (Pour guérir ton mal de téte quand t’as bu, le
lendemain prends le jus de la violette cueillie au bord du
chemin).

OB, noOyaoBaHi 32 CXeMOI Oe3CIONyYHUKOBUX CKIIAJI-
HUX pedeHb, cTaHOBIITh 30,4 % Bix yCiX CKIQJIHHX, IO MU BH-
aBuIId. be3cnonydHukoBi (hpa3eonorisMu-pedeHHs, 1m0 BUpa-
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KAIOTh OJHOYACHICTb Jil, MAIOTh MepeslivyBalbHi BiIHOMIECHHS
(La petite fleur tourne parfois |’'amour de la jeune fille tourne
toujours); sicraBno-npotucrasui (De loin cela sent la rose, de
preés cela pue la merde). dpaseonorizmu, moOya0BaHi K 0€3-
CIIOJTYYHUKOBI PEYEHHS, MOXKYTb BUPaXXaTH 1 4aCOBY IOCHIZOB-
HIiCTh TIporieciB Ta fiif, a came: npuunnau (11 ne faut pas couper le
chardon le jour d’ascension: il en viendrait dix sur un méme
tronc); macmiaky (Fleur a son coté, amant vite trouvé). Takox
0€3CIIONyYHUKOBI (h)pa3eoIOTi3MU-PEUCHHS MOXKYTh MAaTH 1HIII
3Ha4YeHHs: nmpueanysaibhe (Les enfants sont comme la renoncule,
ils se trouvent partout); 3’scyBansHe (Sauge et lavande, je te
dis, guérissent toute maladie). ®paseosnorism Fréquenter des
bons, ¢ est entrer dans une piéce avec des orchidées, fréquenter
des méchants, c’est entrer chez un poissonier mMae CTpykTypy
0€3CIOIyYHUKOBOTO PEYCHHS 3 PI3HUMH BIIHOIICHHSIMU: TPO-
THUCTAaBHUMHU 1 3’${CYB2U'ILHI/IMI/I.

Hesnaunoro (7,5 %) e ximbkicte @B 31 cTpyKTYypOio
CKIIAJHOCYPAJHUX PCUCHD. IXHl YaCTUHU H0€,Z[H8.Hi HpI/ICJ'IiBHI/I—
KOM €t, 0/IHaK 11e¥l IPUCTIBHUK MOX€E BUKOHYBATH (PYHKIIIIO K
npotuctasnenss (Avril fait la fleur, et mai s’en donne |’honneur.
Le fruit ensuite la belle fleur, et la bonne vie grand honneur),
tak i moeaHanus (Bois de |’infusion de camomille et tu n’auras
pas mal au ventre).

[icte i3 monoBuHOIO BiacoTKiB @B moOymoBano 3a
MOJIEJUTIO CKJIaJIHUX PEUYEHb 13 PI3HUMH THUIAMHU 3B S3KY. 3 HUX
HaNO1IbIIA YaCTKa HAJEKUTh TaKUM, 110 MOOYJOBaHI SK CKIa-
JHI 13 0e3CIoNyYHUKOBUM 1 TiapsaHuM 3B si3kamu (Ce que tu
manges devient pourriture, ce que tu donnes devient une rose.
La jeune fille est une fleur la jeune femme un fruit si mauvais
se trouve le fruit quel souvenir restera de la fleur). Kpim toro,
MU BUSIBUIH ()Pa3eosIori3MU 31 CTPYKTYpPOIO CKJIaJHUX PEYEHb 13
cypsaHuM 1 miapsaaum 3B’ si3kamu (La premiere violette que tu
trouves au printemps, mange-la et | ’an devant tu n’auras jamais
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la fievre) Ta i3 0€3CMONYYHUKOBUM Ta CypsaHHM 3B si3kamu (Le
monde est une rose, respire-la, et a ton ami donne-la).
OpnnHoBepimHHI PpaszeonorizmMu cTtaHoBIATh 1,8 % Bifg
nocnipkyBanux @B i3 komnonentom HK. Binbmiicts 13 HUX
CTAaHOBJIATH MOEJHAHHA IMEHHUKA 13 CHHOHIMIYHHUMH TPHIi-
MeHHMKamHu 4, dans, en: a fleur (de); a (dans) la fleur de; en
fleur (-s). I nume ogun (hpazeosnorizm modyI0BaHO 3a MOACILUIIO
«CTIOJYYHUK + IMEHHHUK». BiH siBIs€ cO000 €NTHYHE MOopi-
BHsiHHs: comme une fleur. Mu 3adikcyBanu onun (0,2 %) Bu-
rykoBuii ®B: O le beau chardon sacle. TToxi6bui Bupasu, Ha
nyMKy A. Ha3zapsiHa, 32 CBOIM CHHTAKCUYHUM JIaJIOM € PEYCH-
HSIMH, OJTHAK JI0 ()pa3eosori3MiB-peueHb 1X BIAHECTH HE MOXK-
Ha, OCKUJIBKHU B iXHIA CTPYKTYpi HE MOKHA BHOKPEMHUTH YJICHH
pEYEHHs, BUSBUTH M’k HUMH BigHoiieHHs [126, c. 123].

3.4.3. Cmpykmypa cmiiikux eupazié 6 YKpaiHCbKiil
M08

3a CTPYKTYpOI KUIBKICHY TiepeBary MaroTh (paszeosio-
ri3MU-pEUEHHS. [xHs wacTka cranoButh 60,2 % Bij 3araabHOI
KUIbKOCTI ¢paszeosorizmiB 13 komnoneHTom HK. V miit rpymi
@B nepeBaxaroTh CTiHKI BHpa3u, NOOYAOBaHI 3a MOJAEILIIO
ckinannaux (64,9 % Bix dpaszeonorizmiB-peyueHs). 3i cBOro 60Ky,
cepe/l HUX HalOIbIly KUIBKICTh MarOTh CKJIAJHOCYPSIHI pe-
YeHHS. IXHS 9acTKa cTaHOBUTH 41,4 % Bij 3arajpHOi KiJIBKOCTI
¢dpa3zeosori3miB, L0 € CKIAJHUMHU PEUEHHIMH. 3ayBakKuUMO,
o ued tun @B He BiAPI3HIETHCA MHUPOKUM PIZBHOMAHITTAM
CTPYKTYpPHUX Mojeneil. Maiike B yciX YacTUHHU MO€IHAHI
MIPOTUCTAaBHUMU CHOJIYyYHUKAMU: 3 00Hi€i K8imKu 3Mmis bepe 50,
a 60dicona — meo. Cim im Maxk He poous, a YueaHcoKi dimu 3
201100y He nomepau. Cim pik MaKy He poouio, npome 20100y He
oyno. Ha pizoeo obitioemvcs 6e3 nacku, a npo max 0yoe u
maxk, a 6e3 onii He 3omaito Ta 1H. MU BUSIBIIIM KUJIbKa (hpaze-
OJIOTi3MIB-peUeHb, YACTUHU SKUX MOETHAHI €HATBHUMH CIIONY-
YHUKAMH: ¥ xami, 5K y 6IHOUKY, i cama cuoumo, K KEIimouKd.
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AHi énepeo me 60asatiics, aui 33a0y He Miwalics, MIIbKU 8 Ca-
MiM cepedouKy, siKk 6apeiHOK )y 20POOOUKY.

KinbkicTh (pazeosnorizmiB, modymoBaHUX 32 MOJAEIUIIO
CKJIQIHOMIAPSIHUX pedYeHb, CTaHOBUTH 21,2 % Bix CKIaHUX
pedenb. B ykpaiHChKiii MOBI BOHM mojaHi ¢ppa3aMu 3 pi3sHUMHU
TUIMAMHU TAPSIHUAX: MPUCYIAKOBUMHE (ke Oepeso, maki 1020
Kkeimu,; AKi bamvku, maki i Oimu); noAaTKOBUMHU ([H0OI Kpu-
MUKW Xouyms, wod 3 MAK0B8020 3EPHAMKA HEOOMIHHO BUpic
eapobys. bysae, wo i (1) na noai posica eupocmac); 0O3HaYAIb-
Humu (Munarome 200ku, wo nioxaiu ysimku); dacy ([Jiska —
keimka, noxu He smapuing. Citi AYMIHb, KOIU HA Oepesax Yeim
minbKu 3 ’s6umocs. Lleim 0oxu ysime, domu i 04i MULYE); yYMO-
Bu (To0i ysimu kpacui, kompi 3aysimaioms, mooi Oimu WacHi,
Kompi mamip maromo. AK Ha 061 Hedili nepeod piz080M pPsACHUL
ineti, mo nepeo Ilempom b6yoe na epeuyi pscuuii ysim), mici (/e
gonowiky, mam xaiva mpowxu. He ckpizsb, 0e pocme Kponuea,
supocme pooica); nopiBusuibHuMu ((Tax) muxo, xou max (ma-
xom) citr); ipuunnu (Iic, dypuro, 60 mo (ce; ye) 3 maxom. Iic, Oy-
pHIo, Kauty, 60 6ona 3 makom), nonyctoi (He poous cim nim
Max, mo Hcunu i max).

Oxpemy rpyny, JOCUTh 3HauHy 3a CBO€IO KUIBKICTIO
(20,7 %), yTBOpIOIOTH 0OE3CMONYYHUKOBI PEUCHHS. Y HAIIOMY
JOCTIPKEHHI BOHU XapaKTEePU3YIOThCSI PI3HOMAHITHICTIO ceMa-
HTUKU Ta CTPYKTypH. Tak, cepen pedeHb, SiKi MepearoTh Of-
HOYAaCH1 Jii, MpOIeCcH, SBUIA, BUOKPEMIIIOEMO O€3CIoyd-
HHUKOBI: 13 TepenidyBajJbHUMHU BigHomeHHsMU (Max osa mu-
JHCHI Y8ime, YOMUPU MUIICHI 003DIBAE, HA CbOMUL — HACIHHA
nemums. Hema ysimy kpawozo 6i0 maxisouxu, Hema pooy Mu-
JWO20 6i0 MAMIHOYKY Ta iH.); 13 3ICTABHO-IIPOTUCTABHUMH Bi-
nHoteHHsMu (boowconu paodi yeimy, moou — aimy. Tu nociu
oHCUMo — 8acuibku 8poodsmovcs cami. Ilocosipka — keimka, nono-
8uys — Aioka). 3Ha4HO OUTBIIY TPYIY CTaHOBJIATH PEUEHHS, SIKi
BHUPAXXalOTh YacOBY IOCIIOBHICTh MpoleciB 1 Iiil. Buokpem-
JTIOEMO Cepell HUX Oe3CTONyYHUKOBI PEYEHHS 3 TAaKUMH BiIHO-
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IICHHSAMH MK YaCTUHAMK: YMOBH (JIroOuw mposindy — mupucs 3
kontoukamu); nipuaran (Mosuu ma max moeuu: MO8UaHKa He
wKkoOoums (ne nywums)); Haciinky (He poous (8poous) max —
nepebyoemo (npobyoemo) ti max. Lle 6ynu minoku ygimouxu,
menep nidyme s2ioKu);, TPUEHYBATLHIM 3HaueHHsIM (I 6 cmui
MPAnsAOmMsCs IUCMOYKU KOHIOWUHU 3 YOMUPMA KIHYUKAMU —
ix s mobmo Oinbule, Hide keimouku),; 3’scyBanbHi (Bysac — i na
noni poaca supocmac). Kpim Toro, cepen 0e3cmoaydHUKOBHUX
pEeYCeHb MU BUSBUJIM PEYCHHS, SKi MOETHYIOTH B THIH BiJ-
HOIIIEHB: TMepeiuyBaibHe Ta Hacnuiakose (He poous max cim
aim, He Oy10 20100y, He Yypooums i 80cbMe, He Oyoe 20100Y);
npueaHyBaibHe Ta HacuiakoBe (To 6yau mintbku Keimouku, ni-
000icOu — nobauuwt i s12i00yKu); TPUEAHYBAJIBHE Ta 31CTABHO-
npoructaBue (JTro0cbkutl 6iK, AK MaKieé ysim. YOeHb mu Ha
cmebni, yseuepi Ha 3eMJli).

3-nomixk @B BUSABJIEHO 1 Taki, 1m0 MOOyIOBaHI 3a MO-
JICIUTIO CKJIAJHUX PEUYCHbB 13 PI3HUMHU TUIaMU 3B°s3Ky (16,2 %).
Crocrtepiraerbes sICKpaBe JOMIHYBaHHS pEY€Hb, IO MOETHY-
I0Th Yy CBOIM CTPYKTYpl CypsSAHUN, MIApSAHUN 1 6e3crnonyd-
HUKOBUH 3B’S130K: Koau cunvHo naxuyms Keimu JHoemoi aka-
yii, a 006K0IA HUX 2YCMO 8 TOMbCS KOMAXU — HA 00U | He200y.
Konu ysime 6i6 — mpyono 06 xni6, a konu mak, mo dxce He max.
Y moco 6amvka 6yno mpu cmoooau: 8 00Hili 6Y8 Mak, opyea
boyna max, a 8 mpemil Muwia 3 po3ymy 3iluLna, wo ixii He
snatwa Ta iH. OQHaKoBUMH 3a KiIbKicTio € @B, mo € ckia-
JTHAMH CYpSIHO-MApsAaHuME pedeHusmu (Koau 6 uepsni 6i6
3aysimae, mo HaubLIbWUL 207100 OYBAE, A KOIU MAK, MO 8Jce He
max) Ta CKJIQJHAMM 13 CYPSIHUM 1 O€3CIOIYYHHKOBUM 3B’ SI3KOM
(et c6im, sx makie ysim: cbo200Hi ysime, a 3a6mpa i NPona-
Oe). YacTka CKJIQJIHUX PEUCHb 13 MAPSITHUM 1 O€3CTIOITyYHHKO-
BUM 3B’s13KOM € He3HauHOw (Tax nuwe, sik mak cie;, nputide
yumamu, 5K @ po3i He 3HAE).

O®B, nodya0BaHUX 3a MOJEIUIIO MPOCTUX PEYEHb, BUSIB-
neno 30,9 % Big ycix ¢pazeosioriamiB-peueHsb. Y LIl rpyri me-
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peBaXKalOTh JBOCKNIAIHI pedyeHHs. IxHs dacTka — 64,9 % Bin
(dbpazeosorizmis, MoOyI0BaHUX K MPOCTI peueHHs. [lepeBakHa
OUTBIIICTh — TOWIMPEH] peueHHs: boowcona nemumv Ha 6CAKUlL
(mroouit) ysim. Yacom i mige kponusoro ninis pocme tomo. Ce-
pen HUX 3a(iKCOBAaHO YCKIaJHEHI MpocTi pedeHHs: Kopomki
BUCTIOBU BPI3AIOMbCA 8 PO3YM JH00ell, NYCKAaromb KOPeHi, 0aromy
K8imu, NPUHOCAMb NI0OU Ui He NPUNUHAIOMb CRPAGTAMU 6NIIUS.
Kpim Toro, y miii Tpymni BHOKPEMIIFOIOTECSI 1 HETIOBHI pEUYCHHSI.
VY iXHBOMY CKJIaJli MPOIYIIEHO 3Ae0UIBIIOr0 MPUCYAOK: Pooica
i 6 mepHi (8 mepHy, 68 mepHio; mexcu Kponusow) 2odxca. llepex-
Jaou — ye keimu nio ckiom. Llle max y 2onoesi ta 1. Mu BUSIBUIN
omuH OB, y sikoMy nporyckaetbes miameT: Cmoims eapuuil, K
COHAWHUK Y ygimy. Hamonos mpu miwiku mMaxy i 6ci 3 20pOXoM.

Cepen OHOCKJIATHUX PEUEHb HAWOUIBII MOIIHMPEHUMU
€ y3araJlbHeHO-0c000BI Ta 6e30c000Bi. B y3aranbpHeH0-0c000-
BUX TOJIOBHUN WIEH BUPAXEHO MIECIOBOM y TpeTiii ocoOi
MuOXUHH (He paz 3 kponueoio i KpacHuil yeim 3pusaioms);
JIECTIOBOM JIPyroi 0coOM OJHWHU Ta MHOXXMHHU HAaKa30BOTO
cioco0y ([lociu poocy, nocmas cmopoxcy. Moeuu ma mak
mosuu! [lomunarouu max, ixeme i max).

be30co00B1 peueHHs MalOTh y CBOEMY CKJaJll TOJIOBHUMN
4JIeH, BUPKCHUIL: AieciniBHOWO Gopmoro Ha -mo (¥ aunui ni-
mo Maxigkoio nosumo); npuciaiBHukoM ([{bo2o (cvoeo) yeimy
bazamo no 6cbomy ceimy),; PEITUKATUBHUM CIOBOM Hema (bes
Keimku Hema U nemocmku. Hema pooci 6e3 mepus). Iauii tunu
OJTHOCKJIaTHUX PEYeHb, 10 MH 3adikcyBanu (03HAYEHO-0CO-
00B1, Ha3MBHI, 1H(QIHITUBHI) € CIOPaAMYHUMHU. ['0JIOBHUII uiieH B
03HAYEHO-0COOOBHUX PEUCHHSX BUPAKAETHCS: JIIECIIOBOM Y JIPY-
rifi 0cobi ogHUHM AilicHOTO crioco0y (Yoeo nocmixacuics, sk
Mapuna 6 mayi?); niecnoBoM y Ipyriid oco0l OJHUHU HaKa3o-
BOrO crioco0y (36yoyit xamy 3 maxkosunu ma 0st 1060i 0iequ-
Hu. [louexail, maro, 36apro mooi keimku 6 2aro. Cuou maxkom
muxo). @B, mobynoBaHi SK HAa3UBHI PEUYECHHs, € MOLIUPEHHU-
Mu abo yckiaagaeHumu (/Jymu moi, Oymu moi, keimu moi, oimu.
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Tpunou-punou, 3 maxom 6opw). IadiniTuBHI (pazeonorizmu-
peueHHs € cnonykansHuMH ([I[o6 Ha moit 200 dodxcoamu comy
monmamu (1)).

Kpim Toro, mu 3adikcyBanu 0COOJUBHI THI pEeyYeHb,
SIKMH, 3T1IHO 13 TBep/uKeHHsAM JI. CkpumHUK, OynyeThecs 3a
Moaelo «crnoiaydnuk + imennuk (HK) + miecioso» [130,
c. 86-87]. Y namoMy ociiDKEHHI TaKUH THIT PESYCHb BUSIBIIC-
HO BChOTO y BOX BP: sk max npoysimae (posysimae; ysime),
Xou max (maxkom) ciil.

CrneundiyanuM Ui yKpaiHChKUX (ppa3eosori3MiB, K 1 Ui
AHTJIIUCHKHX, € TaKOX siBUIIE, Koo @B sBise coboro aBa pe-
yenns (1,3 %). 3ae6inbIioro e — OKIWYHI pedeHus: 1) baea-
muit! Maio 06i cmodonu. 6 0ouii mak, a opyea max; 2) I onoo-
Ha Kyma, K Hema nuiona. Yopruitl mak, ma cMayHull, a peovka
oina, ma 2ipka; 3) I edxnce! Mozo yeimy no écvomy ceimy! 4) Ha!
Dic, oypuio: 60 mo 3 maxonm.

Jlnst ykpaiHCBKOI MOBH BIIACTHBI (hpa3eosiorismMu, mooy-
noBaHi 3a cxeMoro mpsiMoi MoBu (1,3 %). Kasas max: «IlJo mu
3a ocumo, wo pix He 8poouno, ma i 20100y Hapobuno? A s ne
poous cim im, a 20100y nim!y. Kasae uonosix — maxy oam.

Yactka (pazeonorizmiB, moOyI0BaHUX 33 CTPYKTYPOIO
CIIOBOCIIONYYEeHb, CTaHOBHUTH 36,2 % Bij 3araibHOi KiJIBKOCTI.
Cepen HuX JOMIHYIOTH (pa3eMu 31 CTPYKTYpPOIO HIAPSAHHUX
croBocrionydeb (96,2 %). B ykpaiHChKili MOBiI 3a KIUTBKICTIO
NepeBaKaroTh (Ppa3eosiori3Mu, 1€ CTPUKHEBUM KOMIIOHEHTOM €
nieciaoBo. IlepeBary maroTh Ji€ciiBHI MOPIBHSJIBHI 3BOPOTH.
HiecnoBa y ckianl uux ®B MoxyTh OyTu B pi3HUX (opMax:
iHdinituBi (6uckouumu sx kozax Kysvma 3 maky, ysicmu, sk
Mak Ta iH.); y TenepilHboMy 4aci (6 ‘embcs, Kk 6apeinok,; nu-
we, sIK Mak cie, yeime, sk keimka (K Makieka, sk podica) Ta iu.),
y MHHYJIOMY 4aci (6uckouus, sk 2onuti i3 Maxy; 0OIU3HYECS, K
nicisA MAaKieKu, Maua HCEeHUXie, AK MAaKy, HOYEPEOHIIA, MOE Ni-
B0HIs, PO3YBLIA, K POAHCA HABECHI TA 1H.); Y MAllOYyTHROMY Yaci
(nouepsonie, sx mak); 6€30c000Biii hopmi (cnumobcs, mos ni-
caa maxiexu). KOMIIOHEHTH TOPIBHSJIBHUX 3BOPOTIB MOEIHY-
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IOTBCSI MIDK COOOI0 MOPIBHSUIBHUMH CIIOJIYYHHKAMH MO8, Haue,
K wapimu mos (have; sk) max tomo. Jlo miei rpynu 3apaxo-
BYEMO H eNinTu4HI (pa3eosIorizMy, y sIKUX MPOITYILEHO JIE€CIiB-
HUW KOMIIOHEHT: <BUCKOYUB> M08 Ky3bma 3 maky, <cnatu> sk
OUMUHA NiCA MAKIBKU.

JlocuTh MOMIMPEHUMU € MOJIEN, Y SIKUX JIECIOBO MOE-
HYETHCS 3 IMEHHUKAMHM B pPI3HUX BIAMIHKax: 3HaXiTHOMY
(npuwusamu  (npuwumu; npuwnUIUMU,  NPUAUTIOBAMU)
K8IMKY,; péamu 6apsiHoK, oamu Maky); opyaHomy (zakpacyea-
mucst Keimom (yimom)); MICIEBOMY 3a MOJICIUIIO «IIECIOBO +
+ (npuiiMEHHUK) + IMEHHUKY» (8opodicumu Ha nemocmkax po-
Mawiku, Houysamu 6 bapeinky). BonHouac y 3adikcoBaHUX y
CIIOBHHKAX (ppa3eoiorizamMax JTiECIOBO MOXKE OYTH SIK y MpPEro-
3WIIi{, TaK 1 MOCTHO3MINI MO0 3aJIC)KHUX KOMIIOHEHTIB, MOP:
MAKOM wumu; cicmu Maxkom,; Oyir0 3 MaKoM noxkazamu, noKa-
3amu Oy/it0 3 MAKOM Ta iH.

Haifuncnennimmmu cepen imeHHnkoBux @B € mopiBHS-
JIbHI 3BOPOTH, TOOY/I0BaHI 32 MOJICIUTIO «IMEHHHK + CIIOTYYHUK +
+ IMEHHUK». JiguuHa, 5K KeimKka (makieka, pooca). IIpuuomy
OUIBIIICTh 13 HUX MOIIMpPEHa Npe- abdo MOCTHIO3UTHBHUMU
NPUKMETHUKAMH (Xzoneyb mMonooull, sk Oaps8iHoK,; 2apHa Oi-
6Kda, K MaKiéxka), 3aMMEHHUKAMHM (Hauia Bimuusna — sk keim-
Ka nuwHa, yetl ceim — K MAaxie yeim), TEPUKMETHUKOBUMHU
3BOpOTaMu (uye ceidce, 5K KeImMKa, 3ipéana RNicis O00wy);
IMECHHUKAMH 3 TMPUUMCHHUKAMH B HENPSAMHX BiaMiHkax (oui
cumi, AK gonowiku 6 xcumi). J10 IMEHHUKOBUX (pa3zeosiori3MiB
MU BIIHOCUMO H Taki, y SKUX IMEHHHK ONYLIEHO: <IIBYMHA>
MO8 (HibU, AK) ma KeimKka (K8Imouka), Moe (iK) Maxie yeim, K
nancoka podica, Ak mak y noni. Takox cepen cyOCTaHTHBHHUX
®B mommpeHo € MOIeNTh «IMEHHUK + IMEHHUK (Y POJIOBOMY
BIIMIHKY)». K6im (KeimKa, ysim) nanopomi, ysim 6iky (dcum-
ms; aim); Keimu KpacHomoscmea. lHia Mopaenb, «IMEHHHUK +
+ IMEHHUK (B IHIIMX BIAMIHKAX 13 IPUHMEHHUKAMM)» € HEUHC-
JIEHHOIO: 0y 3 Makom (nio Hic), menoe(-)pende 3 maxom. He-
3HAYHOIO € M KUIBbKICTh (hpaseonori3miB, MoOYyJOBaHUX 3a MO-
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JEJUTI0 «IMCHHUK + TIPUKMETHUKY». CeNbHUll KPUH, 201y0a Kei-
MKA; MAKOBA POCUHA, MAKOBE 3EPHO, ENICEUCHLKI KGIMU.

Cepen an’ekTHBHHUX (hpa3eoliOTi3MIB IMEPEBAKAIOThH
CTIMK1 MOPIBHIHHS, TOOYI0BaHI 32 MOJAEIUIIO «IIPUKMETHUK +
+ crionyunuk + imeHHuk (HK)»: eapra, naue pooica; 3enene, ax
pyma toio. Yacto npyra yacTHHA MOMIUPIOETHCS PUKMETHHU-
KoM (eapHa, sik mak 2opooHitl); TPUCTIBHUKOM (c8idica, K Kei-
mKa épanyi); IMEHHUKOM-TIPUKIAIKOI0 (eapha, sK Kkeimka 2ai-
éxa). Maemo 1 ¢paszeMy, y sSIKii TPUKMETHHK YCKIJIQHIOETHCS
3aiMEHHHUKOM: makuil OIOHUU, K MaK Hayemeaepo. Y CTpyKTypi
MPUKMETHUKOBHUX (Ppa3eosIori3MiB B)KHUBAIOTHCS CHOTYYHHKH
MO8, Haue, 5IK: YePBOHA MO8 POJICA; 2APHA, HAUe POJicd, 3eleHd,
K OapsiHOK. AHAJIOTIYHO J0AaeMO y Tpymy (paseonorianux
KOMIIapaTHBIB 1 €JIINCOBaHI: <TaKui O1MHUIT> AK MaK Hayemee-
po, <apiOHU> ax maxose 3eprno. Bussneno onun BP 13 cTpyk-
Typoto «maienpukmeTHuk + iMmeHHUK (HK) 3 mpuitmenHHKOMY.
BoaHoyac nienpuKMETHUK MOKE€ MAaTH SIK Ipe-, TaK 1 MOCTIO-
3HIIIO IOJI0 3AJICKHOTO KOMIIOHEHTA: npubUmutl Ha yeimy, Ha
ysimy npubumuti. Kpim Toro, 3adikcoBano @B, y sxomy
JIENPUKMETHUK BXUTO 13 TNPHUCITIBHUKOM: nMpuOumuil uje Ha
ysimy. Takox 1o npukMeTHHKOBUX @C BIIHOCHMO BHpa3H, II0
MaroTh OylOBY «IPUIMEHHUK + MPUKMETHUK + IMEHHHUK». 3
MaKoee 3epHo (3epPHAMKO).

AngepOianbHi @B 13 komnonentom HK ymoBHO MokHa
noJUIMTH Ha 1Bl rpynu. [lepma 3 HUX 00’ €lHye cTajl MOpiB-
HSIHHA, TOOY/10BaH1 3a CXeMaMH «IIPUCIIBHUK + CIIOJIyYHUK +
+ IMCHHUK 13 TIPUAMEHHHUKOM + iIMEHHHK» (Oacamo, sk 3a epiut
MaKy); IPUCITIBHUK + CHONYYHHK + JI€CIIOBO + iIMEHHHK
(muxo, six mak cic) Ta eincoBaHi: <0arato™> SK MAlcbKO20
yeimy, <6GaraTto> Mo 3a (Ha) epiw maxy. {o apyroi i3 rpyn
npuciiBHuKoBuX ®B BIAHOCHMO CIIOBOCTIONYYEHHS, TTOOYI0-
BaHi 3a MOJIEJUTIO «CIyk0O0Be CJIIOBO + MPHUKMETHUK (3aiiMeH-
HUK) + iMeHHHK». Ciy>KO00BHUM CIOBOM MOXKe OyTH MpUHMEH-
HUK (HQ MAKo8e 3epH0); HA MAKOBY 3ePHUHY, V CAMOMY K@imi),
yactka (Hi Mako6oi pocunku); 4acTka i3 IPUUMEHHUKOM (Hi Ha
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MaKoge 3epHO, Hi Ha MAKO0BY 3epHuUH)); CIOIYYHHK 13 TIpuiimMe-
HHUKOM (i Ha maxoey pocumny). Jlo wi€el ) camoi Tpymnu MU
BHOCMMO OJMHUYHHI (pa3eosiori3M 31 CTPYKTYPOIO «IpHii-
MEHHMK + IMEHHHMK + IMEHHHK (y POJOBOMY BiAMIHKY)». )
ysimi Jim.

Kinpkicte (pazeosiorizamiB, mMoOyI0BaHUX 32 MOJCIUIIO
CYPSITHUX CIIOBOCIIOJTY4YEHb, € He3HaYHO (3,7 %). KoMnoneHTH
nux @B BupakeH! IMCHHMKaMU: mposiHou U eunozpad. OIuH
(dbpazeosnoriaMm 3-MOMDK aHaJTI30BaHMX MICTUTh KOMITOHEHTH,
MO€ETHAHI MK CO0O0I0 OE3CTIOTYyYHUKOBUM 3B’ SI3KOM: OigUUHA-
pyma. Kpim Toro, no ®B i3 cypsaHHM 3B’SI3KOM BiJHOCUMO
cneuudiyny rpyny, (pa3eoyorisMu SKOi CTaHOBJIATH MOE-
HaHHS OJHOBEPIIMHHUX (PPa3eosiori3MiB 3a JOIIOMOTOK Cyps-
JTHHUX CTIOJIYYHUKIB: 3 MeOOM ma (3) MaKom, 3 MAKOM i 3 maKkom
Ta 1H. CKJIaJHUKH TIepeBaKHOI OLIBIIOCTI BUSBICHUX (PpaseM Io-
€JTHYIOTBCS 3 JIOTIOMOTOFO CIIOJTYYHHUKIB CYpsHOCTI (i) 1, ma).

VY CcTpYKTYpi OJHOBEPIIUHHUX (PPa3eosIori3MiB i3 KOM-
nonerntoM HK, sik 1 B aHrmiichKiil 1 ¢ppaHIly3pKiii MOBaxX, MOBHO-
3HAQUHUM CIJIOBOM € IMEHHHK. YacTka 1ux (pazeM CTaHOBUTHh
3,6 %. Ioxinsemo ix Ha aBi rpymu: ¢pazeonorizmu, HK y sxux
MO€JIHAHA 13 TPUMMEHHUKOM a00 BOAHOYAC 1 3 TPUHMEHHUKOM,
1 3 yactkoro; Ta @O, IMEHHUK Y SIKHUX MOEAHYETHCS 13 CIOTYY-
HUKOM a0o0 13 CIIOJIyYHUKOM 1 npuiiMeHHUuKoM. Cepes o/IHOBe-
pHIMHHUX (HPaA3€0sIoTI3MIB JICIIO MEepEeBaXKae Ipyra rpymna 3 mo-
piBHsUIbHUMHU crionyyHUKamu. L{i @B — eninTu4Hi NOpiBHAHHS:
AK (M08, HIOU) K6ImKa, AK MAKIBKA; K podica; K MAKy; 5K nic-
7151 MaKy Ta 1H. Y mepiii 13 Ha3BaHUX Irpyl MU BUSBUIM (pa3e-
OJIOTI3MHU 13 MPUHMEHHHUKAMH 6, ), no Ta 13 YaCTKOIO He 1 Mpuii-
MEHHUKOM 3. 8 Y8imy, y K8imi, no MaKieKy, He 3 MaKom Ta iH.

PesynbTaTi aHanmizy CTPYKTYpHHX THHIB (pazeosio-
ri3MiB 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKM» y3arajibHEHO B PH-
CYHKY 3.2.
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20,00% - C/OBOCMONYYEHHA

10,00%

0,00%
AHrnificbka MoBa ~ ®paHLy3bka MoBa  YKpaiHCbka MOBa

Pucynok 3.2 — CtpykTypHi THIIN (pa3eosiori3MiB
13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKI

[IpuBeprae yBary To# (hakT, 1110 y BCiX MOBax cIocrepi-
TaeThCsl SICKpaBa TEHICHITISI IO BapiaTHBHOCTI (pa3eosIori3MiB i3
komnonenToM HK.

BucHoBkHM 10 po3ainy 3

[Toicemiss He BracTHBa (pa3eoiorisMaM 13 KOMIIOHECH-
toM HK. Binbury tenaeHmiro 10 6araTo3Ha4HOCTI MOXHA CIO-
cTepiraTd B aHIIIKCBHKIN MOBi, HaliMEHIIy — B YKpaiHCBKiil.
OMoHiMisl He TIpuTaMaHHa (HPa3eoJOTITHOMY KOPITYCY YKpaiH-
CbKOI MOBH, a B aHIJIIHCHKIH 1 paHIy3bKiii 11 SBUIIE € criopa-
JUYHUM. AHTOHIMIsl OUIbIIe BIACTMBA YKpAiHCHKiA MOBI, Hai-
MeHIe — (dpaniy3pkid. dpazeonorisMu BCiX MOB 3/IaTHI MaTh
CHHOHIMIYHI BiIHOIIICHHS, BOJIHOYAC MOXHA CIIOCTEPIraTH YiTKY
TEHJICHIIIIO /10 PI3HOCTPYKTYPHOI CHHOHIMII.

VYV BCIX MOBax MOXHa CIIOCTEPIraTH SICKPaBy TEHCHIIIIO
710 BapiaTUBHOCTI (ppazeosnorizmis i3 komnonenTom HK. YacTka
CTIHKHX BHpa3iB, 10 MalOTh BAPiaHTH, CTAHOBUTH B AHIIIIHCH-
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Kild, (paHIy3bKiii Ta ykpalHChKii MoBax BigmoBimHo: 88,7 %,
72,5 % Tta 93,9 %. YHiBepcadTbHUMH € YOTHPU BHJIM BapiaHTIB:
rpaMaTU4Hi, JICKCUYHI, KBAHTUTATUBHI Ta KoMOiHOBaHi. DoHe-
THYHI BapiaHTU 3a(iKCOBAaHO B aHTJIICHKINA Ta YKpaiHCBKii MO-
Bax, opdorpadiuHi — B aHTIHCHKIN 1 (paHIy3bKii. [l ¢ppan-
Iy3bKOi Ta YKpaiHCbKOi MOB XapaKTEPHUM € JIOMIHYBaHHS rpa-
MaTUYHUX BAapiaHTIB, a Uil AHIJIIHCHKOI MOBM IepeBara — 3a
KBAaHTUTATHBHUMHU.

TenaeHmis A0 reHACPHOT MAapKOBAHOCTI HAMsICKpaBilIe
BUpa)X€HA B YKpaiHCBKi MOBI, Haiicialiie — B aHTJIHCHKIH.
AHaJI3 CTIMKUX CIIOBOCTIONYYEHb 13 MOTJISIY POJO-CTATEBOI OC-
HOBH JIEMOHCTPY€E HAHOUIbIITY CXUIBHICT 10 aHAPOMETPUYHO-
cTi y (ppanmy3pkomy ¢ppazeokopiryci, a 10 TIHOMETPUIHOCTI —
B YKpaiHCHKOMY. AHTIIHCHKUM (pazeosioriaMaM NMpUTaMaHHA
IHTEePTeHICPHICTb.

AHani3 ¢pa3eosori3MiB 3a CTPYKTYpPOIO JOBOJIUTH, IO
B aHMIIHMCHKIN 1 (paHITy3pKiii MOBax KUIbKICHAa IepeBara — 3a
(bpa3eosoriYHIUMH CJIOBOCIIONYYEHHSIMU: BiAmoBiaHO 59,9 % Ta
57,4 %; B ykpaiHCbKiil MOBI JAOMiHYIOTH (hpa3eosorisMu-peye-
HHs (60,2 %). Kpim Toro, B ycixX I0CHTIPKyBaHUX MOBaxX MH 3a-
¢bikcyBau OJHOBEPIIMHHI (Ppa3eosori3MH, KUIbKICTh SIKUX €
HEe3HayHOW: aHrmiiicekux — 2,3 %, dpanmyspkux — 1,8 % Ta
ykpaincekux — 3,6 %. CnenniyHuMU pucaMu JUTS aHTITHCh-
KOi Ta ()paHIy3bKOi MOB € HasBHICTb Y iXHIX KOpIycax BUTY-
KoBUX (hpazeonorizmiB i3 komnoneHToM HK: Bignosiano 1,2 %
ta 0,2 %. Kpim Toro, nuie aHrimiicbkiii MOBI mpUTaMaHHUMN
0coOMMBUN TUT (Pa3eoIOTI3MIB, IO CKJIAIAIOTHCS 13 TBOX pe-
YeHb, YACTKa SKMX CTAaHOBUTH 2,5 %.

OCHOBHI pe3yabTaT po3/ALTy ONMyOJIIKOBAaHO Yy TMparisx
[3; 4;7;9; 14].
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BUCHOBKHA

VY mpanii TOCHiKEHO MapagurMaTuky (pa3eonoriaHux
OJIMHMIIb 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKM» y PI3HOCHCTEMHHX
MOBaX, L0 JA€ MiICTaBH 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH.

1. TeopeTnkoO-MeTOAOIOTIYHA KOHIIEIIIisI HAYKOBOI PO-
60oTH 1pyHTYyeThCS Ha mpamsx M. @. Anedipenka, L. bani,
B. M. I'am3sioka, B. M. Mokienka, JI. 1. Poizenson, 3. . Ilo-
noBoi, FO. @. Tlpanina, JI. I'. Ckpunnuk, B. J[. Yxuenka. ®pa-
3€0JI0T'13M PO3IJIIHYTO SIK Hapi3HO 0(pOpMIIEHY MOBHY OJIMHUILIIO,
0 € CTIHKKWM, TOBHICTIO a00 YacTKOBO CEMaHTHYHO Tiepe-
OCMHCIIEHUM 1 NEPEeBaXHO E€KCIIPECUBHUM CKIIAJJHUM 3HAKOM.
s nedininis cTocyeTbes BCIX CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHUX PO-
3psaaiB ppa3eosIOriYHUX OJWHHMILG, III0 MAIOTh CITUILHI OCOOJIH-
BOCTI CEMAaHTHUYHOI CTPYKTYpH, 3YMOBJICHI 3aKOHOMipPHUMH
3B’SI3KAMU MDXK TJIAaHOM BHPAXKEHHs 1 IJIAHOM 3MICTy: (paszeo-
JIOTIYHUX 3pOIIEHb, (Ppa3eosoriuHnX €aHOCTeH, (Ppaszeonoriv-
HUX CIIOIYY€Hb 1 Ppa3eosoriuHux BUPa3iB, 0 IKUX 3apaXOBAHO
1 mapemii (IIpUciB’sl, MPUKa3KH, KpUJIaTi BUCIOBH, XO/I0B1 IIUTa-
TH, M0OaKaHHA, MPOKJIMHAHHS TOIIO), K1 HajJeXxaTb 10 Ie-
pudepii dpazeonoriysoro Gouay. Ppa3eoyoridyHy mapagurmy
CTAaHOBJIATH OJMHMIN, IKI MAIOTh IEBHI BIIHOIIECHHS Ha ITiICTaBI
iXHBOI'O MPOTHCTABJIECHHS 1 BOJHOYAC 00 €HAHHS 3a CHUIbHOIO
03HAaKOI0, 1110 BUKJIMKAE OJJHAKOBI acoriarii. dpazeonoro-ceman-
TUYHI MapaJUrMU YTBOPIOIOTH IPyNHU (pa3eoOriyHUX OJMHMUIIb,
00’enHani GopmamMu (OMOHIMIisI), CEMAHTHYHOIO Ta CTPYKTY-
PHO-CEMaHTHYHOIO CIUIBbHICTIO (CHHOHIMIS, aHTOHIMIA), @ TAKOXK
Ti, II0 PI3HATBCA CEMAHTUKO-CTPYKTYPHUMH JU(epeHLITHUMU
o3Hakamu (momicemisi). [lapagurmMaTiydHi BITHOIIEHHS OXOILTIO-
1I0Tb (ppa3zeosioriuHi OAMHUII 34 CTPYKTYPHO-(OpMaIbHUMH
O3HaKaMU 3 ypaxyBaHHSM iXHIX TpaMaTHYHUX BIIACTUBOCTEH.
VY Mexax mapagurmMaTvkd (paseosiorisMam IMpUTaMaHHa Bapia-
TUBHICTb, 110 BUSBIISETHCS B TAKUX THUIaX BapilaHTIB: (poHETH-
4Hi, opdorpadiyni, rpamaTH4HI (MOPQOIIOTIUHI, CIOBOTBIpPHI,
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CUHTAKCUYHI), ICKCUYHI, KBAHTUTATUBHI, KOMOIHOBaH1 (JICKCH-
KO-TpaMaTH4H1, JIEKCUKO-KBAaHTUTATHUBHI TOILIO).

2. KoMriekcHa METOJIMKa BHBYEHHS MapaJuTMaTHKH
(bpa3eonoriyHNX OJUHHIIL 13 KOMIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKH» Yy
HECTOPITHEHNX MOBax MOOyJOBaHA Ha 3acajax MIKMOBHOTO
CHHXPOHHO-TIOPIBHAILHOIO aHali3y. 1i po3pobleHo 3 ypaxy-
BaHHSM TOTO, III0 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI BJIACTUBOCTI (pa3ze-
0JIOTI3MY — II€ Oro yHiBepcasbHi 1 crenudiyai 03HaKU, 3yMOB-
JIeHI 0COOJIMBOCTSIMU CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH (hpazeooriyHuX
KOMIIOHEHTIB, TUIIOM I'PaMaTUYHOI'0 3HAYEHHS, CHCTEMHUMH
MOBHHMMH 1 MOBJIEHHEBUMH 3B’SI3KaMH, a TAKOXK 3MaTHICTIO IO
Moau@ikarii 30BHINIHBOI 1 BHYTpimHBO1 Gopm. o yHiBepca-
JBHUX PHUC BIJHECEHO T'PaMaTUYHY CTPYKTYPY (CTPYKTYpHO-
CHUHTaKCU4HY Mojienb). CrenudivyHi BIACTUBOCTI BUSBIISIOTHCS
gyepe3 JICHOTATHBHO-CUTHI(IKATUBHUM, CMOTHBHHIA, OI[IHHHIA,
€THOKYJIbTYPHUI KOMIIOHEHTHU (hPa3eoJIOriYHOrO 3HAUCHHS.

3. Ineorpadiuna xnacudikaris Gpa3eonoriqHuX OTUHHIIb
13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKW)» IPYHTYEThCA Ha MPUHIIUII
MOHATTEBO-JIOTTYHOI 1€papxii, 110 BIAJI3EPKAIIOE €KCTPAIIHT-
BaJIbHE WIEHYBAHHS CBITY; CUCTEMHICTb 1 TEMAaTHUHY €JHICTb Y
Mexax cemaciosioriyioro niaxony. CTpykrypy iaeorpadidaoi
kiacuikarii ¢paszeonorizmis i3 komnonenTom HK BuGynosa-
HO Tak: ¢pazeMa ab0 BapiaHTHO-CHHOHIMIYHUHN psiJ > ceMa-
HTUYHA Tpylia —> CEMaHTUYHE MOJie —> TeMaTHyHa rpyna =
TeMaTH4yHe Moje —> ifaeorpadiuHa rpyma —> igeorpadidse
moJie = Makporose = apxinosne. O0pa3Ha 0OCHOBa, MOTHBOBA-
Ha CEMaHTHKOIO KOMIIOHEHTa «Ha3Ba KBITKM», BU3HAUAE aAKTY-
aNbHE 3HaueHHs (PpazeosoTiyHUX OJUHHUIIb, 32 SKUM iX 3apaxo-
BaHO 10 BIAMOBIIHNUX TaKCOHIB.

Apxinone «BcecBiT» Mae OIHAKOBY CTPYKTYpPy B aHT-
JUCHKIA 1 QpaHIy3bKiii MoOBax: MICTUTh Makpomois «Kusa
npupoaa», «Hexusa npupoga» ta «CycninbctBoy. Crenugika
YKPaTHCHKOTO apXIMoJis MOJISTra€e y BIICYTHOCTI B MOTO CTPYK-
Typi Makponons «CychiscTBo». Y Makpormoi «0KuBa npupoar
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MPOCTEXYETHCA MOCTIZIOBHA i€papXist TAKCOHIB BiJ BUIIOTO 10
HaWHIKYOTO PIBHIB, TOII SIK y Makponoyisix «CycHiibCTBO» i
«HexuBa npuponia» HaWBHUIIMM TaKCOHOM € HE igeorpadidne
1oJjie, a TeMaTU4YHE IoJie ¥ TeMaTW4Ha rpyna BianosiaHo. Lle
3acBimuye, mo (pa3eosiorist BimoOpaxkae MiMCHICTH BUOIPKOBO
1, Ha BIIMIHY BiJl JICKCUKH, €KCIUIIKYE HAiBHY KapTHHY CBITY
MEepPEeBaXXHO B €KCIPECHUBHIN (opMi, IO 3yMOBIICHO ii aHTpO-
MOLIEHTPUYHUM XapaAKTEPOM.

YHiBepCalIbHICTh CEMAHTHYHOI MapaaurMu ¢Gpa3eoso-
TYHUX OJUHHIB (POPMYIOTH KUTBKICHI MOKAa3HUKH: a0COIIOTHY
nepeBary MaroTh Ti, 0 GopMyr0Th Makporone «XuBa npupo-
Ja». B aHTIINACHKIM MOBI ixHS 4YacTka ctaHoBuTh 97,6 %, y
¢bpanmy3pkiit — 94,2 %. B ykpaincekiii — 98,8 %. Ilaputerni
MOKa3HUKH 3a()iKCOBAHO B aHTIINCHKIN Ta YKpaiHCHKid MOBax
Ha piBHI Makpomoins «HexuBa nmpupoaa», ke CTaHOBHTH BiJl-
noBiAHO 1o 1,2 % y kokHii 13 1uxX MOB. Y (paHIy3bKili MOBI
gacTtka Makporosisi «HexuBa mpupona» € gemio OLIBIIOD —
2,1 %. Yactka makpononsi «CycniibCTBO» B aHTTIHCHKINA MOBI1
nopiBHioe Makpormoio «Hexusa mpupoma» (1,2 %), a y ¢pan-
Iy3bKiil HaBITh nepeBuLye oro — 3,7 %. Crnenudika ppaszeono-
ri3MiB KO’KHOT MOBU HaW4ITKIIIEe BUSBISE ceOe HAa pIBHI HIXK-
YUX TAKCOHIB: BiJl BapiaHTHO-CUHOHIMIYHUX psijiiB ab0 OKpe-
MUX (Qpa3eM 10 CEMaHTUYHUX TOJIiB.

4. TloniceMisi, OMOHIMIsl Ta QHTOHIMIs € CITaOKUMH Tapa-
JUIrMaMu  (pa3eosIoriyHuX OJUHMIL 13 KOMIOHEHTOM «Ha3Ba
KBITKM». ¥Y BCIX TPhOX MOBaX MOXHAa CIOCTEpIraTu 4iTKy TEH-
JICHIIIO JI0 PI3HOCTPYKTYPHOI CUHOHIMIi. YHIBEpCAIbHUMH € YO-
TUPH BUM BapiaHTIB: TpaMaTU4HI, JJEKCUYH1, KBAHTUTATUBHI Ta
KoMOiHoBaH1. DoHeTHYH1 BapiaHTH 3a()iIKCOBAHO B aHTTIMCHKIN
Ta YKpaiHChbKill MOBax, a opdorpadiuHi — B aHTJIHCHKIH 1 (pa-
HILYy3bKiH. [[1s1 ¢paHily3pkoi Ta yKpaiHChbKOI MOB IpUTaMaHHE
JIOMIHYBaHHSI TPaMaTUYHUX BapiaHTIB, a JUId aHIIIHCHKOI MOBU —
KBaHTUTATHBHUX.
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5. CemanTuKy (Ppa3eonorivHUX OJUHUII 13 KOMIIOHEH-
TOM «Ha3Ba KBITKW» 3 T€HIEPHUM MapKEpOM MOTUBYE €THOKY-
JBTYPHUN KOMIIOHEHT y CeMaHTHYHIN CTPYKTypi (ppazeosoriu-
HUX OJIMHUIIb, 10 NIEPEa€e CTEPEOTHUIH] YSIBIEHHS HOCIiB MOBH
PO POJIi YOJIOBIKA 1 KIHKHM, XHI KYIbTYpHI TpaauIii, a TAKOXK
MariyHi BJaCTUBOCTI, IIPUITUCYBaHI KBiTaM. TEHCHIIIS 10 TeH/Ie-
pHOI MapKOBAaHOCTI HaWsACKpaBillle BUpa)kKeHa B YKpPATHCHKii
MOBI, HaiicjaOllle — B aHTJIIMCHEKIA. AHaJI3 CTIHKUX CJIOBOCIO-
JTy4eHb 13 MOTJISAIY POJIO-CTATEBOI OCHOBU JEMOHCTPYE HAMOI-
JbIIY CXWIBHICTh JIO aHIAPOMETPUYHOCTI y (paHIy3bKOMY
¢bpazeokopmyci, a 10 TIHOMETPUYHOCT] — B YKpaiHCbKOMY. AH-
MIHCHKUM (Ppa3eosiorizMaM BJIaCTUBA IHTEPTreHIEPHICTb.

6. AHami3 (pa3eosoTiYHNX OJWHHIL 32 CTPYKTYPOIO
3aCBIIYYIOTh KIJIBKICHY mepeBary (pa3eosoriYHUX BHUPaA3iB y
aHTITINACHKIN 1 QpaHIy3bpKii MOBax; B YKpAiHCHKiii MOBi JTOMi-
HYIOTh (pa3eooriaMu-pedeHHs. B ycix gociiaKyBaHHX MOBax
3a(hikCOBaHO HE3HAYHY KUIBKICTh OJHOBEPIIMHHHX (hpazeosno-
ri3MiB. CrenuiyHIMH pUcaMu ISl aHTTHCHKOT Ta PpaHIly3b-
KOi MOB € HasIBHICTb y IXHIX KOpITycaX BUT'YKOBUX (pa3eosiori-
3MiIB 13 KOMIIOHEHTOM «Ha3Ba KBITKW». JIuie B aHTJiHCHKIi
MOBI BHSIBJIEHO OCOOJIMBHUH TUT (hpa3eosori3miB, MO CKJIaja-
I0ThCS 13 1BOX peuyeHb. HailGinbl NpoJyKTHBHUMU € Taki MO-
neni (ppazeosori3amMiB i3 KOMIIOHEHTOM — HAMMEHYBaHHSIM KBIT-
KH: Ji€ciiBHI (hpa3eonorisMu «JIiecioBo + MpUWMEHHUK +
+ imennuk (HK)», «aiecnoBo + imennuk (HK)» B anrmiiicekiii
MOBI; «aiecnoBo + npamui ponarok (HK)» — y ¢paniy3pkiii;
«1€coBO + (MOPIBHSJIBHUM CIIOJIYYHHUK) + IMEHHUK + ....» — B
YKpaiHCBKI{; MPOCTI PeYeHHs — B aHMIINHCBHKIN 1 QpaHIy3bKiii
MOBaX; CKJIAJTHOCYPSAIHI peUeHHS — B YKpPaiHCHbKIN MOBI.

3pobiieHi BUCHOBKM H y3arajibHEHHS CTaHOBIATH OC-
HOBY I OTHCY 1 TIIyMaueHHs MOBHUX YHIBepcaiiil Ha ¢pa-
3€0JIOT1YHOMY PiBHI 3 MO3HUIIIH 3arallbHOTO MOBO3HABCTBA.
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